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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlduterung der Bildsymbole

2 Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Tragen Sie Augen- und Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.
Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Halten Sie Ihre Hande vom Messer fern.

s
O
Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

Halten Sie ausreichend Ab-
stand zu Stromleitungen.
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werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
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» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrichtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
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halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Astscheren

» Verwenden Sie die Astschere nicht bei schlechtem
Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsgefahr be-
steht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getroffen zu
werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen versteckt
sein und somit versehentlich vom Messer durchtrennt
werden.

» Halten Sie die Astschere nur an den isolierten Grifffla-
chen, da das Messer in Beriihrung mit verborgenen
Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der Messer
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Teile der Astschere unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Astschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerit warten. Unerwartetes Anlaufen der akku-
betriebene Gartenschere beim Beseitigen von einge-
klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Astschere am Griff bei stillstehendem
Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Ausschal-
ter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Astschere ver-
ringert das Risiko eines unbeabsichtigten Starts und der
daraus resultierenden Verletzungsgefahr durch die Mes-
ser.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Astschere stets
die Messerabdeckung aufziehen. Sorgféltiger Umgang
mit der Astschere verringert die Verletzungsgefahr durch
die Messer.

» Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ver-
wenden Sie die Astschere mit groBer Reichweite nie-
mals in der Ndhe von Stromleitungen. Kontakt mit
Stromleitungen oder die Verwendung in der Nahe von
Stromleitungen kann Verletzungen oder Stromschlage
verursachen, die zum Tod fiihren.

Deutsch |5

» Verwenden Sie immer zwei Hinde, wenn Sie die Ast-
schere mit groBer Reichweite bedienen. Halten Sie die
Astschere mit groBer Reichweite mit beiden Handen fest,
um einen Kontrollverlust zu vermeiden.

» Verwenden Sie immer einen Schutzhelm, wenn Sie die
Astschere mit groBer Reichweite iiber Kopf bedienen.
Herunterfallende Fremdkorper knnen zu schweren Ver-
letzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Lassen Sie Kinder das Gerat nicht benutzen; lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie unbe-
nutzte Gerate an einem sicheren Ort auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

» Kontrollieren Sie Baume und Straucher auf Fremdkor-
per, z. B. Drahtziune und versteckte Leitungen. Ent-
fernen Sie diese Gegenstande.

» Halten Sie Ihre freie Hand auf sicherem Abstand zum
Arbeitshereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese
sind sehr scharf und Sie konnen sich daran schneiden.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren méchten und wenn Sie mit Schmutz /
Schnittgut entfernen.

» Verwenden Sie das Gerat nur fiir dafiir vorgesehene Ar-
beiten - BestimmungsgemaBer Gebrauch.

» Verandern Sie keine Komponenten am Gerit. Es be-
steht die Gefahr von Verletzungen.

» Tragen Sie bei der Verwendung des Gerits keine offe-
nen Schuhe.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

Sicherheitshinweise und Hinweise fiir den
optimalen Umgang mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

g vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
__.A onsgefahr.
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» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von =20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

{3

/‘ Bewegungsrichtung
I

Bedeutung

Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenrdumen, bei trockenen Bedingungen.

Symbol Bedeutung

>< Verbotene Handlung

CLick! Horbares Gerdusch
n Verriegeln

J\ Entriegeln

i Gewicht

Zubehor/Ersatzteile

[ e

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich Zweige
und Pflanzen mit einem Durchmesser bis 45 mm (35 mm
Hartes Holz) zu schneiden.

Es darf nur eine Verlangerungsstange verwendet werden.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
(1) Klinge

(2) Haken

(3) Schneidkopf

(4) Befestigung

(5) Zusatzlicher Griff

(6) 360°-Ausloser

(7) Akku-Ladezustandsanzeige

(8) Verlangerung (1x)

Reaktionsrichtung (9) Abdeckung der Klinge
(10) Akku-Entriegelungstaste
a)

I Einschalten (11) Akku .

(12) Ladegerat?

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
O Ausschalten Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden

Sie in unserem Zubehdrprogramm.

J Gestattete Handlung
Technische Daten
Astschere AdvancedPrune 18V-45
Sachnummer 3600HC5 ...

F016194007(21.11.2023)
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Astschere AdvancedPrune 18V-45
Nennspannung V 18
Max Schneidleistung mm 45 (Weiches Holz)
mm 35 (Hartes Holz)
Lange vom Produkt ohne Verldngerung m 1,2
Lange vom Produkt mit Verldngerung m 1,8
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014
- mit Verlangerung® kg 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Produkt
empfohlene Umgebungstemperatur beim La- © 0...+35
den
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung © -20... +50
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © © 0...+40
Akkutyp PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in unse-

rem Zubehorprogramm.
B) abhdngig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600HC5...
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-1
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 70
- Unsicherheit K dB 3
- Schallleistungspegel dB(A) 78
- Unsicherheit K dB 3
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-1
- Schwingungsemissionswert a, m/s 0,5
- Unsicherheit K m/s? 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Montage

und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

» Fassen Sie beim Abziehen des Rohres/Schneidkopfes
an die Befestigung.

» Setzen Sie bei allen Montagearbeiten die Abdeckung der
Klinge auf.

» Fiihren Sie vor der Arbeit einen vollstandigen Schneide-
zyklus durch, um eine vollstandige Verbindung des Ge-
stanges zu priifen.

Montage/Demontage Schneidkopf (siehe Bilder
B-C)

Wie in Bild B dargestellt, schieben Sie den Schneidkopf (3)
in das Gerat und richten Sie die Pfeile zueinander aus.
Driicken Sie den Schneidkopf (3) fest in das Gerat.

Drehen Sie die Befestigung (4) fest nach rechts, um den
Schneidkopf (3) zu fixieren.

Bosch Power Tools
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Um den Schneidkopf (3) zu entfernen, schrauben Sie die
Befestigung (4) ab und fassen Sie dazu den roten Drehver-
schluss (4) und ziehen Sie den Schneidkopf (3) ab.

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
Hinweis: Wenn Sie den Schneidkopf abnehmen, halten Sie
ihn fest und ziehen Sie an der Befestigung (4).

Montage/Demontage Verldangerung (siehe Bilder

D-E)

» Verwenden Sie immer nur eine Verlangerungsstange
mit dem Gerat.

Entfernen Sie den Schneidkopf.

Schieben Sie die Verlangerung (8) in das Gerét.

Driicken Sie die Verlangerung (8) fest in das Gerit.

Drehen Sie die Befestigung (4) nach rechts, um die Verlan-

gerung (8) zu fixieren.

Schieben Sie den Schneidkopf (3) auf die Verlangerung (8).

Driicken Sie den Schneidkopf (3) fest in die Verlangerung

(8).

Drehen Sie dier Befestigung (4) nach rechts, um den

Schneidkopf (3) an der Verlangerung (8) zu fixieren.

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Hinweis: Wenn Sie den Teleskopstil abnehmen, halten Sie

ihn fest und ziehen Sie an der Befestigung (4).

Gerit tragen (siehe Bild F)

Tragen Sie das Gerat nicht mit montierter Verlangerung (8).
Halten Sie das Gerat am zusatzlicher Griff (5) fest.

Inbetriebnahme

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung oder im
Falle einer Storung aus dem Elektrowerkzeug. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild G)
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Produkts fiih-
ren.

Setzen Sie den geladenen Akku (11) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (11) aus dem Gerat, driicken Sie
die Akku-Entriegelungstaste (10) und ziehen den Akku her-
aus.

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild H)

Die Akku-Ladezustandsanzeige (7) signalisiert bei einge-
schaltetem Elektrowerkzeug die noch verfiighare Akku-Ka-
pazitat bzw. eine Uberlastung.

LED Kapazitat

5 Sekunden lang Dauerlicht 3 x Griin >60 %

LED Kapazitit

5 Sekunden lang Dauerlicht 2 x Griin 30-60%

5 Sekunden lang Dauerlicht 1 x Griin 10-30%

langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

3 LEDs blinken Uberlast / Uber-
hitzung / Storung

Betrieb

Bedienung 360°-Ausléser (siehe Bild I)

Aktivieren Sie den 360°-Ausloser (6) durch Drehen im Uhr-
zeigersinn und ziehen dann den 360°-Ausléser (6) vorsichtig
nach hinten, um die Klingen zu betatigen und den Schnitt
auszufiihren.

Wenn Sie den 360°-Ausloser (6) loslassen, werden die Klin-
gen (1) gedffnet und sind fiir den nachsten Schnitt bereit.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung oder im
Falle einer Storung aus dem Elektrowerkzeug. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Tipps zum Schneiden (siehe Bilder J - L)

Bedienen Sie das Gerat nicht in ungiinstiger Korperhal-
tung. Dies kann ohne Handschuhe oder bei eingelegtem Ak-
ku zu schweren Verletzungen fihren.

Arbeiten Sie immer mit beiden Handen am Gerit. Beriih-
ren Sie die Klingen niemals ohne Handschuhe oder mit
eingelegtem Akku.

Das Gerat ist fiir die Verwendung durch den Bediener am Bo-
den und nicht auf Leitern oder anderen instabilen Stiitzen
vorgesehen.

Sie konnen durch den 360°-Ausloser (6) das Gerét in unter-
schiedlichen Arbeitspositionen halten.

Der 360°-Ausloser (6) ermoglicht eine vollstandige Drehung
des Werkzeugs, um den Schneidkopf an die jeweilige Aufga-
be anzupassen.

Benutzen Sie den Haken (2), um bereits abgeschnittene,
verwickelte Aste zu sich zu ziehen.

Wenn die Klinge in einem Ast stecken bleibt, schwenken Sie
das Werkzeug leicht in Schneidrichtung hin und her.

Tragen Sie beim Baumschnitt inmer die empfohlene person-
liche Schutzausriistung.

Um ein gesundes Nachwachsen zu gewdhrleisten, sollten Sie
nie zu nah am Stamm schneiden.

Wenn Sie einen vollstandigen Trieb entfernen, schneiden Sie
diesen bis zu seiner Verzweigung zuriick.

Schneiden Sie das Astwerk einzeln.

Entfernen Sie diinnen oder schwachen Bewuchs.
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Entfernen Sie prinzipiell abgestorbene, beschadigte oder

kranke Zweige.

Fehlersuche

o

Deutsch |9

Die nachfolgende Tabelle enthalt allgemeine Informationen zur Fehlerbehebung. Die Akku-Ladezustandsanzeige liefert zusatz-
liche Informationen, die zur Identifizierung eines Fehlers oder Problems verwendet werden kénnen.

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
LED's blinken Ast ist zu hart zum Schneiden Versuchen Sie den Schnitt in einem diinneren
Astbereich
Akku oder Gerat liberhitzt Akku und Gerét abkiihlen lassen
Andere Stérungen Kundendienst aufsuchen
Schneidkopf funktioniert  Internes Antriebsgestange ist nicht vollstiandig Manuelles Zusammendriicken der Klingen

nicht oder schlieBt nicht

eingerastet

Schneidkopf/Verlangerung falsch montiert

Montieren Sie den Schneidkopf/Verlangerung
richtig (siehe ,Montage/Demontage Schneid-
kopf (siehe Bilder B - C)*, Seite 7) und (siehe
,Montage/Demontage Verldangerung (siehe Bil-
derD - E), Seite 8)

Schmutz auf der Klinge

Entfernen die den Schmutz von der Klinge

Gerat stoppt beim Schnei-
den

Ast ist zu hart zum Schneiden

Versuchen Sie den Schnitt in einem diinneren
Astbereich

Akkuladung zu gering

Laden Sie den Akku auf

Gerdt iiberhitzt

Gerdat abkiihlen lassen

Stumpfe oder kaputte Klingen

Tauschen Sie die Klingen/Schneidkopf aus

Internes Antriebsgestdnge beschadigt

Kundendienst aufsuchen

Geringere Schneidleistung

Stumpfe oder kaputte Klingen

Tauschen Sie die Klingen/Schneidkopf aus

Akku defekt Akku ersetzen
Lose Klingenschraube Kundendienst aufsuchen
Gerat defekt Kundendienst aufsuchen

Die Verlangerung oder den
Schneidkopf kénnen nicht
montiert werden

Falsche Ausrichtung der Teile

Montieren Sie den Schneidkopf/Verlangerung
richtig (siehe ,Montage/Demontage Schneid-
kopf (siehe Bilder B - C)*, Seite 7) und (siehe
,Montage/Demontage Verldangerung (siehe Bil-
derD - E), Seite 8)

Klingen 6ffnen sich nicht vollstéandig

Wieder einbauen und Schneidezyklus durch-
fihren

Stérung der Verbindung

Kundendienst aufsuchen

Die Verldngerung oder der
Schneidkopf lassen sich
nicht abnehmen

Internes Antriebsgestange nicht entriegelt

Achten Sie darauf, dass die Befestigung (4)
wahrend des Abziehens nach oben gezogen
wird

UbermaBige Hitze vom Mo-  UbermaBige Nutzung Gerat abkiihlen lassen

tor Liftungsschlitze verstopft Entfernen die den Schmutz
Schmierung erforderlich Empfohlenes Schmierspray auftragen

UberméBige Gerausche/Vi- Gerat defekt Kundendienst aufsuchen

brationen

Bosch Power Tools
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Symptome

360°-Ausléser kann nicht
gedreht oder gedriickt/ge-
zogen werden

Mogliche Ursache
360°-Ausloser defekt

Abhilfe
Kundendienst aufsuchen

Gerat lauft mit Unterbre-  Akku nicht richtig eingesetzt

Entfernen Sie den Akku und setzen diesen neu

chungen ein
Gerat defekt Kundendienst aufsuchen
Gerdt funktioniert nicht Akkuladung zu gering Laden Sie den Akku auf
Akku nicht richtig eingesetzt Entfernen Sie den Akku und setzen diesen neu
ein
Gerat/Akku defekt Kundendienst aufsuchen
Wartung und service Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rét (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Auslosers be-
steht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Klinge nach dem

Gebrauch zu reinigen.

Um einen sicheren und effizienten Betrieb zu gewdahrleisten,

halten Sie das Produkt und die Liftungsschlitze sauber.

Tragen Sie vor und nach dem Gebrauch Schmiermittelspray

auf. Atmen Sie Aerosole des Schmierstoffsprays nicht ein. In

einem gut beliifteten Bereich auftragen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

maglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen. Verandern Sie das Gerat nicht.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

~ Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5°C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
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achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

English |11

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

AN

WARNING: Disconnect battery before mainten-
[l ance.

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

v

WARNING: Keep bystanders away.

1
$
=a.

Wear eye and head protection.

Wear slip-resistant footwear.

Wear hand protection.

=1 &

Bosch Power Tools
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'! Keep hands away from blade.

Keep sufficient distance to

A I'-"N electric power lines.
O

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence

>

of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

English |13

Safety warnings for pruning shear

» Do not use the pruning shear in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden and can be
accidentally cut by the blade.

» Hold the pruning shear by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the pruning shear "live" and could give the oper-
ator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. A moment of inattention while oper-
ating the pruning shear may result in serious personal in-
jury.

» When clearing jammed material or servicing the prun-
ing shear, make sure the power switch is off and the
battery pack is removed or disconnected. Unexpected
actuation of the pruning shear while clearing jammed ma-
terial or servicing may result in serious personal injury.

» Carry the pruning shear by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the pruning shear will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the pruning shear, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the prun-
ing shear will decrease the risk of personal injury from the
blades.

» To reduce the risk of electrocution, never use the ex-
tended-reach pruning shear near any electrical power
lines. Contact with or use near power lines may cause
serious injury or electric shock resulting in death.

» Always use two hands when operating the extended-
reachpruning shear. Hold the extended-reach pruning
shear with both hands to avoid loss of control.

» Always use head protection when operating the exten-
ded-reach pruning shear overhead. Falling debris can
result in serious personal injury.

Additional Warnings

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the tool by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the tool.

» Minors should never be allowed to operate the tool; it
should never be left unattended and when not in use
should be stored in a locked place out of the reach of chil-
dren.

Bosch Power Tools
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» Check the tree and bushes for foreign objects, e.g.

wire fences and hidden wiring. Remove the foreign mat-

ter.

» Keep your free hand away from the cutting area.
Never touch the blades. They are very sharp and you
may cut yourself.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool and handling debris/cut material.

» Only use the tool for its intended use.

» Do not modify any components on the machine.
Danger of injury.

» Do not wear open toe shoes whilst using the tool.

» Use only original Bosch accessories.

Safety Instructions and Recommendations for
Optimal Handling of the Battery

» Ensure the product is switched off before inserting
the battery. Inserting the battery into a product that has
the switch on can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
m Protect the battery against heat (e.g.,
8 against continuous intense sunlight), fire,
) water, and moisture. There is a risk of explo-
L’A sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Protect the battery against moisture and water.

» Store the product and battery only within a temperature
range between —20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning

Only use the battery charger indoors, in
dry conditions.

Movement direction

Reaction direction

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

X|S[O7[= |y

cLick! Audible noise
n Lock

J\ Unlock

i Weight

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the end of this operating
manual.

Intended Use

This tool is intended for domestic use pruning branches and
plants with a thickness up to 45 mm (35 mm in hardwood).

Only allowed to use one extension pole.

Product Features (see figure A)
(1) Blade

(2) Hook

(3) Cutting head

(4) Twistlock

F016194007(21.11.2023)

Bosch Power Tools



English |15

(5) Secondary grip (10) Battery release button

(6) 360°trigger (11) Battery”

(7) Battery status indicator (12) Charger®

(8) Extension pole (1x) a) Accessories shown or described are not included with the

product as standard. You can find the complete selection of

(9) Blade cover ies in our ies range.

Technical Data

Pruning shear AdvancedPrune 18V-45

Article number 3600 HC5 ...

Rated voltage \ 18

Max. cutting capacity mm 45 (soft wood)
mm 35 (hard wood)

Product length without extension m 1.2

Product length with extension m 1.8

Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- with extension pole™® kg 2.3(1.5Ah) - 2.8 (6.0 Ah)

Serial number See serial number (type plate) on the machine

Recommended ambient temperature during C 0...+35

charging

Permitted ambient temperature during storage 1 -20... +50

Permitted ambient temperature during opera- C 0... +40

tion©

Battery type PBA 18V...W-.

1.5 Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah, 4.0 Ah, 5.0 Ah, 6.0 Ah

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can find the complete selection of accessories
in our accessories range.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN 62841-1

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 70
- Uncertainty K dB 3
- Sound power level dB(A) 78
- Uncertainty K dB 3
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-1

- Vibration emission value aj, m/s’ 0.5
- Uncertainty K m/s’ 1.5
The vibration level and noise emission value given in these cessories or is poorly maintained, the vibration level and
instructions have been measured in accordance with a noise emission value may differ. This may significantly in-
standardised measuring procedure and may be used to com- crease the vibration and noise emissions over the total work-
pare power tools. They may also be used for a preliminary ing period.

estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-

ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-

Bosch Power Tools F016194007(21.11.2023)
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Assembly

» Hold the twist lock when pulling off the tube/cutting
head.

» Put on the blade cover during all assembly work.

» Perform a full cutting cycle before starting work to check
that the linkage is fully connected.

Mounting/Dismounting the cutting head (see
figures B - C)

As shown in figure B, slide the cutting head (3) into the ma-
chine, lining up the arrows.

Push the cutting head (3) firmly into the machine.

Screw the twist lock (4) firmly to the right to lock the cutting
head (3).

To remove the cutting head (3) unscrew the twist lock (4)
gripping the red twist lock (4) to pull off the cutting

head (3) .

Reverse the assembly procedure for disassembly.

Note: When removing the cutting head, hold and pull with
the twist lock (4).

Mounting/Dismounting the extension pole (see
figures D - E)

» Always use only one extension pole with the tool.
Remove the cutting head.

Slide the extension pole (8) into the machine.

Push the extension pole (8) firmly into the machine.

Screw the twist lock (4) to the right to lock the extension
pole (8).

Slide the cutting head (3) onto the extension pole (8).

Push the cutting head (3) firmly into the extension pole (8).
Screw the twist lock (4) to the right to lock the cutting

head (3) to the extension pole (8).

Reverse the assembly procedure for disassembly.

Note: When removing the extension pole, hold and pull with
the twist lock (4).

Carrying the machine (see fig. F)

Do not carry the machine with the extension pole
inserted (8). Hold the machine by the secondary grip (5).

Starting Operation

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage or the event of a
fault. There is risk of injury from unintentionally pressing
the on/off switch.

Inserting/removing the battery (see figure G)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions of
or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery (11). Make sure that the battery
is fully fitted.

To remove the battery (11) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (10) and pull the battery out.

Battery status indicator (see figure H)

The battery status indicator (7) indicates the remaining bat-
tery capacity or an overload when the power tool is switched
on.

LED Capacity

5 seconds continuous lighting 3 x green > 60 %

5 seconds continuous lighting 2 x green 30 - 60 %

5 seconds continuous lighting 1 xgreen 10 -30%

Slow flashing 1 x green <10%

3 LEDs flash Overload / Over-
heated / Fault

Operation

Operation the 360° trigger (see fig. 1)

Activate the 360° trigger (6) by rotating it clockwise and
then gently pull the 360° trigger (6) backwards to operate
the blades and make the cut.

When you release the 360° trigger (6) forward, the
blades (1) are opened and ready for the next cut.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage or the event of a
fault. There is risk of injury from unintentionally pressing
the on/off switch.

Cutting tips (see fig. J - L)

Never operate the tool in an awkward posture. This may
cause serious injury without gloves or whilst the battery is in-
serted..

Always keep both hands on the machine when using it.
Never touch the blades without gloves or whilst the bat-
teryis inserted.

The tool is intended to be used by the operator at ground
level and not on ladders or any other unstable support.

You can use the 360° trigger (6) to hold the machine in dif-
ferent working positions.

The 360° trigger (6) allows you to fully rotate the tool to ad-
apt the cutting head to the respective task.

Use the hook (2) to pull already cut entangled branches to-
wards you.

If the blade gets stuck in a branch, slightly pivot the tool back
and forth in the cutting direction.

Always wear recommended personal protective equipment
while pruning.

F016194007(21.11.2023)
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Never cut too close to the trunk to ensure healthy regrowth.

If you remove an entire stem, cut back to the point where it
branched.

Troubleshooting

English |17

Cut branches one by one.
Remove thin or weak growth.
Always remove dead, damaged and diseased branches.

The following table provides common troubleshooting information. The battery-charge indicator provides additional informa-

tion that can be used to identify a malfunction or problem.

Problem Possible Cause

LED's are flashing Branch is too hard to cut

Corrective Measure
Try cutting in a thinner area of the branch

Battery or machine is overheated

Allow battery and machine to cool down

Other faults

Contact Service Agent.

Cutting head is not working  Internal drive linkage is not fully engaged

Manually push the blades together

or will not close
mounted

Cutting head/extension pole is incorrectly

Mount the cutting head/extension pole cor-
rectly (see "Mounting/Dismounting the cutting
head (see figures B - C)", page 16) and (see
"Mounting/Dismounting the extension pole
(see figures D - E)", page 16)

Debris built up

Remove debris from blade

Machine stops while cutting Branch is too hard to cut

Try cutting in a thinner area of the branch

Battery charge is too low

Recharge battery

Machine is overheated

Allow machine to cool down

Blunt or hard blades

Replace blades/cutting head

Internal drive linkage damaged Contact Service Agent
Reduced cutting perform-  Blunt or damaged blades Replace blades/cutting head
ance Battery defective Replace battery

Loose blade bolt Contact Service Agent

Machine is defective Contact Service Agent

The extension pole orthe  Incorrect alignment of the parts
cutting head cannot be
mounted.

Mount the cutting head/extension pole cor-
rectly (see "Mounting/Dismounting the cutting
head (see figures B - C)", page 16) and (see
"Mounting/Dismounting the extension pole
(see figures D - E)", page 16)

Blades are not fully opening

Refit and perform cutting cycle

Failure of the connection

Contact Service Agent

The extension pole or the  Internal linkage not disengaged
cutting head cannot be re-
moved

Ensure the Twist lock (4) is pulled up during re-
moval

Excessive heat from the Excessive usage

Allow machine to cool down

motor Clogged ventilation slots

Remove the dirt

Lubrication required

Apply recommended lubricant spray

Excessive noise/vibration ~ Machine is defective

Contact Service Agent

360° trigger cannot be Defective 360° trigger
turned or pushed/pulled

Contact Service Agent

Machine works intermit- Battery not fully connected

Remove the battery and reinsert it

tently Machine is defective

Contact Service Agent

Bosch Power Tools
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Problem
Machine does not work

Possible Cause Corrective Measure

Battery charge is too low Recharge battery

Battery not fully connected Remove the battery and reinsert it
Machine/battery is defective Contact Service Agent

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the trigger.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Use a damp cloth to clean the blade after use.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

It is recommended to apply lubricant spray before and after

use. Do not inhale aerosols from lubricant spray. Apply ina

well ventilated area.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is deteriorated must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Products, rechargeable batteries, accessories
and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

F016194007(21.11.2023)
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If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 18).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

- AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
@ avant toute opération d’entretien.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

1
$
=.

Porter des protections pour les yeux et la téte.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

Porter des gants de sécurité.

PO
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'! Garder les mains a distance de la lame.
Toujours respecter une dis-
A F"'
O

tance suffisante par rapport
aux lignes électriques.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

électrique

N AVERTISSE- P - -
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Lire tous les avertissements de sé-

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique

adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
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exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour les sécateurs

d’élagage

» Ne pas utiliser le sécateur d’élagage dans des condi-
tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre
frappé par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cordons et cables
d’alimentation peuvent étre cachés et peuvent étre acci-
dentellement coupés par la lame.

» Tenir le sécateur d’élagage par les surfaces de préhen-

sion isolées uniquement, car la lame peut entrer en
contact avec des fils électriques cachés. Les lames en-
trant en contact avec un cable « sous tension » peuvent
également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposeées du sécateur d’élagage et exposer 'opérateur a
un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps du a distance de
lalame. Ne pas essayer de retirer les déchets de
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coupe ni de tenir le matériau a couper lorsque les
lames se déplacent. Un moment d'inattention en cours
d'utilisation du sécateur d’élagage peut entrainer des
blessures graves.

Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du sécateur
sans fil lors de I'élimination des bourrages ou des travaux
d’entretien peut entrainer des blessures graves.
Transporter le sécateur d’élagage par la poignée avec
lalame al’arrét et en veillant a ne pas actionner d’in-
terrupteur de puissance. Le transport adéquat du séca-
teur d’élagage diminue le risque de démarrage intempes-
tif et les risques de blessures pouvant étre causées par
les lames.

Lors du transport ou du stockage du sécateur d’éla-
gage, toujours mettre en place le protége-lame. L'utili-
sation adéquate du sécateur d’élagage diminue le risque
de blessures pouvant étre causées par les lames.

Pour réduire le risque de choc électrique, ne jamais
utiliser le sécateur d’élagage télescopique a proximité
de lignes électriques. Tout contact avec des lignes élec-
triques ou toute utilisation a proximité de lignes élec-
triques peut provoquer des blessures graves ou un choc
électrique entrainant la mort.

Toujours utiliser les deux mains lors de I'utilisation du
sécateur d’élagage télescopique. Tenir le sécateur
d'élagage télescopique avec les deux mains pour éviter
toute perte de commande.

Toujours utiliser une protection pour la téte lors de
I'utilisation du sécateur d’élagage télescopique a la
verticale. La chute de débris peut causer des blessures
graves.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

Ne pas laisser les enfants utiliser l'appareil ; ne laisser ja-
mais I'appareil sans surveillance et conserver les appa-
reils non utilisés hors de la portée des enfants a un en-
droit sdr.

S’assurer que les arbres et les arbustes ne dissimulent
pas de corps étrangers, tels que clétures en fil de fer
ou cables cachés. Retirer ces objets.

Maintenir votre main libre a une distance siire de la
zone de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont
trés aigués et risquent de vous blesser.

Toujours porter des gants de protection lors du travail
avec 'appareil ou lors des travaux d’entretien / de net-
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toyage ou lors de I'élimination d’encrassements / de dé-
chets de coupe.

» Nutiliser l'appareil que pour les travaux prévus a cet effet
- Utilisation conforme.

» Ne pas modifier de composantes de I'appareil. lly a
risque de blessures.

» Ne pas porter de chaussures ouvertes lors de I'utilisa-
tion de 'appareil.

» Nutilisez que des accessoires d’origine Bosch.

Consignes de sécurité et indications pour le
maniement optimal de la batterie

» S’assurer que outil de jardin est arrété avant de mon-
ter la batterie. Insérer une batterie dans un outil de jar-
din en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez I'outil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d'incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

T Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. I'exposition directe au

) soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un

‘ risque d’explosion.

KN

» En cas de non-utilisation de I’outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de 'eau.

» Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-

boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
N'utiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|S[O7[= |y

cLick Bruit audible

Verrouillage

a
J\ Déverrouillage
[

Poids

Accessoires / pieces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour couper des branches et des
plantes d’'un diamétre de jusqu’a 45 mm (35 mm bois dur)
dans le domaine privé.

Une seule tige de rallonge doit étre utilisée.

Eléments illustrés (voir figure A)
(1) Lame

(2) Crochet

(3) Tétede coupe

(4) Fixation

(5) Poignée supplémentaire

(6) Déclencheur 360°
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(7) Voyant lumineux indiquant I'état de charge de la bat- (11) Batterie®

terie (12) Chargeur”
(8) Tigederallonge (1x) a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
(9) Protége-lame dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-

) . . soires dans notre gamme d’accessoires.
(10) Touche de déverrouillage de la batterie

Caractéristiques techniques

Sécateur d’élagage AdvancedPrune 18V-45

Numéro d'article 3600HC5...

Tension nominale \ 18

Puissance de coupe max. mm 45 (bois doux)
mm 35 (bois dur)

Longueur du produit sans tige de rallonge m 1,2

Longueur du produit avec tige de rallonge m 1,8

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

- avec tige derallonge M® kg 2,3(1,5Ah)-2,8(6,0 Ah)

Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le produit

Température ambiante recommandée pour le C 0...+35

rechargement

température ambiante admissible pour le sto- “C -20... +50

ckage

Plage de température ambiante admissible C 0...+40

pendant 'utilisation ©

Type de batterie PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des accessoires dans
notre gamme d’accessoires.

B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

3600HCS...

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 62841-1

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 70
- Incertitude K dB 3
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 78
- Incertitude K dB 3

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN62841-1

- Valeur d'émission vibratoire a, m/s’ 0,5
- Incertitude K m/s’ 1,5
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi- Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés  électroportatif. Si I'outil électroportatif est utilisé pour

pour établir une comparaison entre différents outils électro- d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore. bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
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peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Montage

» Saisir la fixation lorsque vous retirer le tube / la téte
de coupe.

» Placer le protége-lame lors de tous les travaux de mon-
tage.

» Effectuer un cycle de coupe complet avant de travailler

afin de s'assurer que les tiges sont entierement connec-
tées.

Montage / démontage de la téte de coupe (voir
figures B - C)
Comme indiqué dans la figure B, insérer la téte de coupe (3)

dans I'appareil et aligner les fléches les unes par rapport aux
autres.

Enfoncer fermement la téte de coupe (3) dans I'appareil.
Tourner la fixation (4) fermement vers la droite pour fixer la
téte de coupe (3).

Pour retirer la téte de coupe (3), dévisser la fixation (4); a
cet effet, saisir la fermeture rotative rouge (4) et retirer la
téte de coupe (3).

Le démontage s'effectue dans 'ordre inverse.

Remarque : Lorsque vous retirez la téte de coupe, tenez-la
fermement et tirez sur la fixation (4).

Montage / démontage de la tige de rallonge (voir

figures D - E)

» Toujours utiliser une seule tige de rallonge avec I'ap-
pareil.

Enlever la téte de coupe.

Insérer la tige de rallonge (8) dans 'appareil.

Enfoncer fermement la tige de rallonge (8) dans I'appareil.

Tourner la fixation (4) vers la droite pour fixer la tige de ral-

longe (8).

Pousser la téte de coupe (3) sur la tige de rallonge (8).

Enfoncer fermement la téte de coupe (3) dans la tige de ral-

longe (8).

Tourner la fixation (4) vers la droite pour fixer la téte de

coupe (3) sur la tige de rallonge (8).

Le démontage s’effectue dans 'ordre inverse.

Remarque : Lors du retrait de la tige télescopique, la tenir

fermement et tirer sur la fixation (4).

Porter I'appareil (voir figure F)

Ne pas porter I'appareil avec la tige de rallonge montée (8).
Tenir 'appareil par la poignée supplémentaire (5).

Mise en fonctionnement

» Avant d’effectuer des travaux sur I'appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker ou dans le cas d’une pertur-

bation, retirer la batterie de 'appareil électroportatif.
Ily arisque de blessure si 'on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét.

Monter/démonter la batterie (voir figure G)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et endommager le pro-
duit.

Monter la batterie (11) chargée. S’assurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (11) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (10) et retirer la bat-
terie.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de la
batterie (voir figure H)
Quand 'outil électroportatif est en marche, le voyant lumi-

neux indiquant I'état de charge de la batterie (7) indique la
capacité de la batterie encore disponible ou une surcharge.

LED Capacité

Lumiére continue pendant 5 secondes  >60%

3 xverte

Lumiere continue pendant 5 secondes 30 -60 %

2 x verte

Lumiére continue pendant 5 secondes  10-30%

1 x verte

Lumiere clignotante lente 1 x verte <10%

3 LED clignotent surcharge / sur-
chauffe / défaut

Utilisation

Utilisation du déclencheur 360° (voir figure I)

Activer le déclencheur 360° (6) en le tournant dans le sens
des aiguilles d’'une montre, puis tirer doucement le déclen-
cheur 360° (6) vers l'arriere pour actionner les lames et ef-
fectuer la coupe.

Lors du relachement du déclencheur 360° (6), les lames (1)
s’ouvrent et sont prétes pour la prochaine coupe.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur I'appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker ou dans le cas d’une pertur-
bation, retirer la batterie de 'appareil électroportatif.
Ily arisque de blessure si I'on appuie par mégarde sur I'in-
terrupteur Marche / Arrét.

Conseils pour la coupe (voir figures J - L)

Ne pas manier I'appareil dans une position corporelle dé-
favorable. Cela peut entrainer des blessures graves si 'on
ne porte pas de gants ou si la batterie est insérée.
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Toujours travailler avec les deux mains sur I'appareil. Ne
jamais toucher les lames sans gants ou lorsque la batte-
rie est insérée.

L’appareil est congu pour étre utilisé par ['utilisateur au sol et
non sur des échelles ou sur d’autres supports instables.

On peut tenir I'appareil dans différentes positions de travail
grace au déclencheur 360° (6).

Le déclencheur 360° (6) permet une rotation compléte de
['outil afin d’adapter la téte de coupe a la tache a accomplir.
Utiliser le crochet (2) pour tirer vers soi les branches emmé-
|ées déja coupées.

Dépistage de défauts
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Sila lame est coincée dans une branche, faire pivoter légére-
ment 'outil de 'avant vers l'arriére dans le sens de la coupe.

Toujours porter 'équipement de protection individuelle re-
commandé pour 'élagage des arbres.

Pour garantir une repousse saine, il ne faut jamais tailler trop
prés du tronc.

Sil'on rabat entierement une pousse, couper cette derniére
jusqu’a sa ramification.

Couper les branches I'une aprés l'autre.

Enlever tout couvert végétal trop mince ou dépérissant.

Enlever toujours des rameaux morts, endommagés ou ma-
lades.

Le tableau suivant contient des informations générales relatives au dépannage. Le voyant lumineux indiquant I'état de charge
de la batterie donne des informations supplémentaires pouvant étre utilisées pour l'identification d’une erreur ou d’un pro-

bleme.

Symptomes
Les LED clignotent

Cause possible

Branche trop dure pour étre coupée

Remeéde

Essayer la découpe dans un segment plus fin de
labranche

Surchauffe de la batterie ou de I'appareil

Laisser refroidir la batterie et I'appareil

Autres perturbations

Contacter le Service Aprés-Vente

La téte de coupe ne fonc-

tionne pas ou ne se ferme  complétement enclenchée

La tringlerie de commande interne nest pas

Compression manuelle des lames

pas

Téte de coupe / tige de rallonge mal montée

Monter correctement la téte de coupe / tige de
rallonge (voir « Montage / démontage de la téte
de coupe (voir figures B - C) », Page 24) et
(voir « Montage / démontage de la tige de ral-
longe (voir figures D - E) », Page 24)

Encrassement sur la lame

Enlever I'encrassement de la lame

L’appareil s'arréte lors du
découpage

Branche trop dure pour étre coupée

Essayer la découpe dans un segment plus fin de
la branche

Chargement de batterie trop faible

Recharger la batterie

Surchauffe de l'appareil

Laisser refroidir I'appareil

Lames émoussées ou défectueuses

Remplacer les lames / la téte de coupe

Tringlerie de commande interne endommagée

Contacter le Service Aprés-Vente

Capacité de coupe réduite

Lames émoussées ou défectueuses

Remplacer les lames / la téte de coupe

La batterie est défectueuse

Remplacer la batterie

Vis de lame détachée

Contacter le Service Aprées-Vente

Appareil défectueux

Contacter le Service Apres-Vente

Latige de rallonge ou la téte Mauvais alignement des piéces
de coupe ne peuvent pas
étre montées

Monter correctement la téte de coupe / tige de
rallonge (voir « Montage / démontage de la téte
de coupe (voir figures B - C) », Page 24) et
(voir « Montage / démontage de la tige de ral-
longe (voir figures D - E) », Page 24)

Les poignées ne s'ouvrent pas complétement

Remettre en place et effectuer le cycle de
coupe
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Cause possible
Défaut de connexion

Symptomes

Remeéde
Contacter le Service Aprés-Vente

Latige de rallonge ou la téte Tringlerie de commande interne non déver-

Veiller a ce que la fixation (4) soit tirée vers le

de coupe ne se laisse pas  rouillée haut pendant le retrait
retirer pas

Chaleur excessive dumo-  Utilisation excessive Laisser refroidir 'appareil
teur Fentes d’aération bouchées Enlever les encrassements

Lubrification nécessaire

Appliquer le spray lubrifiant recommandé

Bruits / vibrations excessifs Appareil défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Le déclencheur 360° ne Déclencheur 360° défectueux
peut pas étre tourné ou en-
foncé / tiré

Contacter le Service Aprés-Vente

L’appareil fonctionne par in- Batterie pas correctement mise en place

Retirer la batterie et la remettre en place

termittence Appareil défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

L’appareil ne fonctionne

Chargement de batterie trop faible

Recharger la batterie

pas Batterie pas correctement mise en place

Retirer la batterie et la remettre en place

Appareil / batterie défectueux(se)

Contacter le Service Aprés-Vente

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de 'outil de jardin. Il y a risque de blessure si le dé-
clencheur est actionné par mégarde.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Utiliser un chiffon humide pour nettoyer la lame aprés utilisa-

tion.

Pour garantir un fonctionnement sir et efficace, maintenir le
produit et les fentes d’aération propres.

Appliquer du lubrifiant en spray avant et apres 'utilisation.
Ne pas respirer les aérosols de lubrifiant en spray. Appliquer
dans une zone bien ventilée.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.
Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-
tée des enfants.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch. Ne pas modifier I'appareil.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-
mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ranger la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne pas laisser la batterie dans 'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).
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Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

&

- ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

i

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

1
()
==

Utilice una proteccion para los ojos y para la
cabeza.
Utilice calzado con suela antideslizante.

Use guantes de seguridad.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

[

Guarde una separacion sufi-
ciente de lineas eléctricas.

PIPR®O
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Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable

de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
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la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
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so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o itiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-

to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para podadoras
» No use la podadora si hace mal tiempo y muy especial-

mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos y ser cortados acci-
dentalmente por la cuchilla.

Solamente sujete la podadora por las empuiiaduras
aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables eléctri-
cos ocultos. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la
podadora le provoquen una descarga eléctrica.
Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. Un momento de distraccion durante el uso de
la podadora puede acarrearle serias lesiones.

Aseglirese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental, al retirar material atascado
o al efectuar trabajos de mantenimiento en la tijera de po-
dar accionada por acumulador, puede acarrear graves le-
siones.

Transporte la podadora sujetandola por la empuiiadu-
ra, con la cuchilla detenida, y preste atencion a no ac-
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cionar el interruptor de conexion/desconexion. El
transporte cuidadoso de la podadora reduce el riesgo de
un arranque fortuito y el consiguiente el riesgo de lesion
con la cuchilla.

» Al transportar y guardar la podadora montar siempre
la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuidadoso de la
podadora reduce el riego de accidente con las cuchillas.

» Parareducir el riesgo de una descarga eléctrica no use
jamas unas podadoras de largo alcance cerca de lineas
eléctricas. El contacto con lineas eléctricas o el uso cerca
de las mismas puede acarrear lesiones o descargas eléc-
tricas mortales.

» Siempre utilice ambas manos al manejar podadoras de
largo alcance. Sujete las podadoras de largo alcance con
ambas manos para no perder el control sobre las mismas.

» Siempre utilice un casco protector al trabajar con po-
dadoras de largo alcance por encima de la cabeza. El
material cortado puede caerle encimay lesionarle grave-
mente.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» No permita que los nifios utilicen el aparato, ni tampoco lo
deje desatendido. Cuando no vaya a usarlo, guardelo en
un lugar seguro, fuera del alcance de los nifos.

» Controle si existen objetos extrafios en arboles y ar-
bustos como, p. ej., cercas de alambre y cables ocul-
tos. Retire dichos objetos.

» Mantenga la mano que le queda libre a una distancia
segura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Es-
tas estan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

» Siempre pongase guantes de proteccidn al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zay al eliminar suciedad/material cortado del mismo.

» Unicamente emplee el aparato para realizar aquellos tra-
bajos para los que ha sido previsto - Utilizacién reglamen-
taria.

» No modifique ningiin componente del aparato. Podria
lesionarse.

» No use zapatos abiertos cuando trabaje con el apara-
to.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

Instrucciones de seguridad e indicaciones para
el trato optimo del acumulador

» Antes de montar el acumulador asegiirese de que el
producto esté desconectado. El montaje del acumula-
dor en un aparato para jardin conectado puede causar ac-
cidentes.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de
acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-
dio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. €j., también de una exposicion prolonga-

daal sol), del fuego, del agua y de la hume-

dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexidn

Desconexion

{&
J
{

|

e
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Simbolo Significado
J Accidn permitida

>< Accion prohibida
CLick! Sonido perceptible
n Bloqueo

J\ Desbloqueo

i Peso

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
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Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para ser utilizado en el area do-
meéstica para cortar ramas y plantas con un diametro maximo
de 45 mm (35 mm en madera dura).

Solo se debera utilizar una barra de extension.

Componentes principales (ver figura A)

(1) Cuchilla

(2) Gancho

(3) Cabezal de corte

(4) Piezade retencién

(5) Empunadura adicional

(6) Disparador de 360°

(7) Indicador de estado de carga del acumulador
(8) Extension (1x)

(9) Cubiertade la cuchilla

(10) Botdn de extraccion del acumulador
(11) Acumulador?

(12) Cargador?

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

de las instrucciones de uso. rios.
Datos técnicos
Podadora AdvancedPrune 18V-45
NOodeart. 3600 HC5...
Tension nominal v 18
Capacidad de corte, max. mm 45 (madera blanda)
mm 35 (madera dura)
Longitud del producto sin extension m 1,2
Longitud del producto con extension m 1,8
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014
- con extension®® kg 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
NO de serie Ver nlimero de serie (placa de caracteristicas) en pro-
ducto
Temperatura ambiente recomendada durante C 0...+35
lacarga
Temperatura ambiente admisible durante el al- “C -20... +50
macenaje
Temperatura ambiente permitida durante el © 0...+40
funcionamiento ©
Tipo de acumulador PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie. La gama pletade ios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.
B) depende de la bateria utilizada
C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Nivel de ruido emitido determinado segun EN 62841-1

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 70
- Incertidumbre K dB 3
- Nivel de potencia acustica dB(A) 78
- Incertidumbre K dB 3
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segun EN 62841-1

- Valor de vibraciones generadas a, m/s 0,5
- Incertidumbre K m/s’ 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Montaje

» Sujete la pieza de retencion al extraer el tubo/cabezal
de corte.

» Realice todos los trabajos de montaje con la cubierta de la
cuchilla montada.

» Antes de empezar a trabajar realice un ciclo de corte com-
pleto para verificar la conexion correcta del mecanismo.

Montaje/desmontaje del cabezal de corte (ver
figuras B - C)
Seglin se muestra en la figura B inserte el cabezal de corte

(3) en el aparato cuidando que queden encaradas las fle-
chas.

Presione firmemente el cabezal de corte (3) en el aparato.
Gire firmemente hacia la derecha la pieza de retencion (4)
para sujetar el cabezal de corte (3).

Para desmontar el cabezal de corte (3) desenrosque la pieza
de retencion (4) sujetando la parte roja (4) y tire del cabezal
de corte(3).

El desmontaje se realiza siguiendo los pasos en orden inver-
S0.

Indicacion: Al desmontar el cabezal de corte sujete y tire de
la pieza de retencion (4).

Montaje/desmontaje de la extension (ver figuras
D-E)

» Siempre use el aparato con una sola extension.
Desmonte el cabezal de corte.

Introduzca la extension (8) en el aparato.

Presione firmemente la extension (8) en el aparato.

Gire hacia la derecha la pieza de retencion (4) para bloquear
la extension (8).

Inserte el cabezal de corte (3) en la extension (8).

Presione firmemente el cabezal de corte (3) en la extension
(8).

Gire hacia la derecha la pieza de retencion (4) para bloguear
el cabezal de corte (3) en la extension (8).

El desmontaje se realiza siguiendo los pasos en orden inver-
0.

Indicacion: Al desmontar la barra telescdpica sujete y tire
de la pieza de retencion (4).

Transporte del aparato (ver figura F)

No transporte el aparato teniendo montada la extension (8).
Sujete el aparato por el empunadura (5).

Puesta en marcha

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cam-
bio de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla
0 en caso de presentarse un fallo. Ud. podria acciden-
tarse en caso de un accionamiento fortuito del interruptor
de conexion/desconexion.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figura G)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el producto no funcione bien o que se dafie.
Inserte el acumulador (11) cargado. Aseglrese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (11) del aparato, accione el boton
de extraccion (10), y saque el acumulador.
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Indicador del estado de carga del acumulador
(ver figura H)

Estando conectada la herramienta eléctrica, el indicador del
estado de carga del acumulador (7) muestra la capacidad
del acumulador todavia disponible, o bien, sefializa una so-
brecarga.

LED Capacidad

5 segundos luz continua 3 x verde >60 %

5 segundos luz continua 2 x verde 30-60%

5 segundos luz continua 1 x verde 10-30%

parpadeo lento 1 x verde <10%

3 LED parpadeando Sobrecarga / so-
brecalentamien-
to/ fallo

Operacion

Manejo del disparador de 360° (ver figura )

Active el disparador de 360° (6) girandolo en el sentido de
las agujas del reloj y tire hacia atras con cuidado del dispara-

dor de 360° (6) para accionar las cuchillas y realizar el corte.

Al soltar el disparador de 360° (6), las cuchillas (1) se abren
y quedan listas para realizar el siguiente corte.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cam-
bio de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla
o0 en caso de presentarse un fallo. Ud. podria acciden-

Localizacion de fallos
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tarse en caso de un accionamiento fortuito del interruptor
de conexion/desconexion.

Consejos practicos para realizar el corte (ver
figuras J - L)

No maneje el aparato si su postura de trabajo fuese ines-
table. Esto puede acarrear graves lesiones si no usa guantes
o si el acumulador esta montado.

Siempre trabaje sujetando el aparato con ambas manos.
Jamas toque las cuchillas sin guantes o si esta montado
el acumulador.

El aparato ha sido previsto para ser usado desde el suelo y
no desde una escalera u otro tipo de apoyo inestable.

El disparador de 360° (6) le permite sujetar el aparato en di-
ferentes posiciones de trabajo.

El disparador de 360° (6) le permite girar por completo la
herramienta y adaptar la orientacion del cabezal a sus nece-
sidades.

Use el gancho (2) para atraer hacia usted las ramas enreda-
das ya cortadas.

Sila cuchilla se atasca en una rama, mueva levemente la he-
rramienta hacia delante y hacia atrés en la direccion de cor-
te.

Siempre use el equipo de proteccion individual recomenda-
do al realizar la poda.

Nunca corte demasiado cerca del tronco para garantizar un
rebrote robusto.

Sidesea cortar un tallo, cortelo directamente en el punto en
que se deriva del otro.

Corte las ramas de una en una.

Corte los tallos delgados o débiles.

Por principio, corte todas aquellas ramas que estén secas,
dafiadas o enfermas.

En la siguiente tabla se recogen informaciones generales para subsanar fallos. El indicador del estado de carga del acumulador
suministra informaciones adicionales que permiten identificar un fallo o problema.

Sintomas Posible causa

Los LED parpadean Rama demasiado fuerte

Solucion

Intente realizar el corte en un tramo mas delga-
do delarama

Acumulador o aparato sobrecalentados

Esperar a que se enfrie el acumulador o el apa-
rato

Otros fallos

Acudir al servicio técnico

El cabezal de corte no fun-

ciona o no cierra encastrado del todo

El mecanismo de accionamiento interno no ha

Aproxime manualmente las cuchillas

Montaje incorrecto del cabezal de corte/exten- Monte correctamente el cabezal de corte/ex-

sion

tension (ver "Montaje/desmontaje del cabezal
de corte (ver figuras B - C)", Pagina 32) y (ver
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Sintomas Posible causa

Solucion

"Montaje/desmontaje de la extension (ver figu-
rasD - E)", Pagina 32)

Cuchilla ensuciada

Limpie la cuchilla

El aparato se detiene duran- Rama demasiado fuerte
teel corte

Intente realizar el corte en un tramo mas delga-
do de larama

Carga insuficiente del acumulador

Recargue el acumulador

Aparato sobrecalentado

Dejar enfriar el aparato

Cuchillas melladas o defectuosas

Cambie las cuchillas/cabezal de corte

Mecanismo de accionamiento interno, dafiado

Acudir al servicio técnico

Bajo rendimiento de corte  Cuchillas melladas o defectuosas

Cambie las cuchillas/cabezal de corte

Acumulador defectuoso

Sustituir acumulador

Tornillo de cuchillas flojo

Acudir al servicio técnico

Aparato defectuoso

Acudir al servicio técnico

La extension o el cabezal de Piezas incorrectamente alineadas
corte no se pueden montar

Monte correctamente el cabezal de corte/ex-
tension (ver "Montaje/desmontaje del cabezal
de corte (ver figuras B - C)", Pagina 32) y (ver
"Montaje/desmontaje de la extension (ver figu-
rasD - E)", Pagina 32)

Las cuchillas no se abren del todo

Volverlas a montar y efectuar un ciclo de corte

Fallo en la conexién

Acudir al servicio técnico

No es posible desmontar la  El mecanismo de accionamiento interno no ha

extension o el cabezalde  sido desbloqueado

Aseglrese de tirar hacia arriba de la pieza de
retencion (4) al realizar la extraccion

corte
Calentamiento excesivo del Uso excesivo Dejar enfriar el aparato
motor Elimine la suciedad

Rejillas de refrigeracion obstruidas

Es necesario lubricar

Aplicar el spray de lubricacién recomendado

Ruidos/vibraciones excesi- Aparato defectuoso
VoS

Acudir al servicio técnico

No es posible girar o presio- Disparador de 360° defectuoso
nar/tirar del disparador de
360°

Acudir al servicio técnico

El aparato funciona de for-  Acumulador mal montado

Extraiga el acumulador y vuelva a insertarlo

ma intermitente Aparato defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato no funciona

Carga insuficiente del acumulador

Recargue el acumulador

Acumulador mal montado

Extraiga el acumulador y vuelva a insertarlo

Aparato/acumulador defectuoso

Acudir al servicio técnico

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el disparador.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Use un pafio himedo para limpiar la cuchilla después de su

uso.

Mantenga limpio el producto y las rejillas de refrigeracion pa-
ra garantizar un servicio seguro y eficiente.

Aplique un spray lubrificante antes y después del uso. No
inhale los aerosoles del spray lubrificante. Aplicar en un lu-
gar bien ventilado.

Jamas rocie el producto con agua.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.
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Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafiadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch. No modifique el aparato.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-

tuviese directamente expuesto a sol.
- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.
- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.
Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X

Sdlo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 35).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Descricao dos pictogramas
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de servico.

N&o usar na chuva.

ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

&

E2]
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ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

—
!
éo

Usar protecdo para os olhos e a cabega.

Usar sapatos antiderrapantes.

Usar luvas de seguranca.

Manter as maos afastadas da lamina.

Manter distancia suficiente
I:‘& das linhas de energia.
O

>IPR®A

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por

ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para tesouras de poda

» Nao usar a tesoura de poda durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
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e, portanto, podem ser cortados inadvertidamente pela
lamina.

» So segurar a tesoura de poda pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina pode entrar em
contacto com cabos elétricos escondidos. O contacto
da tesoura de poda com um cabo sob tensdo pode
colocar as pecas metalicas do dispositivo sob tensao e
levar a um choque elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. Um momento de descuido ao utilizar a
tesoura de poda, pode levar a graves lesoes.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o acumulador esteja retirado ou
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada da tesoura de poda durante a remogao de
material cortado entalado ou durante trabalhos de
manutencao pode levar a graves ferimentos.

» Transportar a tesoura de poda pelo punho coma
lamina parada e tomar cuidado para nao acionar
nenhum interruptor de ligar/desligar. O transporte
cuidadoso da tesoura de poda reduz o risco de uma
partida ndo intencional e o dai resultante risco de
ferimentos devido as laminas.

» Parao transporte e para a arrecadacgao da tesoura de
poda, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso da tesoura de poda reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

» Parareduzir o risco de choque elétrico, a tesoura de
poda de grande alcance nunca deve ser usada perto de
cabos condutores de energia elétrica. O contacto com
cabos condutores de energia elétrica ou o uso préximo a
cabos condutores de energia elétrica pode causar
ferimentos ou choque elétrico, que pode resultar em
morte.

» Sempre usar as duas maos ao utilizar a tesoura de
poda de grande alcance. Segurar a tesoura de poda de
grande alcance com as duas maos para evitar a perda de
controlo.

» Sempre usar um capacete de protecao ao utilizar a
tesoura de poda de grande alcance acima da cabeca. A
queda de objetos estranhos pode causar ferimentos
graves.

Indicacdes de seguranca adicionais

» Este aparelho nao é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a ndo ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

>

» Nao permita que criangas brinquem com o aparelho; nao
deixe 0 aparelho sem vigilancia e guarde os aparelhos,
que ndo estao sendo usados, num lugar seguro, fora do
alcance das criancas.

» Verifique se ha objetos estranhos em arvores e
arbustos, por ex. , cercas de arame e cabos ocultos.
Remova esses objetos.

» Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sao muito
afiadas e vocé podera cortar-se nelas.

» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
dispositivo ou para realizar trabalhos de manutengao ou
de limpeza e para remover sujidade / material cortado.

» S0 utilizar o dispositivo para os trabalhos para os quais foi
previsto - Utilizagcdo conforme as disposicoes.

» Nao alterar quaisquer componentes do aparelho. Ha
perigo de ferimentos.

» Nao use sapatos abertos ao usar o dispositivo.

» So utilizar acessorios originais Bosch.

Indicagdes de seguranca e indicacdes sobre o
manuseio ideal do acumulador

» Assegure-se de que o produto esteja desligado antes
de inserir a bateria. A introdugao de uma bateria num
produto ligado pode levar a acidentes.

» S6 devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a leses e
perigo de incéndio.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

T Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
8 também contra uma permanente radiacdo
W solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
BN explosao.

» Quando o dispositivo nao estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.
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» Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

» S6 armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, ndo se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

S0 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Dire¢ao do movimento

Direcdo da reagdo

X|S[O[T[= W ey
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Simbolo

Significado
Peso

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrucdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0O dispositivo destina-se a cortar galhos e plantas, na esfera
privada, que tenham um didmetro de até 45 mm (35 mm
Madeira dura).

S6 deve ser utilizada uma haste de extensao.

Componentes ilustrados (ver figura A)

(1) Lamina
Ligar (2) Gancho
(3) Cabecade corte
Desligar (4) Fixacao
(5) Punho adicional
Agdo permitida (6) Acionador de 360°
— (7) Indicacdo da carga da bateria
Acdo proibida (8) Extenséo (1x)
(9) Capadaldmina
cuck Nitido ruido (10) Botdo de destravamento da bateria
n Travar (11) Bateria?
J\ Destravar (12) Carre.gadora’ o
a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessérios.
Dados técnicos
Tesoura de poda AdvancedPrune 18V-45
Ndmero do produto 3600 HC5...
Tensao nominal \ 18

Max. poténcia de corte mm 45 (Madeira macia)
mm 35 (Madeira dura)

Comprimento do produto sem extensao m 1,2

Comprimento do produto com extensao m 1,8

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014

- com extensao"® kg 2,3 (1,5 Ah) - 2,8 (6,0 Ah)

Namero de série

Vide nimero de série (placa de identificagdo) no produto
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Tesoura de poda AdvancedPrune 18V-45
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0...+35
carregamento

Temperatura ambiente permitida para C -20... +50
armazenamento

Temperatura ambiente admissivel durante o C 0... +40
carregamento ©

Tipo de acumulador PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no

nosso programa de acessorios.
B) dependendo da bateria utilizada
C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 62841-1

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 70
- IncertezaK dB 3
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 78
- IncertezaK dB 3
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés direcoes) e incerteza K averiguados conforme EN 62841-1

- Valor de emisséo de vibragdes a,, m/s’ 0,5
- IncertezaK m/s’ 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisdria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras

representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.

Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutenc¢ao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Montagem

» Ao remover o tubo/a cabeca de corte, segure a
fixacao.

» Coloque sempre a cobertura na lamina durante todos os
trabalhos de montagem.

» Antes do trabalho, execute um ciclo de corte completo
para verificar a conexao completa da articulagéo.

Montagem/Desmontagem da cabeca de corte
(veja figuras B - C)

Como apresentado na figura B, empurre a cabeca de corte
(3) para dentro do dispositivo e alinhe as setas.

Premir, firmemente, a cabeca de corte (3) para dentro do
dispositivo.

Girar a fixacao (4) firmemente para a direita, para fixar a
cabeca de corte (3).

Para remover a cabeca de corte (3), desatarraxe a fixagao
(4) e segure, para tal, o fecho giratdrio vermelho (4) e puxe
acabeca de corte(3) para fora.

A desmontagem é realizada em sequéncia invertida.

Nota: Para remover a cabeca de corte, segure-a firmemente
e puxe pela fixagdo (4).

Montagem/Desmontagem da extensao (ver

figuras D - E)

» Sempre utilize apenas uma haste de extensdo com o
dispositivo.

Remova a cabeca de corte.

Deslize a extensao (8) para dentro do dispositivo.

Premir a extensao (8) firmemente para dentro do

dispositivo.

Girar a fixacao (4) para a direita, para fixar a extensao (8).

Deslizar a cabeca de corte (3) para cima da extensao (8).
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Bosch Power Tools



Premir a cabeca de corte (3), firmemente, para dentro da
extensao (8).

Girar a fixacao (4) para a direita, para fixar a cabeca de corte
(3) na extensao (8).

A desmontagem é realizada em sequéncia invertida.

Nota: Para remover o cabo telescopico, segure-o
firmemente e puxe pela fixacao (4).

Transporte do dispositivo (ver figura F)

Nao transporte o dispositivo com a extensao montada (8).
Segure o dispositivo pelo punho adicional (5).

Colocacao em funcionamento

» Remova a bateria da ferramenta elétrica antes de
realizar qualquer trabalho na ferramenta elétrica (por
ex., manutencao, troca de ferramentas, etc.), bem
como durante o transporte e armazenamento ou em
caso de mau funcionamento. Ha perigo de lesdes se o
interruptor de ligar-desligar for acionado
involuntariamente.

Inserir/remover a bateria (ver figura G)

Nota: Se ndo forem utilizadas baterias apropriadas, podem
ocorrer erros de funcionamento ou danos no produto.
Inserir a bateria (11) carregado. Certificar-se de que a
bateria esteja totalmente inserida.

Para remover a bateria (11) do aparelho, se deve premir o
botao de destravamento da bateria (10) e puxar a bateria
para fora.

Indicacdo do estado de carga da bateria (ver
figura H)
Alindicacao do estado de carga da bateria (7) sinaliza, coma

ferramenta elétrica ligada, a capacidade restante da bateria
ou uma sobrecarga.

LED Capacidade

Luz continua 3 x verde por 5 segundos ~ >60%

Luz continua 2 x verde por 5 segundos 30— 60 %

Luz continua 1 x verde por 5 segundos ~ 10-30%

Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

3 LEDs piscam Sobrecarga /
Superaquecimen
to/ Avaria

Busca de erros
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Servico

Operacao do acionador de 360° (ver figural)

Ativar o acionador de 360° (6) girando no sentido horario e
em seguida puxando o acionador de 360° (6)
cuidadosamente para tras, para acionar as laminas e
executar o corte.

Ao soltar o acionador de 360° (6), as laminas (1) sao
abertas e estara pronto para o proximo corte.

Indicacodes de trabalho

» Remova a bateria da ferramenta elétrica antes de
realizar qualquer trabalho na ferramenta elétrica (por
ex., manutencao, troca de ferramentas, etc.), bem
como durante o transporte e armazenamento ou em
caso de mau funcionamento. Ha perigo de lesdes se o
interruptor de ligar-desligar for acionado
involuntariamente.

Dicas para o corte (ver figuras J - L)

Nao operar o dispositivo com o corpo numa posicao
desfavoravel. Sem luvas ou com a bateria inserida, isto
pode resultar em graves ferimentos.

Sempre trabalhe no dispositivo com as duas maos. Nunca
toque nas laminas sem luvas ou com a bateria inserida.

0O dispositivo destina-se a ser utilizado pelo operador no solo
e ndo sobre escadas ou outros suportes instaveis.

Devido ao acionador de 360° (6) é possivel manter o
dispositivo em diversas posi¢des de trabalho.

0 acionador de 360° (6) permite uma volta completa da
ferramenta, para adaptar a cabeca de corte a respetiva
tarefa.

Use o gancho (2) para puxar, em sua dirego, galhos ja
cortados emaranhados.

Se alamina ficar presa num galho, gire a ferramenta
levemente para frente e para tras na direcdo do corte.
Sempre use equipamento de protecao individual
recomendado ao podar arvores.

Para garantir um crescimento saudavel, nunca corte
demasiadamente perto do tronco.

Se remover um rebento completo, devera fazer o corte numa
bifurcacao.

Corte os galhos individualmente.

Remover galhos finos ou fracos.

Remover galhos mortos, danificados ou doentes.

A tabela abaixo contém informagdes basicas para a solugdo de problemas. O indicador do nivel de carga do acumulador
fornece informagdes adicionais que podem ser usadas para identificar um erro ou um problema.
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Sintomas Possivel causa
LEDs piscam E demasiadamente dificil cortar o galho

Solucao
Tente fazer o corte numa parte mais fina do
galho

Bateria ou dispositivo superaquecido

Deixar a bateria e o dispositivo arrefecerem

Outras falhas

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

A cabeca de corte nao A haste de acionamento interna nao esta
funciona ou nao fecha totalmente engatada

Compressao manual das laminas

Cabeca de corte/extensao montada
incorretamente

Monte corretamente a cabeca de corte/
extensao (ver "Montagem/Desmontagem da
cabeca de corte (veja figuras B - C)",

Pagina 40) e (ver "Montagem/Desmontagem
da extensao (ver figuras D - E)", Pagina 40)

Sujidade na lamina

Remover a sujidade da lamina

0 dispositivo para durante  E demasiadamente dificil cortar o galho
ocorte

Tente fazer o corte numa parte mais fina do
galho

A carga do acumulador é demasiado baixa

Recarregue o acumulador

Superaquecimento do dispositivo

Deixar o dispositivo esfriar

Laminas embotadas ou quebradas

Substituir as laminas/a cabeca de corte

A haste de acionamento interna esta danificada

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Reduzido desempenhode  Laminas embotadas ou quebradas

Substituir as laminas/a cabeca de corte

corte Bateria com defeito

Substituir a bateria

Parafuso da lamina solto

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Dispositivo com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

Aextensdoouacabecade Alinhamento incorreto das pecas
corte nao pode ser montada

Monte corretamente a cabeca de corte/
extensao (ver "Montagem/Desmontagem da
cabeca de corte (veja figuras B - C)",

Pagina 40) e (ver "Montagem/Desmontagem
da extensao (ver figuras D - E)", Pagina 40)

As laminas ndo abrem completamente

Recolocar e executar um ciclo de corte

Falha de conexao

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

N&o é possivel removera A haste de acionamento interna ndo esta
extensdoouacabecade  destravada
corte

Certifique-se de que a fixacao (4) seja puxada
para cima ao ser removida

Calor excessivo do motor  Uso excessivo

Deixar o dispositivo esfriar

Ranhuras de ventilagao obstruidas

Remova a sujidade

Lubrificacdo necessaria

Aplicar o spray lubrificante recomendado

Ruidos/vibracoes Dispositivo com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda
excessivos

N@o é possivel girar ou Acionador de 360° com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
premir/puxar o acionador

de 360°

0O dispositivo funciona com A bateria nao foi introduzida de forma correta

Remova a bateria e insira-a novamente

interrupgoes Dispositivo com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

0O dispositivo ndo funciona A carga do acumulador é demasiado baixa

Recarregue o acumulador

A bateria néo foi introduzida de forma correta

Remova a bateria e insira-a novamente

Dispositivo/bateria com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

F016194007(21.11.2023)
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Manutencio e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do dispositivo de jardinagem
antes de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o armazenamento. Ha risco de lesdes se o gatilho for
acionado involuntariamente.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Use um pano hiimido para limpar a lamina ap6s o uso.

Para garantir uma operagao segura e eficiente, mantenha o

produto e as aberturas de ventilagao limpas.

Aplique spray lubrificante antes e depois do uso. Nao inale

aerossdis do spray lubrificante. Aplicar em area bem

ventilada.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicio sejam da

Bosch. Nao alterar o dispositivo.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
dispositivo de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do dispositivo de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apos o

carregamento, indica que o acumulador estd gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 43).
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Indicazioni di sicurezza

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.

@

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Vi

¥

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

—
!
éo

Indossare protezione per occhi e protezione
per testa.

Mettere scarpe antiscivolo.
Indossare guanti di sicurezza.
Tenere le mani lontano dalla lama.

[

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

Mantenere sufficiente di-
stanza dai cavi elettrici.

PIPR®A

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-

rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)

0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

>

>

>

Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
Evitare di impiegare 'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.

Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-

me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
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rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
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comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per cesoie per rami

» Non utilizzare la cesoia per rami in caso di brutto tem-
po ed in modo particolare se esiste il pericolo di cadu-
ta di fulmini. Questo riduce il pericolo di essere colpito
da un fulmine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti e di conseguenza veni-
re tagliati accidentalmente dalla lama.

» Afferrare la cesoia per rami solamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche della cesoia per rami, causando
una scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza la cesoia per rami puo causare lesioni
gravi.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale delle cesoie azionate a bat-
teria ricaricabile durante la rimozione di materiale tagliato
rimasto impigliato o durante interventi di manutenzione
puo causare lesioni gravi.

» Trasportare la cesoia per rami tenendola per I'impu-
gnatura quando la lama é ferma e prestare attenzione
anon azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accu-
rato trasporto della cesoia per rami riduce il rischio di un
awvio involontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a
causa delle lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione della ce-
soia per rami applicare sempre la copertura della la-
ma. Maneggiando con cautela la cesoia per rami si riduce
il rischio di lesioni a causa della lama.

» Per ridurre il rischio di una scossa elettrica non utiliz-
zare in nessun caso la cesoia per rami con ampio rag-
gio d'azione in prossimita di cavi elettrici. Il contatto
con cavi elettrici oppure I'impiego in prossimita di cavi
elettrici puo causare lesioni o scosse elettriche che pos-
sono provocare la morte.

» Utilizzare sempre entrambe le mani se siimpiega la
cesoia per rami con ampio raggio d'azione. Per evitare
una perdita di controllo tenere saldamente con entrambe
le mani la cesoia per rami con ampio raggio d'azione.

» Utilizzare sempre un casco protettivo se siimpiega la
cesoia per rami con ampio raggio d'azione sopra la te-
sta. Corpi estranei che cadono possono causare lesioni
gravi.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali 0 mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

» Non lasciare utilizzare I'apparecchio ai bambini; non la-
sciare incustodito 'apparecchio e conservare gli apparec-
chiinutilizzati in un luogo sicuro fuori dalla portata dei
bambini.

» Controllare alberi e cespugli in merito a corpi estra-
nei, ad es. reti metalliche di recinzione e cavi nascosti.
Rimuovere questi oggetti.

» Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal setto-
re operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono
molto affilate ed & possibile tagliarsi.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia e rimuovendo sporcizia/materiale tagliato.

» Utilizzare 'apparecchio esclusivamente per i lavori per cui
lo stesso & previsto - Uso conforme alle norme.

» Non modificare alcun componente sull'apparecchio.
Esiste il pericolo di lesioni.

» Utilizzando I'apparecchio non indossare scarpe aper-
te.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

Indicazioni di sicurezza e indicazioni per 'uso
ottimale della batteriaricaricabile

» Assicurarsi che il prodotto sia spento prima di inserire
la batteria ricaricabile. L'inserimento di una batteria ri-
caricabile in un prodotto acceso pud causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
8

(ad. es. anche dallirradiamento solare con-
F" tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

& pericolo di esplosione.
» Se |'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
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chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni

@ asciutte.

/‘ Direzione di movimento

{

I Accensione

®)

Direzione di reazione

Spegnimento
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Simbolo Significato

J Operazione permessa
>< Operazione vietata
CLick! Rumore percettibile
n Blocco

J\ Sblocco

] Peso

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

[’apparecchio & idoneo per tagliare in settori privati rami e
piante con un diametro fino a 45 mm (35 mm in legno duro).
Puo essere utilizzata solamente un'asta di prolunga.

Componenti illustrati (vedi figura A)

(1) Lama

(2) Gancio

(3) Testaditaglio

(4) Fissaggio

(5) Impugnatura supplementare

(6) Azionatore 360°

(7) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(8) Prolunga (1x)

(9) Coperturadellalama

(10) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(11) Batteria ricaricabile®

(12) Stazione diricarica”

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Cesoia per rami AdvancedPrune 18V-45
Codice prodotto 3600HC5...
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Cesoia per rami AdvancedPrune 18V-45

Tensione nominale \% 18

Max potenza di taglio mm 45 (legno dolce)
mm 35 (legno duro)

Lunghezza del prodotto senza prolunga m 1,2

Lunghezza del prodotto con prolunga m 1,8

Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014

- con prolunga®® kg 2,3(1,5Ah)-2,8 (6,0 Ah)

Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sul prodotto

Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- © 0...+35

carica

Temperatura ambiente consentita durante il © -20...+50

magazzinaggio

Temperatura ambiente consentita durante fun- © 0... +40

zionamento ©

Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel

nostro programma accessori.
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600HC5...
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-1
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 70
- Incertezza della misura K dB 3
- Livello di potenza sonora dB(A) 78
- Incertezza della misura K dB 3

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN 62841-1

- Valore di emissione dell’'oscillazione a m/s’ 0,5
h

- Incertezza della misura K m/s’ 1,5

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- Montaggio

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

» Afferrare il fissaggio durante la rimozione del tubo/te-
sta di taglio.

» Applicare la copertura della lama durante tutti i lavori di
montaggio.

» Effettuare un completo ciclo di taglio prima del lavoro per
verificare che la tiranteria sia completamente collegata.

Montaggio/smontaggio testa di taglio (vedi
figure B - C)

Come illustrato nella figura B spingere la testa di taglio (3)
nell'apparecchio ed allineare le frecce tra loro.

Premere saldamente la testa di taglio (3) nell'apparecchio.
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Ruotare saldamente verso destra il fissaggio (4) per blocca-
re la testa di taglio (3).

Per rimuovere la testa di taglio (3) svitare il fissaggio (4), al-
lo scopo afferrare la chiusura rotante rossa (4) e togliere la
testa di taglio (3).

Lo smontaggio avviene in sequenza inversa.

Nota: Rimuovendo la testa di taglio tenerla saldamente e ti-
rare sul fissaggio (4).

Montaggio/smontaggio prolunga (vedi figure D -

E)

» Utilizzare sempre solamente un'asta di prolunga con
I'apparecchio.

Rimuovere la testa di taglio.

Spingere la prolunga (8) nell'apparecchio.

Premere saldamente la prolunga (8) nell'apparecchio.

Ruotare verso destra il fissaggio (4) per bloccare la prolunga

(8).

Spingere la testa di taglio (3) sulla prolunga (8).

Premere saldamente la testa di taglio (3) nella prolunga (8).

Ruotare verso destra il fissaggio (4) per bloccare la testa di

taglio (3) sulla prolunga (8).

Lo smontaggio avviene in sequenza inversa.

Nota: Rimuovendo il manico telescopico tenerlo saldamente

e tirare sul fissaggio (4).

Trasporto dell'apparecchio (vedi figura F)

Non trasportare |'apparecchio con la prolunga montata (8).
Tenere saldamente I'apparecchio all'impugnatura supple-
mentare (5).

Messa in funzione

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di qualsiasi intervento sull'elettroutensile stes-
so (ad es. manutenzione, cambio dell’utensile ecc.)
nonché durante il suo trasporto e la conservazione o in
caso di un guasto. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura G)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento del prodotto.

Inserire la batteria carica (11). Assicurarsi che la batteria ri-
caricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (11) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (10)
e togliere la batteria.
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Indicatore dello stato di carica della batteria
ricaricabile (vedi figura H)
L'indicatore dello stato di carica della batteria (7) segnala,

ad elettroutensile acceso, I'autonomia ancora disponibile
della batteria e un sovraccarico.

LED Autonomia

Per 5 secondi luce continua 3 x verde >60 %

Per 5 secondi luce continua 2 x verde 30-60%

Per 5 secondi luce continua 1 x verde 10-30%

Luce intermittente lenta 1 x verde >10%

3 LED lampeggiano Sovraccarico /
surriscaldamen-
to / anomalia

Uso

Uso azionatore 360° (vedi figuraI)

Attivare |'azionatore 360° (6) ruotando in senso orario e tira-
re poi con cautela all'indietro I'azionatore 360° (6) per azio-
nare le lame ed effettuare il taglio.

Rilasciando I'azionatore 360° (6) le lame (1) vengono aperte
e sono pronte per il taglio successivo.

Indicazioni operative

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di qualsiasi intervento sull'elettroutensile stes-
so (ad es. manutenzione, cambio dell’utensile ecc.)
nonché durante il suo trasporto e la conservazione o in
caso di un guasto. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Suggerimenti per il taglio (vedi figure J - L)
Utilizzando I’apparecchio assumere una postura stabile.
Postura instabile, mancanza di guanti o batteria inserita pos-
sono causare lesioni gravi.

Lavorare all'apparecchio sempre con entrambe le mani.
Non toccare in nessun caso le lame senza guanti o con
batteria inserita.

L'apparecchio & previsto per I'impiego da parte dell'operato-
re sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.

Grazie all'azionatore 360° (6) & possibile tenere l'apparec-
chio in differenti posizioni di lavoro.

L'azionatore 360° (6) consente una completa rotazione
dell'utensile per adattare la testa di taglio ai rispettivi compi-
ti.

Utilizzare il gancio (2), per tirare verso di sé rami gia tagliati
e aggrovigliati.

Se lalama rimane bloccata in un ramo, muovere leggermente
avanti e indietro l'utensile in direzione di taglio.

Durante la potatura indossare sempre l'equipaggiamento
protettivo personale raccomandato.

Per garantire una ricrescita sana non si dovrebbe tagliare
mai troppo vicino al tronco.
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Rimuovendo un germoglio completo, tagliarlo alla sua ramifi-

cazione.

Tagliare il ramo singolarmente.

Rimuovere vegetazione sottile o fragile.

In linea di massima rimuovere rami morti, danneggiati oppu-

re malati.

Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella che segue contiene informazioni generali per I'eliminazione dei difetti. L'indicatore dello stato di carica della batteria
fornisce informazioni supplementari che possono essere impiegate per I'identificazione di un errore o di un problema.

Problema
LED lampeggiano

Possibili cause
Ramo troppo duro per il taglio

Rimedi
Cercare di effettuare il taglio in un settore del
ramo pil sottile

Batteria 0 apparecchio surriscaldati

Lasciare raffreddare batteria ed apparecchio

Altre anomalie

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Testina di taglio non funzio-
na o non si chiude

Tiranteria di azionamento interna non é scatta-

tain posizione completamente

Compressione manuale delle lame

Testa di taglio/prolunga montate non corretta-

mente

Montare correttamente la testa di taglio/pro-
lunga (vedi «Montaggio/smontaggio testa di ta-
glio (vedi figure B - C)», Pagina 48) e (vedi
«Montaggio/smontaggio prolunga (vedi figure D
- E)», Pagina 49)

Sporcizia sulla lama

Rimuovere la sporcizia dalla lama

Apparecchio si arresta du-
rante il taglio

Ramo troppo duro per il taglio

Cercare di effettuare il taglio in un settore del
ramo pil sottile

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria

Apparecchio surriscaldato

Lasciare raffreddare I'apparecchio

Lame non affilate o rotte

Sostituire le lame/testa di taglio

Tiranteria di azionamento interna danneggiata

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Potenza di taglio scarsa

Lame non affilate o rotte

Sostituire le lame/testa di taglio

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

Vite della lama allentata

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Apparecchio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

La prolunga o la testa di ta-
glio non possono essere
montate

Allineamento errato delle parti

Montare correttamente la testa di taglio/pro-
lunga (vedi «Montaggio/smontaggio testa di ta-
glio (vedi figure B - C)», Pagina 48) e (vedi
«Montaggio/smontaggio prolunga (vedi figure D
- E)», Pagina 49)

Lame non si aprono completamente

Montare nuovamente ed effettuare il ciclo di ta-
glio

Anomalia del collegamento

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Non & possibile rimuovere
la prolunga o la testa di ta-
glio

Tiranteria di azionamento interna non shlocca-

ta

Prestare attenzione affinché il fissaggio (4) sia
tirato verso I'alto durante la rimozione

Calore eccessivo dal moto-
re

Utilizzo eccessivo

Lasciare raffreddare I'apparecchio

Fessure di ventilazione intasate

Rimuovere la sporcizia

Lubrificazione necessaria

Applicare spray di lubrificazione raccomandato

Rumori/vibrazioni eccessi-
vi/e

Apparecchio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti
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Problema Possibili cause Rimedi

Azionatore 360°nonpud  Azionatore 360° difettoso Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti
essere ruotato o premuto/

tirato

Apparecchio funzionacon  Batteria ricaricabile non inserita correttamente Rimuovere la batteria ed inserirla di nuovo
interruzioni

Apparecchio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Apparecchio non funziona

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile non inserita correttamente Rimuovere la batteria ed inserirla di nuovo

Apparecchio/batteria ricaricabile difettoso/a

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento involontario
dell'azionatore esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Utilizzare un panno umido per pulire la lama dopo I'uso.

Per garantire un funzionamento sicuro ed efficiente tenere

pulito il prodotto e le fessure di ventilazione.

Prima e dopo I'uso applicare spray lubrificante. Non inalare

gli aerosol dello spray lubrificante. Applicare in un‘area ben

ventilata.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

da Bosch. Non modificare I'apparecchio.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-
carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve
essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
=X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X
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Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 51).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

X

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu véér on-
derhoudswerkzaamheden.

s

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

—
()
==

Draag oog- en hoofdbescherming.

Draag slipvaste schoenen.

Draag veiligheidshandschoenen.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

>®O

Houd voldoende afstand tot
stroomleidingen.

AN

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
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ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen
» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor snoeischaren

» Gebruik de snoeischaar niet bij slecht weer, in het bij-
zonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Stroomka-
bels of -leidingen kunnen verborgen zijn en daardoor bij
vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Houd de snoeischaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de snoeischaar onder spanning zetten en tot een elek-
trische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het

mes beweegt. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van de snoeischaar kan tot ernstig letsel lei-
den.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de accusnoeischaar bij het verwijderen van vast-
zittend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan
tot ernstig letsel leiden.

» Draag de snoeischaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar be-
dient. Zorgvuldig dragen van de snoeischaar verkleint het
risico van een onbedoelde start en daaruit voortkomend
gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de
snoeischaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de snoeischaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

» Om hetrisico op elektrische schokken te verminde-
ren, mag u de snoeischaar met groot bereik nooit in de
buurt van elektriciteitskabels gebruiken. Contact met
elektriciteitskabels of gebruik in de buurt van elektrici-
teitskabels kan letsel of een elektrische schok veroorza-
ken, met de dood als gevolg.

» Gebruik altijd twee handen wanneer u de snoeischaar
met groot bereik bedient. Houd de snoeischaar met
groot bereik met beide handen vast om te voorkomen dat
u de controle verliest.

» Gebruik altijd een veiligheidshelm wanneer u de
snoeischaar met groot bereik boven uw hoofd be-
dient. Vallende voorwerpen kunnen ernstig letsel veroor-
zaken.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Laat kinderen het gereedschap niet gebruiken. Laat het
gereedschap niet onbeheerd en bewaar niet-gebruikte
gereedschappen op een veilige plaats buiten het bereik
van kinderen.

» Controleer bomen en struiken op vreemde voorwer-
pen, zoals gaashekwerk en verborgen leidingen. Ver-
wijder deze voorwerpen.

» Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de
plaats waar u werkt. Raak de messen niet aan. Deze
zijn zeer scherp en u kunt zich eraan snijden.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, tijdens onderhoud en reiniging en wan-
neer u vuil of snijgoed verwijdert.
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» Gebruik het gereedschap alleen voor de werkzaamheden
waarvoor het bedoeld is - Gebruik volgens bestemming.

» Verander geen componenten aan het gereedschap. Er
bestaat letselgevaar.

» Draag geen open schoenen wanneer u het gereed-
schap gebruikt.

» Gebruik alleen origineel Bosch toebehoren.

Veiligheidsvoorschriften voor de optimale

omgang met de accu

» Controleer dat het product uitgeschakeld is voordat u
de accu plaatst. Het plaatsen van een accu in een pro-
duct dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene
Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I: =2 Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

o U gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
F" staat explosiegevaar.
.'-4‘4 )

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
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Symbool Betekenis

Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-
nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

Hoorbaar geluid
Vergrendelen

Ontgrendelen

/XSO W ey

Gewicht

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het bij particulier gebruik
knippen en snoeien van takken en planten met een diameter
tot 45 mm (35 mm hard hout).

Er mag slechts één verlengstang worden gebruikt.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

(1) Mes
(2) Haak
(3) Snijkop

(4) Bevestiging

(5) Extragreep

(6) 360°trekker

(7) Accuoplaadindicatie
(8) Verlengstuk (1x)
(9) Mesbescherming
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(10) Accuontgrendelingsknop (12) Oplaadapparaat”

(11) Accu® a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Snoeischaar AdvancedPrune 18V-45
Productnummer 3600 HC5 ...
Nominale spanning \% 18
Max. knip- en snoeivermogen mm 45 (zacht hout)
mm 35 (hard hout)
Lengte van product zonder verlengstuk m 1,2
Lengte van product met verlengstuk m 1,8
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014
- met verlenging"® kg 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 0...+35
Geadviseerde omgevingstemperatuur bij op- C -20...+50
slag
CT)oegestane omgevingstemperatuur bij gebruik C 0... +40
Accutype PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in ons accessoi-
reprogramma.

B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

3600HCS ...

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-1

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 70
- Onzekerheid K dB 3
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 78
- Onzekerheid K dB 3
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-1

~ Trillingsemissiewaarde aj, m/s? 0,5
- Onzekerheid K m/s? 1,5
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer- doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge- luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge- verhogen.

luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge- Montage

luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas- . L

singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek- » Pak de bevestiging vast wanneer u de buis/snijkop
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe- lostrekt.
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» Breng de mesbescherming aan tijdens alle montagewerk-
zaamheden.

» Voer vodr de werkzaamheden een volledige snijbewer-
king uit om te controleren of de stang stevig verbonden is.

Montage/demontage snijkop (zie afbeeldingen B
-C)

Zoals te zien op afbeelding B schuift u de snijkop (3) in het
gereedschap en lijnt u de pijlen met elkaar uit.

Druk de snijkop (3) stevig in het gereedschap.

Draai de bevestiging (4) stevig naar rechts om de snijkop (3)
vast te zetten.

Om de snijkop (3) te verwijderen, draait u het bevestiging
(4) los door de rode draaisluiting (4) vast te pakken en de
snijkop (3) los te trekken.

De demontage vindt plaats in omgekeerde volgorde.
Opmerking: Houd bij het verwijderen de snijkop stevig vast
en trek aan de bevestiging (4).

Montage/demontage verlengstuk (zie

afbeeldingen D - E)

» Gebruik altijd slechts één verlengstang met het ge-
reedschap.

Verwijder de snijkop.

Schuif het verlengstuk (8) in het gereedschap.

Druk het verlengstuk (8) stevig in het gereedschap.

Draai de bevestiging (4) naar rechts om het verlengstuk (8)

vast te zetten.

Schuif de snijkop (3) op het verlengstuk (8).

Druk de snijkop (3) stevig in het verlengstuk (8).

Draai de bevestiging (4) naar rechts om de snijkop (3) aan

het verlengstuk (8) vast te zetten.

De demontage vindt plaats in omgekeerde volgorde.

Opmerking: Houd bij het verwijderen de telescoopsteel ste-

vig vast en trek aan de bevestiging (4).

Gereedschap dragen (zie afbeelding F)

Draag het gereedschap niet met het verlengstuk gemonteerd
(8). Houd het gereedschap vast aan de extra handgreep

(5).

Ingebruikneming

» Verwijder altijd de accu voor werkzaamheden aan het
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en
het wisselen van inzetgereedschap), voor het vervoe-
ren en opbergen en in het geval van een storing. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
letselgevaar.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding G)
Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het product.

Plaats de opgeladen accu (11) in het gereedschap. Contro-
leer dat de accu volledig is ingezet.
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Als u de accu (11) uit het gereedschap wilt verwijderen,
drukt u op de accuontgrendelingsknop (10) en trekt u de ac-
cu naar buiten.

Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding H)

De accuoplaadindicatie (7) signaleert bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap de nog beschikbare accucapaciteit of
een overbelasting.

LED Capaciteit

Continu licht gedurende 5 seconden 3x  >60 %

groen

Continu licht gedurende 5 seconden 2 x 30 -60 %

groen

Continu licht gedurende 5 seconden1x 10 -30%

groen

Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

3 LED's knipperen Overbelasting /
Oververhitting /
Storing

Gebruik

Bediening 360° trekker (zie afbeelding )

Activeer de 360° trekker (6) door deze rechtsom te draaien
en trek de 360° trekker (6) dan voorzichtig naar achteren
om de messen te activeren en de snede te maken.
Wanneer u de 360° trekker (6) loslaat, worden de messen
(1) geopend en zijn deze klaar voor de volgende snede.

Tips voor de werkzaamheden

» Verwijder altijd de accu voor werkzaamheden aan het
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en
het wisselen van inzetgereedschap), voor het vervoe-
ren en opbergen en in het geval van een storing. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
letselgevaar.

Tips voor het knippen en snoeien (zie foto's J - L)

Bedien het gereedschap niet in een lichaamshouding
waarin u niet in evenwicht bent. Dit kan ernstig letsel ver-
oorzaken wanneer u geen handschoenen draagt of wanneer
de accu in het gereedschap is geplaatst.

Werk altijd met beide handen aan het gereedschap. Raak
de messen nooit aan zonder handschoenen of met de ac-
cuin het gereedschap.

Het gereedschap is bedoeld voor toepassing door de gebrui-
ker op de grond en niet op een ladder of andere niet-stabiele
ondersteuningen.

U kunt het gereedschap met behulp van de 360° trekker(6)
in verschillende werkstanden vasthouden.

De 360° trekker (6) maakt volledige rotatie van het gereed-
schap mogelijk om de snijkop aan te passen aan de uit te
voeren taak.
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Gebruik de haak (2)om reeds afgeknipte, aan elkaar vastzit-
tende takken naar u toe te trekken.

Als het mes vast komt te zitten in een tak, zwaai het gereed-
schap dan iets heen en weer in de snijrichting.

Draag altijd de aanbevolen persoonlijke beschermingsmid-
delen tijdens het snoeien.

Fouten opsporen

Snoei nooit te dicht bij de stam voor gezond opnieuw aan-
groeien.

Als u een volledige loot verwijdert, dient u deze tot aan zijn
aftakking af te knippen.

Snoei de takken één voor één.

Verwijder te dunne of zwakke groei.

Verwijder alle afgestorven, beschadigde en zieke takken.

De volgende tabel bevat algemene informatie over het verhelpen van fouten. De oplaadindicatie geeft aanvullende informatie
die kan worden gebruikt voor het vaststellen van een fout of probleem.

Symptomen Mogelijke oorzaak

LED's knipperen Tak is te hard om te snijden

Oplossing

Probeer te snoeien in een dunner gedeelte van
de tak

Accu of gereedschap oververhit

Accu en gereedschap laten afkoelen

Andere storingen

Neem contact op met klantenservice

Snijkop werkt niet of sluit

Interne aandrijfstang is niet volledig vastgeklikt Handmatig samenknijpen van de messen

niet

Snijkop/verlengstuk verkeerd gemonteerd

Monteer snijkop/verlengstuk correct (zie ,Mon-
tage/demontage snijkop (zie afbeeldingen B -
C)“, Pagina 57) en (zie ,Montage/demontage
verlengstuk (zie afbeeldingen D - E)“, Pagi-
na57)

Vuil op het mes

Verwijder het vuil van het mes

Gereedschap stopt bijhet  Tak is te hard om te snoeien

snoeien

Probeer te snoeien in een dunner gedeelte van
de tak

Acculading te gering

Laad de accu op

Gereedschap oververhit

Gereedschap laten afkoelen

Botte of gebroken messen

Vervang de messen/snijkop

Interne aandrijfstang beschadigd

Neem contact op met klantenservice

Minder snijvermogen Botte of gebroken messen

Vervang de messen/snijkop

Accu defect Vervang de accu
Losse messchroef Neem contact op met klantenservice
Gereedschap defect Neem contact op met klantenservice
Het verlengstuk of de snij-  Onjuiste uitlijning van de onderdelen Monteer snijkop/verlengstuk correct (zie ,Mon-
kop kan niet worden ge- tage/demontage snijkop (zie afbeeldingen B -
monteerd C)“, Pagina 57) en (zie ,Montage/demontage
verlengstuk (zie afbeeldingen D - E)“, Pagi-
na57)
Messen gaan niet helemaal open Opnieuw monteren en snijbewerking uitvoeren
Storing in verbinding Neem contact op met klantenservice
Het verlengstuk of de snij-  Interne aandrijfstang niet ontgrendeld Zorg ervoor dat de bevestiging (4) omhoog
kop kan niet worden verwij- wordt getrokken tijdens het verwijderen
derd
Overmatige hitte van de Overmatig gebruik Gereedschap laten afkoelen
motor

Ventilatiesleuven geblokkeerd

Verwijder het vuil

Smering vereist

Breng de aanbevolen smeerspray aan
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Overmatig lawaai/trillingen  Gereedschap defect Neem contact op met klantenservice
360° trekker kan niet wor-  360° trekker defect Neem contact op met klantenservice

den gedraaid of ingeduwd/

getrokken

Gereedschap loopt met on-  Accu niet correct ingezet Verwijder de accu en plaats deze opnieuw
derbrekingen Gereedschap defect Neem contact op met klantenservice

Gereedschap werkt niet Acculading te gering

Laad de accu op

Accu niet correct ingezet

Verwijder de accu en plaats deze opnieuw

Gereedschap/accu defect

Neem contact op met klantenservice

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij onbedoeld bedienen van de
schakelaar bestaat letselgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Gebruik een vochtige doek om het mes na gebruik schoon te

maken.

Houd het product en de ventilatiesleuven schoon voor een

veilige en efficiénte werking.

Breng voor en na gebruik smeermiddelspray aan. Inhaleer

geen aérosolen van de smeermiddelspray. Aanbrengen in

een goed geventileerde ruimte.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn. Verander het gereedschap niet.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
77X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
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2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 59).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

2 Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

X

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

¥

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

-]
!
=

Brug @jen- og hovedvaern.
Brug skridsikkert fodtj.
Brug sikkerhedshandsker.

Hold handerne vak fra kniven.

[

Hold tilstraekkelig afstand til
strgmledninger.

Hd=1ClE)

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL Llas alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
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rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fierne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
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saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier @ger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaeesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Felg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.
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Sikkerhedsinstrukser til grensakse

» Brug ikke grensaksen i darligt vejr, iseer ikke hvis der
er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at blive
ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig og séle-
des blive klippet over ved en fejltagelse.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa
grensaksen, da kniven kan bergre skjulte stremled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan satte grensaksens metaldele under spending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven kerer. Fa sekun-
ders uopmarksomhed ved brug af grensaksen kan fere til
alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter den akkudrevede havesaks uventet, mens afskdret
materiale fjernes, eller mens saksen vedligeholdes, kan
dette fore til alvorlige kvaestelser.

» Bar grensaksen i grebet, nar kniven ikke kerer og
sorg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af grensaksen reducerer risikoen for en
utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at blive
kvaestet af knivene.

» Grensaksen skal altid vaere beskyttet med knivafdaek-
ningen, nar den transporteres eller legges til opbeva-
ring. Omhyggelig handtering af grensaksen forringer fa-
ren for kvaestelser fra knivene.

» For at reducere risikoen for at fa elektrisk sted ma
grensaksen med stor reekkevidde aldrig bruges i naer-
heden af stremledninger. Kontakt med stremledninger
eller brug i naerheden af stramledninger kan fare til kvae-
stelser eller elektrisk sted, der farer til dod.

» Brug altid to hander, nar grensaksen med stor raekke-
vidde betjenes. Hold fast i grensaksen med stor raekke-
vidde med begge hander, sa du ikke taber kontrollen.

» Brug altid en beskyttelseshjelm, nar grensaksen med
stor raekkevidde bruges over hovedhgjde. Nedfalden-
de fremmedlegemer kan fare til alvorlige kvaestelser.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Barn md ikke bruge produktet; det skal altid vaere under
opsyn; opbevar produktet et sikkert sted uden for barns
reekkevidde, nar det ikke er i brug.

» Kontroller traeer og buske for fremmedlegemer som
f.eks. tradhegn og skjulte ledninger. Fjern disse gen-
stande.

» Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomra-
det. Berar ikke klingerne. Du kan komme til at skaere
dig, da disse er meget skarpe.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde, samt nar snavs/afskaret materiale fjernes.

» Brug kun produktet til det beregnede arbejdsomrade - Be-
regnet anvendelse.

» /Zndr ikke komponenterne pa produktet. Fare for
kvastelser.

» Betjen ikke produktet med abne sko.

» Brug kun originalt Bosch tilbeheor.

Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal
handtering af akkuen
» Sikr, at produktet er slukket, for akkuen saettes i. Der

kan opstd uheld, hvis en akku sattes i et haveredskab,
der er taendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

i Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

2,

» Nar produktet ikke bruges, skal man sorge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne eger risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og g til lege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

» Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Anvend kun ladeaggregatet indendars,
hvor det er tort.

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Tanding

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

Herbar stej

Lasning

Abning

Veegt

/1 XSO W ey

Tilbehar/reservedele
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til at klippe grene og planter med en
diameter pa op til 45 mm (35 mm hardt trae) i private haver.

Der ma kun bruges en forlengerstang.

lllustrerede komponenter (se billede A)
(1) Klinge

(2) Krog

(3) Skeerehoved

(4) Fastgarelse

(5) Ekstragreb

(6) 360°-udlgser

(7)  Akku-ladetilstandsindikator
(8) Forlaengelse (1x)

(9) Klingeafdaekning

(10) Akku-oplasningstast

(11) Akku?

(12) Ladeaggregat”

a) Tilbehar, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

o o

Tekniske data

Varenummer 3600HC5 ...

Netspanding v 18

Maks. skaerekapacitet mm 45 (bledt trae)
mm 35 (hardt tree)

Laengde pa produkt uden forleengelse m 1,2

Laengde pa produkt med forleengelse m 1,8

Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014

- med forlaengelse”® kg 2,3 (1,5 Ah) - 2,8 (6,0 Ah)

Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa produktet

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0...+35

tilladt omgivelsestemperatur under opbevaring “C -20... +50

tilladt omgivelsestemperatur under brug © °C 0...+40
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Grensaks
Akkutype

AdvancedPrune 18V-45

PBA18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuldstandige tilbe-

her findes i vores tilbehgrsprogram.
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 62841-1

Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 70
- Usikkerhed K dB 3
- Lydeffektniveau dB(A) 78
- Usikkerhed K dB 3
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-1

- Vibrationseksponering a, m/s’ 0,5
— Usikkerhed K m/s’ 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsd egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-

og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-

lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Montering

» Hold fast i fastgerelsen, nar reret/skarehovedet fjer-
nes.

» St altid klingeafdeekningen pa, far monteringsarbejde
startes.

» Gennemfer en fuldsteendig skaerecyklus, for arbejdet
startes, for at kontrollere, at stangsystemet er forbundet
helt.

Montering/afmontering af skaerehoved (se
billeder B - C)

Skub skaerehovedet (3) ind i produktet og ret pilene pa
plads som vist pa billede B.

Tryk skaerehovedet (3) fast ind i produktet.

Drej fastgarelsen (4) fast til hgjre for at fastgere skaerehove-
det (3).

Skaerehovedet (3) fiernes ved at skrue fastgarelsen (4) af,

tage fat i den rede drejeenhed (4) og traekke skaerehovedet
(3) af.

Det hele afmonteres i omvendt raekkefelge.
Henvisning: Skarehovedet tages af ved at holde fast i det
og traekke i fastgarelsen (4).

Montering/afmontering af forleengelse (se
billeder D - E)

» Brug altid kun en forlengerstang med produktet.
Fjern skaerehovedet.

Skub forlaengelsen (8) ind i produktet.

Tryk forleengelsen (8) fast ind i produktet.

Drej fastgarelsen (4) til hgjre for at fastgare forlngelsen
(8).

Skub skaerehovedet (3) pa forleengelsen (8).

Tryk skaerehovedet (3) fast ind i forlaengelsen (8).

Drej fastgarelsen (4) til hjre for at fastgare skaerehovedet
(3) pa forlaengelsen (8).

Det hele afmonteres i omvendt raekkefelge.

Henvisning: Teleskopskaftet tages af ved at holde fast i det
og traekke i fastgarelsen (4).

Produkt baeres (se billede F)

Baer ikke produktet med monteret forlaengelse (8). Hold fast
i produktet med det ekstra greb (5).

Ibrugtagning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring eller i tilflde af en fejl. Utilsigtet start ved aktive-
ring af start-stop-kontakten kan fare til kvaestelser.
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Akku sattes i/tages ud (se billede G)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.
Set den opladte akku (11) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.

Akkuen (11) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-op-

lasningstasten (10) og traekke akkuen ud.

Akku-ladetilstandsindikator (se billede H)

Akku-ladetilstandsvisningen (7) viser den disponible akku-
kapacitet eller en overbelastning, nar el-vaerktajet er teendt.

LED Kapacitet

5 sekunder konstant lys 3 x gren >60 %
5 sekunder konstant lys 2 x gren 30-60%
5 sekunder konstant lys 1 x gren 10-30%
Langsomt blinklys 1 x gren <10%

3 LED-lamper blinker Overbelastning /
overophedning /

forstyrrelse

Drift
Betjening af 360°-udlaser (se billede I)

Aktiver 360°-udlgseren (6) ved at dreje den til hgjre og traek-
ke 360°-udlgseren (6) forsigtigt bagud for at betjene klinger-

ne og udfare snittet.
Slippes 360°-udlgseren (6), abnes klingerne (1), hvorefter
de er klar til det naste snit.

Arbejdsanvisninger

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift

Fejlsagning

o
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osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring eller i tilflde af en fejl. Utilsigtet start ved aktive-
ring af start-stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

Tip ifm. klipning (se billeder J - L)

Betjen ikke produktet, hvis du star i en uheldig kropspo-
sition. Dette kan fare til alvorlige kvaestelser, hvis du ar-
bejder uden handsker, eller hvis en akku lagt i.

Arbejde skal altid udferes med begge haender pa
produktet. Beror aldrig klingerne uden handsker eller
med ilagt akku.

Produktet er beregnet til at blive anvendt af brugeren, nar
denne star med begge ben pa jorden; den ma ikke bruges pa
stiger eller andre ustabile statteanordninger.
360°-udlgseren (6) kan bruges til at holde produktet i for-
skellige arbejdspositioner.

Med 360°-udlgseren (6) kan varktajet drejes helt for at til-
passe skaerehovedet til den pageeldende opgave.

Brug krogen (2) til at traekke allerede afskarede grene, eller
grene, der har viklet sigind.

Bliver klingen siddende i en gren, svinges veerktgijet let frem
og tilbage i skaereretning.

Brug altid det anbefalede, personlige beskyttelsesudstyr til
treebeskeering.

Skaer aldrig for taet op mod stammen, da traeet ellers ikke
vokser, som det skal.

Fjernes et helt skud, klippes dette tilbage til sin forgrening.
Skaer hver gren for sig.

Fjern tynd eller svag bevoksning.

Fjern principielt dede, beskadigede eller syge grene.

Efterfelgende tabel indeholder almindelige informationer om fejlafhjaelpning. Den akkudrevede ladetilstandsindikator leverer
yderligere informationer, der kan bruges til at identificere en fejl eller et problem.

Symptomer Mulig arsag

LED-er blinker

Gren er for hard til at kunne blive klippet

Afhjelpning
Forsgg at klippe i en tyndere gren

Akku eller produkt er overophedet

Sarg for, at akku og produkt afkeles.

Andre fejl

Kontakt serviceforhandleren

Skaerehoved fungerer ikke

Internt drivstangsystem er ikke faldet helti hak Manuel sammentrykning af klinger

eller lukker ikke

Skaerehoved/forleengelse monteret forkert

Monter skaerehovedet/forlaengelsen rigtigt (se
"Montering/afmontering af skaerehoved (se bil-
leder B - C)", Side 64) og (se "Montering/af-
montering af forlangelse (se billeder D - E)",
Side 64)

Snavs pa klinge

Fjern snavs fra klinge
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Symptomer Mulig arsag

Produkt stopper under klip- Gren er for hard til at kunne blive klippet

Afhjaelpning
Forsgg at klippe i en tyndere gren

pearbejde Akku-ladning er for lille

Oplad akkuen

Produkt er for varmt

Lad produkt kale af.

Slove eller gdelagte klinger

Skift klinger/skaerehoved

Internt drivstangsystem beskadiget

Kontakt serviceforhandleren

Forringet klippekapacitet ~ Slave eller adelagte klinger

Skift klinger/skaerehoved

Defekt akku Skift akku
Las klingeskrue Kontakt serviceforhandleren
Produkt defekt Kontakt serviceforhandleren

Forlengelsen eller skare-
hovedet kan ikke monteres

Forkert placering af dele

Monter skaerehovedet/forleengelsen rigtigt (se
"Montering/afmontering af skaerehoved (se bil-
leder B - C)", Side 64) og (se "Montering/af-
montering af forlaengelse (se billeder D - E)",
Side 64)

Klinger abner sig ikke helt

Indbyg dem igen og gennemfar skaerecyklus

Defekt forbindelse

Kontakt serviceforhandleren

Forlengelsen eller skaere-  Internt drivstangsystem ikke dbnet

hovedet kan ikke fjernes

Kontroller, at fastgarelsen (4) treekkes opad,
nar den fiernes

For meget varme framotor  For meget brug

Lad produkt kele af.

Ventilationshuller tilstoppet

Fjern snavs

Smering skal gennemfares

Anbring anbefalet smarespray

For meget stgj/for mange  Produkt defekt Kontakt serviceforhandleren
vibrationer
360°-udlgser kan ikke dre-  360°-udlgser defekt Kontakt serviceforhandleren

jes eller trykkes/traeekkes

Produkt kerer iintervaller ~ Akku er ikke sat rigtigt i

Fjern akku og szt deniigen

Produkt defekt

Kontakt serviceforhandleren

Produkt fungerer ikke Akku-ladning er for lille

Oplad akkuen

Akku er ikke sat rigtigt i

Fjern akku og st deniigen

Produkt/Akku defekt

Kontakt serviceforhandleren

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af udlgseren er forbundet med
kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Renger klingen efter brug med en fugtig klud.

Sarg for at holde produktet og ventilationshullerne rene for

at sikre en sikker og effektiv brug.

Sprajt smeremiddelspray pa produktet far og efter brug.

Indand ikke aerosoler fra smgremiddelsprayen. Sprgjt det

pa et godt ventileret sted.

Spreit aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns raekkevidde.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch. Undga at &endre pa produktet.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.
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Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
77X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 67).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna

2 Allmén varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd inte i regn.

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore

servicearbeten.
L]
I

)

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

Anvand 6gon- och huvudskydd.
Anvénd halkfria skor.
Anvénd skyddshandskar.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

[

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Hall tillrackligt avstand till
stromledningar.

PIPRP®O

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.
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» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for grensax

» Anvind inte grensaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och ndtkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda och salunda oavsiktligt bli avklippta av
kniven.

» Hall tag i grensaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsforande
ledning kan satta grensaxens metalldelar under spanning
och ledatill elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallai
material som ska klippas. Nar grensaxen anvéands kan
aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Kontrollera att alla stromstillare ar frankopplade och
batteriet dr avldgsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
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produkten. Grensaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Bir grensaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstillare. Dd
grensaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av grensaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av grensaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» For att forminska risken for en elstot bor grensaxen
med storre rackvidd aldrig anvandas i ndrheten av
elledningar. Kontakt med elledningar eller anvandning i
néarheten av elledningar kan orsaka personskador eller
elstotar som innebar livsfara.

» Anvand alltid bada hdnderna nér du anvénder
grensaxen med storre rackvidd. Hall fast grensaxen
med storre rackvidd med bada handerna for att undvika
en forlust av kontrollen.

» Anvand alltid skyddshjalm nar du anvander grensaxen
med storre rackvidd ovanfor huvudet. Fallande
frimmande partiklar kan leda till svara personskador.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krdvs for hantering. Undantag gors om personen
6vervakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstdlla att de inte leker
med redskapet.

» Barn far inte anvanda redskapet; lamna aldrig redskapet
utan uppsikt och forvara redskapet pa ett sakert stlle
utom rackhall for barn.

» Kontrollera frimmande féremal i trdd och buskar,
t.ex. tradstaket och gomda elledningar. Avlagsna dessa
foremal.

» Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar
ytterst vassa och kan leda till skarsar.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utférs med
redskapet eller vid underhall/rengéring samt vid
avlagsnande av smuts /snittmaterial.

» Anvand elverktyget endast for arbeten det ar avsett for -
Andamélsenlig anvindning.

» Forandrainga komponenter pa redskapet. Risk for
kroppsskada.

» Anvénd inga dppna skor vid anvandning av redskapet.
» Anvand endast original Bosch tillbehdr.
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Sikerhetsanvisningar och Anvisningar for
optimal hantering av batteriet

» Kontrollera att produkten ar frankopplad innan
batteriet sdtts in. Sétt inte in batteriet i en inkopplad
produkt, det kan leda till olyckor.

» Anvind endast Bosch batterier som dr avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvinds, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I; =2 Skydda batteriet mot hog varme och dven

mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

W och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvint batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en ldkare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan féorekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

» Rengor vid tillfélle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

v

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

(s

/‘ Rorelseriktning
I

{

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra foérhallanden.

Reaktionsriktning

Symbol Betydelse
I Inkoppling

J
X

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

CLick! Horbart ljud
n Lasning
J\ Upplasning
] Vikt

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for klippning av grenar och véaxter med
en diameter upp till 45 mm (35 mm hart trd) i
hemtradgarden.

Endast en forlangningsstang far anvandas.

Avbildade komponenter (se bild A)
(1) Saxskar

(2) Krok

(3) Skérhuvud

(4) Infastning

(5) Extrahandtag

(6) 360°-utlésare

(7) Batteriets laddningsindikering
(8) Forlangning (1 x)

(9) Saxskarets kdpa

(10) Batteriets upplasningsknapp
(11) Batteri®

(12) Laddare”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.
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Tekniska data

Grensax AdvancedPrune 18V-45

Produktnummer 3600HC5 ...

Nominell spanning v 18

Max. skérkapacitet mm 45 (Mjukt trd)
mm 35 (Hart trd)

Produktens ldngd utan forlangning m 1,2

Produktens ldngd med forlangning m 1,8

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

- med forlingning"® kg 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)

Serienummer Se serienumret pa produkten (dataskylten)

rekommenderad omgivningstemperatur vid C 0...+35

laddning

rekommenderad omgivningstemperatur vid © -20... +50

lagring

tillaten omgivningstemperatur vid drift © 1 0...+40

Batterityp PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i standardleveransen. | vért tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor

som finns.
B) Beroende pé anvént batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

3600HC5...
Bulleremissionsvérden framtagna enligt EN 62841-1
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 70
- Onoggrannhet K dB 3
- Ljudeffektniva dB(A) 78
- Onoggrannhet K dB 3
Totala vibrationsemissionsvérden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 62841-1
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s? 0,5
- Onoggrannhet K m/s’ 1,5
Den vibrationsniva och det bullervérde som anges i dessa Montering

anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.

» Grip vid bortdragning av roret/skarhuvudet tag i
fastet.
» Satt pd saxskarets kapa vid alla montagearbeten.

» Utfor fore arbetet en fullstandig skarcykel for att
kontrollera stangreglagets fullstindiga forbindelse.

Skarhuvudets montering/demontering (se bilder
B-C)

Som visas i bild B, skjut skarhuvudet (3) in i redskapet och
rikta in pilarna mot varandra.

Tryck fast skdarhuvudet (3) i redskapet.

Vrid fast fastet (4) &t hoger for fixering av skarhuvudet (3).
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Avlagsna skarhuvudet (3) genom att skruva loss fastet (4)
och fatta darvid tag i det roda skruvlaset (4) och dra bort
skarhuvudet (3).

Demonteringen sker i omvand ordningsféljd.

Anvisning: Hall fast skarhuvudet dd du avldgsnar det och
dragifastet.

Forlangningens montering/demontering (se

bilder D - E)

» Anvind alltid endast en forlangningsstang med
redskapet.

Avlagsna skarhuvudet.

Skjut in forlangningen (8) i redskapet.

Tryck forlangningen (8) fast i redskapet.

Vrid fastet (4) at hoger for fixering av forlangningen (8).

Skjut upp skarhuvudet (3) pa forlangningen (8).

Tryck fast skarhuvudet (3) fast i forlangningen (8).

Vrid fastet (4) at hoger for fixering av skarhuvudet (3) vid

forlangningen (8).

Demonteringen sker i omvand ordningsféljd.

Anvisning: Hall fast teleskopet da du avlagsnar det och drag

i fastet (4).

Bér redskapet (se bild F)

Bar inte redskapet med monterad forlangning (8). Hall fast
redskapet i extra handtaget (5).

Driftstart

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t. ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring eller i fall av en storing i
elverktyget. Om stromstallaren oavsiktligt paverkas
finns risk for kroppsskada.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild G)
Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa produkten.

Stall in det laddade batteriet (11). Kontrollera, att batteriet
ar fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (11) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (10) och dra ut batteriet.

Batteriladdningsindikator (se bild H)

Batteriladdningsindikatorn (7) signalerar vid paslaget
elverktyg den batterikapacitet som annu finns att tillga och
en eventuell dverbelastning.

LED Kapacitet
5 sekunder langt permanent ljus 3 x gront >60 %

5 sekunder langt permanent ljus 2 x gront 30- 60 %

LED Kapacitet
5 sekunder langt permanent ljus 1 x gront 10- 30 %
langsam blinkning 1 x gront <10%

3 LED blinkar Overbelastning /
overhettning /
storning

Drift

Betjaning 360°-utldsare (se bild 1)

Aktivera 360°-utlosaren (6) genom vridning medurs och dra
sen 360°-utlosaren (6) forsiktigt bakat for att aktivera
saxskdren och utféra snittet.

Da du slapper 360°-utlésaren (6) oppnar sig saxskaren (1)
och ar fardiga for foljand snitt.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet innan atgéarder utfors pa elverktyget
(t. ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring eller i fall av en storing i
elverktyget. Om stromstallaren oavsiktligt paverkas
finns risk for kroppsskada.

Tips for skarning (se bilder J - L)

Anvind inte redskapet i negativ kroppshallning. Det kan
utan handskar eller med insatt batteri leda till svara
personskador.

Arbeta alltid med bada hianderna pa redskapet. Beror
aldrig saxskaren utan handskar eller med insatt batteri.
Redskapet ar avsett for anvandning av en person pa marken
och inte fran stegar eller andra instabila stod.

Du kan med 360°-utldsaren (6) halla redskapet i olika
arbeitspositioner.

360°-utlosaren (6) mojliggor en fullstandig vridning av
verktyget for att anpassa skarhuvudet till respektive
uppgifter.

Anvénd haken (2) till att dra redan klippta intrasslade kvistar
till dig.

Om saxskaret blir fast i en kvist svanger du verktyget latt
fram och tillbaka i skarriktningen.

Anvénd alltid vid tradklippning rekommenderad personlig
skyddsutrustning.

For att garantera en frisk dtervaxt ska du aldrig skara for nara
stammen.

Om ett fullstandigt skott ska tas bort, klipp skottet vid
forgreningen.

Klipp grenarna enskilt.

Klipp bort tunna och svaga grenar.

Klipp alltid bort vissna, skadade eller sjuka grenar.
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Tabellen som foljer innehaller allmén information om felavhjalpande. Batteriladdningsindikatorn ger information i tillagg, som

kan anvandas for identifiering av ett fel eller ett problem.

Symptom
Lysdioder blinkar

Mojlig orsak
Kvisten ar for hard att skara

Atgird
Forsok skara i tunnare omraden pa kvistar

Batteriet eller redskapet 6verhettat

Lat batteriet och redskapet svalna

Andra storningar

Uppsok kundservicen

Skarhuvudet fungerarinte  Det interna bruksstangreglaget &r inte i fullt

eller sluter siginte ingrepp

Tryck manuellt ihop klingorna

Skarhuvudet/forlangningen felaktigt monterad

Montera skarhuvudetet/forlangningen korrekt
(se ,Skdrhuvudets montering/demontering (se
bilder B - C)“, Sidan 71) och (se
L,Forlangningens montering/demontering (se
bilder D - E)*, Sidan 72)

Smuts pa saxskaret

Avlagsna smutsen fran saxskaret

Redskapet stannar vid Kvisten ar for hard att skdra Forsok skara i tunnare omraden pa kvistar
skarning Batteriets laddning for lag Ladda upp batteriet

Redskapet 6verhettat Lat redskapet svalna

Trubbiga eller defekta saxskar Byt ut saxskaren/skarhuvudet

Interna driftstangerna skadade Uppsok kundservicen
Lag skareffekt Trubbiga eller defekta saxskar Byt ut saxskdren/skarhuvudet

Batteriet defekt Ersétt batteriet

L6s klingskruv Uppsok kundservicen

Redskapet defekt Uppsok kundservicen

Forlangningen eller
skarhuvudet kan inte
monteras

Felinriktning av delarna

Montera skarhuvudet/forlangningen korrekt (se
,Skarhuvudets montering/demontering (se
bilder B - C)*, Sidan 71) och (se
L,Forlangningens montering/demontering (se
bilder D - E)“, Sidan 72)

Saxskaren oppnar sig inte fullstandigt

Montera pa nytt och genomfér skarcykeln

Storning i forbindelsen

Uppsok kundservicen

Forlangningen eller
skarhuvudet later sig inte
lossas

Den interna driftstingerna inte upplasta

Ge akt pa att fastet (4) drags uppat vid
utdragningen

Kraftig hetta fran motorn ~ For kraftig anvandning

Lat redskapet svalna

Ventilationsdppningarna tilltappta

Avlagsna smutsen

Smorjning behovs

Behandla med rekommenderad smorjespray

Kraftigt oljud/kraftiga
vibrationer

Redskapet defekt

Uppsok kundservicen

360°-utldsaren kan inte 360°-utlosaren defekt

vridas eller tryckas/dras

Uppsok kundservicen

Maskinen gar med avbrott ~ Batteriet inte korrekt insatt

Ta bort batteriet och sétt i det igen

Redskapet defekt

Uppsok kundservicen

Redskapet fungerar inte Batteriets laddning for lag

Ladda upp batteriet

Batteriet inte korrekt insatt

Ta bort batteriet och sétt i det igen
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Symptom Mojlig orsak

Redskapet/batteriet defekt

Atgird
Uppsok kundservicen

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Risk finns for kroppsskada vid
oavsiktlig pakoppling.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

Anvénd en fuktig trasa for rengoring av saxskaret efter

anvandning.

For att garantera en saker och effektiv drift bor produkten

och ventilationsoppningarna hallas rena.

Spruta fore och efter anvandning smorjemedelspray pa

redskapet. Andas inte in smorjemedelsprayns angor. Spruta

i ett bra ventilerat utrymme.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sékert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat. Forandra

inte redskapet.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgérder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Produkter, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 74).
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Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

2 Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten

|:| (_),i\ borte.

Bruk aye- og hodevern.

Bruk sklisikre sko.

m Bruk sikkerhetshansker.

Hold hendene dine unna kniven.

Hold tilstrekkelig avstand til
I:‘& stramledninger.
O

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Norsk | 75

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til & bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stepselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

>

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

>

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ikke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for grensakser

>

>

>

Ikke bruk grenaksen i darlig veer, spesielt ved fare for
lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.
Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult og slik ved en feiltagelse kuttes gjennom av kniven.
Hold grensaksen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
grensaksen under spenning og fare til elektriske stat.

F016194007(21.11.2023)
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» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av grensaksen kan fare til
alvorlige skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av den batteridrevne
grensaksen mens du fierner fastklemt skjeeremateriale
eller ved vedlikeholdsarbeider kan medfere alvorlige
skader.

» Baer grensaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke trykker pa en pa-/av-bryter. Nar
du baerer grensaksen fornuftig, reduserer dette risikoen
for utilsiktet start og faren for skader fra knivene som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av grensaksen ma
alitid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
grensaksen reduserer faren for skader fra knivene.

» For aredusere risikoen for stramstot ma du aldri
bruke grensaksen med stor rekkevidde i nerheten av
stremledninger. Kontakt med stremledninger eller bruk i
narheten av stremledninger kan forarsake skader eller
stremstat som kan medfere ded.

» Bruk alltid to hender nar du betjener grensaksen med
stor rekkevidde. Hold grensaksen med stor rekkevidde
fast med begge hender for & unnga at du mister
kontrollen.

» Bruk alltid vernehjelm nar du betjener grensaksen
med stor rekkevidde over hodehgyde.
Fremmedlegemer som faller ned kan medfare alvorlige
skader.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Laikke barn bruke redskapet; la ikke redskapet vaere uten
oppsyn og oppbevar ubenyttede redskaper pa et sikkert
sted og utilgjengelig for barn.

» Kontroller traer og busker for fremmedlegemer, f.eks.
nettinggjerder og skjulte ledninger. Fjern disse
gjenstander.

» Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke berare bladene. Disse er
sveert skarpe og du kan skjeere deg.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfgre vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider og nar du fierner smuss/
skjeeremateriale.
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» Bruk redskapet kun til planlagte arbeider (se Tiltenkt
bruk).

» lkke endre komponenter pa redskapet. Det er fare for
skader.

» Haikke pa apne sko nar du bruker redskapet.

» Bruk kun originalt Bosch tilbeher.

Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for
optimal bruk av oppladbare batterier

» Sorg for at produktet er slatt av for du setter inn
batteriet. Hvis du setter et batteri inn i et produkt som er
slatt pa, kan det fare til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I T Beskytt det oppladbare batteriet mot

8 varme, f.eks. ogsa mot permanent

7 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

}_,44 eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig

med en myk, ren og terr pensel.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

@I Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved

tarre forhold.

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning forarsake elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Bevegelsesretning \é?{cfrt ;ﬁstrpjkrls(:gm paillustrasjonene i den bakre delen av

Formalsmessig bruk

Apparatet er bestemt for & klippe grener og planter med en
diameter pa opptil 45 mm (35 mm Hardt tre) i private hager.

Reaksjonsretning

I Innkobling Det ma bare brukes teleskopskaft.
O Utkobling lllustrerte komponenter (se bilde A)
(1) Kniv
J Tillatt aksjon (2) Kroker
(3) Klippehode
>< Dette er forbudt (@) Fastgoring
(5) Ekstra handtak
Cuick! Horbar stoy (6) 360°utlgser
n Lase (7) Batteri-ladeindikator
J\ Lise opp (8) Forlengelse ('1 X)
(9) Deksel for kniven
] Vekt (10) Batteri-utloserknapp
Tilbehar/reservedeler (11) Batter”

(12) Ladeapparat®

a) lllustrert eller beskrevet tilb_ehar inngé_r ikke i s_tal;ldard-
PrOd u ktbeSkrivelse og Itt;.l\ll:eer:rss«:)l:.og:;rl::mplette tilbeheret finner du i vart
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

Tekniske data
Grensaks AdvancedPrune 18V-45
Produktnummer 3600HC5 ...
Nominell spenning \ 18
Max skjeereeffekt mm 45 (Mykt tre)
mm 35 (Hardt tre)
Produktets lengde uten forlengelse m 1,2
Produktets lengde med forlengelse m 1,8
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014
- med forlengelse™® kg 2,3 (1,5 Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa produktet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur ved oppbevaring “C -20... +50
tillatt omgivelsestemperatur ved drift © C 0... +40
Batteritype PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
B) Avhengig av batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

F0161940071(21.11.2023) Bosch Power Tools



Stoy-/vibrasjonsinformasjon
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Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-1

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 70
— Usikkerhet K dB 3
- Lydeffektniva dB(A) 78
- Usikkerhet K dB 3

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-1

- Svingningsemisjonsverdi a,,

m/s’ 0,5

- Usikkerhet K

m/s’ 1,5

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

Montering

» Taifastgjeringen nar du trekker av raret/klippehodet.

» Sett pa deksel for kniven ved alle monteringsarbeider.

» Gjennomfer en fullstendig klippesyklus fer arbeidet, for &
sjekke den komplette forbindelsen av stengene.

Montering/demontering klippehode (se bilder B
-C)

Skyv som fremstilt i bildet B, klippehodet (3) inn i redskapet
og rett inn pilene mot hverandre.

Press klippehodet (3) fast inn i redskapet.

Vri fastgjeringen (4) kraftig mot hayre for a feste
klippehodet (3).

For & fjerne klippehodet (3), skru av fastgjeringen (4), ta
dertil i den rade dreieldsen (4) og trekk av klippehodet (3).
Demonteringen utfares i omvendt rekkefalge.

Merk: Nar du tar av klippehodet, hold det fast og trekk i
fastgjaringen (4).

Montering/demontering forlengelse (se bilder D
-E)

» Bruk alltid kun ett teleskopskaft med redskapet.
Fjern klippehodet.

Skyv forlengelsen (8) inn i redskapet.

Press forlengelsen (8) kraftig inn i redskapet.

Vri fastgjeringen (4) mot hayre for a feste forlengelsen (8).
Skyv klippehodet (3) pa forlengelsen (8).

Press klippehodet (3) kraftig inn i forlengelsen (8).

Vri fastgjeringen (4) mot hayre for a feste klippehodet (3)
pé forlengelsen (8).

Demonteringen utfgres i omvendt rekkefelge.

Merk: Nar du tar av klippehodet, hold det fast og trekk i
fastgjeringen (4).

Baere redskap (se bilde F)

Ikke baer redskapet med montert forlengelse (8). Hold fast
redskapet pa det ekstra handtaket (5).

Igangsetting

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utferes (f.eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) samt ved transport og
oppbevaring eller i tilfelle feil. Det er fare for skader
hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde G)
Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa produktet.

Sett inn det oppladede batteriet (11). Sikre at batteriet er
satt inn fullstendig.

For & ta batteriet (11) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (10) og trekker ut batteriet.

Batteri-ladeindikator (se bilde H)

Batteri-ladetilstandsindikatoren (7) signaliserer ved
innkoplet elektroverktay den disponible batteri-kapasiteten
hhv. en overbelastning.

LED Kapasitet

kontinuerliglys i 5 sekunder 3x grann ~ >60 %
kontinuerliglysi 5 sekunder 2x grenn 30 -60%
kontinuerlig lys i 5 sekunder 1 x grann 10-30%
langsomt blinklys 1 x grann <10%

Bosch Power Tools
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LED Kapasitet

3 LED-er blinker Overbelastning/
overoppheting/
feil

Drift

Betjening 360°-utlgser (se bilde I)

Aktiver 360°-utlgseren (6) ved a vri den med urviseren og
trekk s 360°-utlaseren (6) forsiktig bakover for a betjene
knivene og utfare snittet.
Nar du slipper 360°-utlgseren (6) apnes knivene (1) og er
klare for det neste snittet.

Arbeidshenvisninger

» Tabatteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utferes (f.eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) samt ved transport og
oppbevaring eller i tilfelle feil. Det er fare for skader
hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Tips til klipping (se bilder J - L)
Du ma ikke bruke redskapet nar du star i en ugunstig

kroppsholdning. Dette kan uten hansker eller med innsatt
batteri medfere alvorlige skader.

Feilseking

o

Bruk alltid begge hender nar du arbeider med redskapet.
Tai knivene aldri uten hansker eller med innsatt batteri.
Grensaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og ikke
pa stiger eller andre instabile stetter.

Du kan ved hjelp av 360°-utlgseren (6) holde redskapet i
ulike arbeidsposisjoner.

360°-utlgseren (6) muliggjor en fullstendig vridning av
verktayet for d tilpasse klippehodet til den respektive
oppgaven.

Bruk kroken (2), for a trekke allerede avklippede,
sammenfiltrede grener mot deg.

Hvis kniven sitter fast i en gren, sving verktayet lett frem og
tilbake i klipperetningen.

Bruk ved klipping av treer alltid det anbefalte personlige
verneutstyret.

For & garantere en sunn ettervekst, ber du aldri klippe for
neert stammen.

Nar du fierner komplette skudd, méa du kappe dem allerede
ved forgreningen.

Klipp grenene enkeltvis.

Fjern tynn eller svak vegetasjon.

Fjern prinsipielt dade, skadede eller syke grener.

Den pafelgende tabellen inneholder generelle informasjoner om feilfjerning. Batteri-ladeindikatoren leverer ekstra
informasjoner som kan benyttes for identifiseringen av en feil eller et problem.

Symptomer
LED-er blinker

Mulig arsak
Gren er for hard til a klippe

Avhjelp
Prgv snittet i et tynnere grenomrade

Batteri eller redskap overopphetet

La batteri og redskap avkjeles

Andre feil

Ta kontakt med kundeservice

Klippehodet virker ikke eller Interne drivstenger ikke smekket inn fullstendig Manuell sasmmenpressing av knivene

lukker ikke

Klippehode/forlengelse ikke riktig montert

Monter klippehodet/forlengelsen riktig (se
,Montering/demontering klippehode (se bilder
B - C)“, Side 79) og (se ,Montering/
demontering forlengelse (se bilder D - E)
Side 79)

Smuss pa kniven

Fjern smuss fra kniven

Hageredskap stopper under Gren er for hard til a klippe

Prov snittet i et tynnere grenomrade

klippingen Batterilading for lav

Lad opp batteriet

Redskap overopphetet

La redskap avkjoles

Slave eller adelagte kniver

Skift ut knivene/klippehodet

Interne drivstenger skadet

Ta kontakt med kundeservice

Lav klippeeffekt Slgve eller gdelagte kniver

Skift ut knivene/klippehodet

F016194007(21.11.2023)
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Mulig arsak
Batteri defekt

Symptomer
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Avhjelp
Skift ut batteriet

Les knivskrue

Ta kontakt med kundeservice

Redskap defekt

Ta kontakt med kundeservice

Forlengelsen eller
klippehodet kunne ikke bli
montert

Gal innretting av delene

Monter klippehodet/forlengelsen riktig (se
,Montering/demontering klippehode (se bilder
B - C)", Side 79) og (se ,Montering/
demontering forlengelse (se bilder D - E)
Side 79)

Knivene dpner seg ikke fullstendig

Monter dem igjen og gjennomfar klippesyklus

Forbindelse forstyrret

Ta kontakt med kundeservice

Forlengelsen eller
klippehodet kan ikke tas av

Interne drivstenger ikke opplast

Pass pa at fastgjeringen (4) trekkkes oppover
mens den trekkes av

For stor varme fra motoren  For mye brukt

La redskap avkjales

Ventilasjonsspalter tilstoppet

Fjern smusset

Smaring ngdvendig

Pafer anbefalt smarespray

For mye stay/vibrasjoner ~ Redskap defekt

Ta kontakt med kundeservice

360°-utlaser kan ikke vris  360°-utlgser defekt

eller trykkes/trekkes

Ta kontakt med kundeservice

Redskapet gar rykkvis Batteriet er ikke satt riktig inn

Ta ut batteriet, og sett det inn pa nytt.

Redskap defekt

Ta kontakt med kundeservice

Redskap virker ikke Batterilading for lav

Lad opp batteriet

Batteriet er ikke satt riktig inn

Ta ut batteriet, og sett det inn pa nytt.

Batteri defekt

Ta kontakt med kundeservice

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet fer alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verkteyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
trykking pa utleseren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Rengjar kniven med en fuktig klut etter bruk.

For & garantere sikker og effektiv drift, hold produktet og

ventilasjonsspaltene alltid rene.

Péfer smeremiddelspray fer og etter bruk. Ikke inndnd

aerosolene til smaremiddelspray. Paferes i et godt ventilert

rom.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch. lkke

overbelast redskapet.

Pleie av batteriet

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet st i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk
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Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma

7eX] leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 82).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

2 Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Ald kayti sateella.

@

B VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotéita.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

Kayta silma- ja pdansuojaimia.
Kayta luisumattomia jalkineita.
Kayta turvakasineitd.

Pida kddet loitolla terasta.

s
O
Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sdhkotyokalun

Y VAROITUS tan ¢

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Pida riittava etdisyys sahko-
johtoihin.

PIP@®@® ]

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
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vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkétyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Suomi| 83

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
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» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Oksasaksien turvallisuusohjeet

» Ali kiyti oksasaksia huonolla saill3, etenkin jos sala-
maniskun vaara on olemassa. Tama pienentdd vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-

kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa ja saattavat vahingossa joutua terdn katkaise-
miksi.

» Tartu oksasaksiin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa ok-
sasaksen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla leikkuuteristi. Al te-
ran toimiessa yrita poistaa leikattua materiaalia dldka

pida kiinni leikattavasta materiaalista. Hetken tarkkaa-

mattomuus oksasaksia kdytettdessd, saattaa johtaa vaka-
viin loukkaantumisiin.

» Varmista, ettd kaikki kdaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyind ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jaanytta leikkuujadnnosta tai
huollat laitetta. Odottamaton akkukayttéisen puutarha-
leikkurin kdynnistys puristukseen jaaneiden leikkuujaan-
nosten poiston aikana tai huoltotdissa saattaa johtaa va-
kaviin loukkaantumisiin.

» Kanna oksasaksia kahvasta, kun tera on pysahdyk-
sissd ja varmista, ettet kdyta mitadn kaynnistyskyt-
kintd. Oksasaksien huolellinen kantaminen pienentaa ta-
hattoman kdynnistyksen riskin ja siita seuraavan terdn ai-
heuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat oksa-
saksia. Oksasaksien huolellinen kasittely minimoi teran
aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Sahkoiskun riskin vihentdmiseksi laajennetulla ulot-
tuvuudella varustettuja oksasaksia ei tulisi koskaan
kayttaa sahkojohtojen lahella. Kosketus sdhkojohtoihin
tai kdytto niiden laheisyydessa saattaa johtaa hengenvaa-
rallisiin loukkaantumisiin tai sahkoiskuihin.

» Kaytd aina kahta kattd, kun kiytat laajennetulla ulot-
tuvuudella varustettuja oksasaksia . Pida kiinni laajen-
netulla ulottuvuudella varustettuja oksasaksia kaksin ka-
sin hallinnan menetyksen valttamiseksi.

» Kaytad aina suojakyparaa, kun kaytat laajennetulla
ulottuvuudella varustettuja oksasakseja paan yldapuo-
lella. Putoavat kappaleet voivat aiheuttaa vakavia louk-
kaantumisia.

Lisaa turvallisuusohjeita

» Tatd laitetta eivat saa kayttad henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tai puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytostd.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivit leiki lait-
teella.

» Alaanna lasten kiyttad laitetta; 414 jatd laitetta iiman val-
vontaa ja sdilytd ei kdytossa olevat laitteet varmassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa.

» Tarkista ettei puissa tai pensaissa ole vieraita esi-
neitd, esim. lanka-aitaa tai piilossa olevia johtoja.
Poista ndma esineet.

» Pida vapaa katesi turvallisella etaisyydella tydalu-
eelta. Ali kosketa terii. Ne ovat hyvin teravia ja voit viil-
tad itsesi.

» Kaytd aina suojakasineita, kun tydskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita seka kun
poistat likaa/leikkuujatteita.

» Kayta laitetta ainoastaan téissd, joihin se on tarkoitettu -
Maarayksenmukainen kaytto.

» Ald muuta mitaan laitteen osia. Muuten syntyy louk-
kaantumisvaara.

» Al kiyti avoimia jalkineita laitetta kiytettdessi.
» Kayta vain alkuperdisiad Bosch lisatarvikkeita.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Varmista, etta Tuote on poiskytkettynd, ennen kuin
asennat akun siihen. Akun asennus puutarhalaitteeseen,
jonka kaynnistyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-
tomuuksille.

» Kayta ainoastaan kyseiseen puutarhalaitteeseen tar-
koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kaytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.
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I A Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitka-
0 aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F" delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
IR vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytdsta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimistd, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Sailyta akku vain limpbtilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

@ Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-

lassa, kuivissa olosuhteissa.
/‘ Liikesuunta
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Tunnusmerkki Merkitys
J Sallittu kasittely

X

CLICK!

Kielletty menettely

Kuuluva aani

Lukitseminen

Avaaminen

Paino

LD

Lisdlaitteet/varaosat

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttéohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu leikkaamaan oksia ja kasvia aina 45 mm
(35 mm kova puu) asti yksityisessa kaytossa.
Vain yhta jatkotankoa saa kayttaa.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

(1) Terd

(2) Koukut

(3) Leikkauspaa
(4) Kiinnitys

(5) Lisakahva

(6) 360°laukaisin

(7)  Akun lataustilan naytto
(8) Jatkokappale (1 x)

(9) Terédn suojus

(10) Akun vapautuspainike

Reaktiosuunta
(11) Akku
— (12) Latauslaite”
I Kaynnistys a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
O Poiskytkent vikekuvastostamme.
Tekniset tiedot
Oksasakset AdvancedPrune 18V-45
Tuotenumero 3600HC5...
Nimellisjannite V 18
Suurin leikkausteho mm 45 (Pehmed puu)
mm 35 (Kova puu)

Bosch Power Tools

F016194007(21.11.2023)



86 | Suomi

Oksasakset AdvancedPrune 18V-45
Tuotteen pituus ilman jatkokappaletta m 1,2
Tuotteen pituus jatkokappaleen kanssa m 1,8
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan

- jatkokappaleen kanssa™® kg 2,3(1,5Ah)-2,8(6,0 Ah)
Sarjanumero Katso tuotteen sarjanumero (tyyppikilvesta)
suositeltu ympariston ldmpétila latauksen yh- © 0...+35
teydessa

sallittu ympariston lampoétila varastoinnissa © -20... +50
sallittu ympariston lampotila kaytettiessa © C 0...+40
Akkutyyppi PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastos-

tamme.
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Melu-/tarinatiedot

3600HCS...

Melupadstoarvot maaritetty EN 62841-1 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 70
- Epatarkkuus K dB 3
- Adnen tehotaso dB(A) 78
- Epatarkkuus K dB 3
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 62841-1 mukaan

~ Vardhtelynemissioarvo a, m/s’ 0,5
- Epatarkkuus K m/s’ 1,5

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kdytetaan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittdmét-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastoja huomattavasti.

Asennus

» Tartu kiinnitykseen kun vedat irti putken/leikkaus-
paan.

» Asenna terdn suojus kaikkien asennustdiden ajaksi.

» Suorita ennen tyota taydellinen leikkuusykli tankojen tay-
dellisen kiinnittamisen tarkistamiseksi.

Leikkauspain asennus/irrotus (katso kuvat B -
c)

Kuvan B osoittamalla tavalla tyonnat leikkauspaan (3) lait-
teeseen ja kohdistat nuolet toisiinsa.

Paina leikkauspaa (3) tiukasti kiinni laitteeseen.

Kierra kiinnitin (4) tiukasti oikealle leikkauspaan (3) kiinnit-
tamiseksi.

Poista leikkauspaa (3) kiertdmalla kiinnitin (4) irti ja tarttu-
malla liséksi punaiseen pikasulkuun (4) seka vetamalla leik-
kauspaa (3) irti.

Purkaminen tapahtuu kadnteisessa jarjestyksessa.
Huomautus: Kun irrotat leikkauspaan, pidat siité kiinni ja ve-
dat kiinnittimestd.

Jatkokappaleen asennus/irrotus (katso kuvat D
-E)

» Kayta aina vain yhta jatkotankoa laitteen kanssa.
Poista leikkauspaa.

Tyonna jatkokappale (8) laitteeseen.

Paina jatkokappale (8) kiinni laitteeseen.
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Kierra kiinnitin (4) tiukasti oikealle jatkokappaleen (8) kiin-
nittamiseksi.

Tyonna leikkauspaa (3) jatkokappaleeseen (8).

Paina leikkauspaa (3) tiukasti jatkokappaleeseen (8).

Kierra kiinnitin (4) oikealle leikkauspaan (3) kiinnittamiseksi
jatkokappaleeseen (8).

Purkaminen tapahtuu kadnteisessa jarjestyksessa.
Huomautus: Kun irrotat teleskooppimallin, pidat siita kiinni
ja vedat kiinnittimesta(4).

Laitteen kantaminen (katso kuva F)

Al4 kanna laitetta asennetulla jatkokappaleella (8). Pida
kiinni laitteen lisakahvasta (5).

Kayttoonotto

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytet-
tdessd tai siind esintyneen hairion takia. Kaynnistys-

kytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaa-

ran.

Akun asennus/poisto (katso kuva G)
Ohje: Sopimattomien akkujen kdytto saattaa johtaa vikatoi-
mintoihin tai tuotteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (11) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (11) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (10) ja vetdamalld akku ulos.

Akun latausvalvontandytto (katso kuva H)

Akun latausvalvontanaytto (7) kertoo kdytettavissa olevan
akkukapasiteetin tai ylikuorman, sahkétyokalun ollessa
kadynnissa.

LED Kapasiteetti

5 sekuntia kestovaloa 3 x vihred >60 %

5 sekuntia kestovaloa 2 x vihred 30-60%

5 sekuntia kestovaloa 1 x vihred 10-30%

hidas vilkkuminen 1 x vihrea <10%

3 LEDit vilkkuvat Ylikuorma / yli-
kuumeneminen /
hairio

Vianetsinta
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Kaytto

Kéytto 360°-laukaisin (katso kuval)

Aktivoi 360°-laukaisin (6) kiertamalld sitd myGtapaivaan ja
veda sen jalkeen 360°laukaisin (6) varovasti taaksepain te-
rien kayttamiseksi ja leikkauksen suorittamiseksi.

Kun paastat 360°-laukaisimen (6) vapaaksi, terat (1) avau-
tuvat ja ovat valmiina seuraavaan leikkaukseen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja siilytet-
tdessd tai siind esintyneen hairion takia. Kaynnistys-
kytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaa-
ran.

Vihjeita leikkaukseen (katso kuvat J - L)

Al3 kayt laitetta episuotuisassa kehon asennossa. Tama
saattaa ilman kdsineita tai asennetulla akulla johtaa vakaviin
loukkaantimisiin.

Tyoskentele aina molemmat kidet kiinni laitteessa. Ald
koskaan kosketa terid ilman kdsineita tai asennetulla
akulla.

Laitetta tulee kayttaa maassa seisova henkild eikd tikapuilta
tai muilta epavakailta tuilta.

Voit 360°-laukaisimen (6) avulla pitaa laitetta erilaisissa tyo-
asennoissa.

360°-laukaisin (6) mahdollistaa tyokalun taydellisen kierta-
misen leikkauspaan sovittamiseksi kulloiseenkin tehtavaan.
Kayta hakasia (2) vetamaan jo leikattuja oksia luoksesi.
Heiluttele tyokalua hieman edestakaisin leikkaussuunnassa,
jos terd jad kiinni oksaan.

Kayta puun leikkauksessa aina suositeltua henkilokohtaista
suojavarustusta.

Jotta terve uusiutuminen olisi taattu, ei tulisi koskaan leikata
liian laheltd runkoa.

Jos poistat kokonaisen vesan, tulee se leikata haarakkee-
seen asti.

Leikkaa oksat yksittdin.

Poista ohut tai heikko kasvusto.

Poista aina kuolleet, vaurioituneet tai sairaat oksat.

Seuraavassa taulukossa on yleistd tietoa viankorjauksesta. Akun lataustilan ndyttd antaa lisétietoa, jota voi kdyttaa vian tai on-

gelman tunnistamisessa.

Vian oire
LED:it vilkkuvat

Mahdolliset syyt

Oksa on liian kova leikattavaksi

Korjaustoimenpide
Koeta leikata oksaa ohuemmasta kohdasta

Bosch Power Tools
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Vian oire Mahdolliset syyt

Akku tai laite on ylikuumentunut

Korjaustoimenpide
Anna akun ja laitteen jadhtya

Muut hairiot

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Leikkauspaa ei toimi tai ei

sulkeudu taysin paikoilleen

Sisdiset kayttotangot eivat ole loksahtaneet

Paina terat yhteen kasivoimin

Leikkauspaa/pidennys vaarin asennettu

Asenna leikkauspaa/pidennys oikein (katso
"Leikkauspaan asennus/irrotus (katso kuvat B
- C)", Sivu 86) ja (katso " Jatkokappaleen
asennus/irrotus (katso kuvat D - E)", Sivu 86)

Likaa terdssa

Poista lika terasta

Laite pysahtyy leikattaessa Oksa on liian kova leikattavaksi

Koeta leikata oksaa ohuemmasta kohdasta

Akun varaus on liian alhainen

Lataa akku

Laite on ylikuumentunut

Anna laitteen jaahtya

Tylsat tai rikkindiset terat Vaihda terat/leikkauspaa
Sisdiset kayttotangot vioittuneet Ota yhteytta asiakaspalveluun
Huono leikkausteho Tylsat tai rikkindiset terat Vaihda terat/leikkauspaa

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

LOysa teran ruuvi

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Laite viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Pidennysta tai leikkaus- Osien vadra asento

paata ei pysty asentamaan

Asenna leikkauspaa/pidennys oikein (katso
"Leikkauspaan asennus/irrotus (katso kuvat B
- C)", Sivu 86) ja (katso " Jatkokappaleen
asennus/irrotus (katso kuvat D - E)", Sivu 86)

Terat eivat aukene taydellisesti

Asenna uudelleen ja suorita leikkaussykli

Hairio liitoksessa

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Pidennysta tai leikkaus-
paata ei pysty irrottamaan

Sisdistd kayttotangostoa ei ole vapautettu

Tarkista, etta kiinnitys (4) poisvedon aikana tu-
lee vedetyksi ylospain

Liiallinen kuumuus mootto-  Liiallinen kuluneisuus

Anna laitteen jaahtya

rista Tuuletusaukot tukossa

Poista lika

Vaatii voitelua

Kayta suositeltua voitelusprayta

Liiallista metelia/tarinaa Laite viallinen

Ota yhteytta asiakaspalveluun

360°laukaisinta ei pysty
kadntdmaan tai painamaan/
vetamaan

360°laukaisin epakunnossa

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Laite kdy katkonaisesti Akku on asennettu vaarin

Ota akku pois ja pane se jalleen paikalleen.

Laite viallinen

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Laite ei toimi Akun varaus on liian alhainen

Lataa akku

Akku on asennettu vaarin

Ota akku pois ja pane se jalleen paikalleen.

Laite/akku viallinen

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettaessa. Muutoin laukaisimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Kayta kosteaa liinaa teran puhdistukseen kayton jalkeen.

Varman ja tehokkaan kayton takaamiseksi, tulee tuote ja tuu-

letusaukot pitda puhtaina.

Suihkuta voiteluainetta laitteeseen ennen kaytt6a ja sen jal-

keen. Ald hengita voitelusuihkeen hoyryjd. Suorita voitelu hy-

vin tuuletetussa paikassa.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen pélle.
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Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-
tomissa.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-
nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi mah-
dollinen.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa. Al muuta
aitetta.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyodyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
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kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset taté pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerdta erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 89).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv elkovooupfoAwv
Yno6elen kivduvou, yevika.

AafaoTe 6Aeg Tic 0dnyieg xelptopou.

Na pnv xpnotyonoleiral oe Bpoxn.

- TTPOEIAQTIOIHEH: Aroouvbéete Ty pmatapia
TPV Mo Tr) GUVTNENON.

TTPOEIAQOTIOIHZH: Kpartate andaTaon ano mAn-
olov EupLoKOpEva dTopa.

Na popdTe MPoaTacia PaTIOV Kat KEPAANC.

Bosch Power Tools

F016194007(21.11.2023)


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

90 | EMnvika

Na @opdTe avTioAoBnTIKG mamouTola.

m Na popdte unodruata acpaleiac.
'! Na kpaTdTe Ta XEPLa 0ag HaKELa armod To paxaipt.

KpataTe emapkr andoTaon

A I'—" N anod aywyoug pelpaToc.
O

Fevikég umobeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Atg[iiwre 6)_\ec T unoﬁei{et'q aopa-
TIOIHZH Aem'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oToly€ia, mMou ou-
vobelouv auTo To NAeKTPIKOG epyaleio. Apélelec KaTd Ty
TNenon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnia, mupkayld kai/r cofapolc TpaupaTiopous.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOLLOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomolnTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TPOoPo6OTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabwc kat o€ NAEKTPIKG epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlela oTo Xwpo Epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUTIAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog propei
va avapAEEel T okovn f TIc avabuptaoerc.

» 'Otav xpnowonoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. Y€ MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpiki) aopdAeta

» To 1 Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
omv npila. Mnv TpomoToLoETE TO PIG JE Kavévav
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Huaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aG PE YEWWHEVES
€mQaveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 10 0WHA 0AC EIVaL YEIW-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnowjomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBnyHa yia Tnv amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva n meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kaTaAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaAeiou e uypod mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOoupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa unodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Slakonng eivar otn Béon Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) kKAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoetL o TpaupaTiopou.

» Tlpooéxete g oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpaln)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Oopdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara 1 yakeld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrhpaTa.
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» ‘Otav undpyel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i gulAoyig okovng, Pefaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
oe oapolg TpaupaTtiopolc.

Xeron Kat eovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aoQaAéaTePa TNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo dwakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kat/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va em-
OKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd TV mpila Kai/f) anopakpUveTe
L amooTIRpEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptiparan
mpotoU puAdfere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANMTIKG péTpa acpalelac Pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpIKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKPLa AT mawbLd Kaw pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooappoopéva fj PAMwE EXOuV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtripnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnpdTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown TI cUVONKEC epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIVOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oTeyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
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ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIONAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kaBopilerat
amno Tov KatackeuaoTi). 'Evac popTioTNC o €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIEVO TUTIO UIATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K oxediaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmataplaov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivouvo mupkayac.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnoomnoleirat, KpATHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAEWb1a, kapgid, Bidec ) GAAa
Hikpa petalAika avTikeipeva mou propouv va fpayuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAPWV TNC UNaATapiac Unopei va mpoKaAEoEL TpaupaTi-
opoug f pwTLd.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv pmarapia. Amopelyere KGbe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pana, (nrijete emmAéov atpik) fornBeta. AlappéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Séppatog N o€ eykalpaTa.

» Mnv xpnoponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappeévo iy Tpomomonpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
TolnpEVeS HmaTapieg PMopel va mapouctdoouy pia
ampOBAemTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynaoouy oe pwTLd,
€kpn&n 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmatapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PwTLA I) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uModEiEELC yia Tn POPTIGN Kal PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag Tou avapEépeTat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIoN 1} N POETION EKTOC
NG EMTPENTAG MEPLOXIG BeppoKpaoiag pmopet va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datripnon Tng
ao@alelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UTATAPLWY TPEMEL VA TIPAYHATOMOLETAL HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATRV.

Ynobeieic aopaleiag yia walidia kAadéparoc

» Mnv xenowponoteire To Palidt kAadéparog o€ Kakeg
KAPIKEC OUVONKeg, 16iwg av umdpyet kivouvog kepau-
vou. 'ETot petwverat o Kivouvog kepauvomAngiac.

Bosch Power Tools

F016194007(21.11.2023)



92 | EMnvika

» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia kai Toug aywyoug
SKTUOU HaKpLA anod TNV mepLoxi Komg. Ta kaAwdia r Ta
kaAwdla ditlou pmopet va eivat kpuppéva kat va komouv
Katd AdBoc amo To paxaipl.

Kparare Tov waAibt kAadéparog povo amo Ti¢ povw-
péveg empaveleg Aapg, emeldn To paxaipt propei va
€p0Oel o€ emai pe Kpuppéva nAekTpikd KaAawodua. H
€NaQn TOU paxatplou e vav NAEKTPOPOPO aywyo UMopei
va Béoet Ta peTaMika pépn Tou wahiblol khadépatog unod
Td0n, mpokaAwvtag €Tol nAektpomAnéia.

Na kpardre 6Aa Ta péAn Tou owpPATOC Gag PpakpLd amod To
paxaipt. Mnv mpoona®ioeTe va apaipécETe T0 KOPHEVO
UAKO 1) va KpaTiGeTe To UNO Komil UAkO, 6Tav To paxai-
pLKweirat. M kat povn otiypn anpooetiag 6Tav xpnotyo-
moleite To WaAibt khabépatoc, pmopei 0dnyroet o€ cofa-
0OUG TPAUNATIOHOUG.

Befawwveote 611 6Aot o1 Srakoénreg ON/OFF eivar ame-
VepyoTotnpEVoL Kat 0TL EXeTe BydAet i) amoouvdEael TRV
unarapia otav agaipeire eykAwpiopévo uAko komig iy
OTaV KAVETE GUVTIPNON TG GUOKEUNC. H ampoopevn
evepyoroinon Tou wahibiol kKAabépatog pnatapiac Katd 1o
napapéptopa eykAwBLopévou UAkoU Komric i 0Tav ekTeAou-
VTaL EQYAOiEC OUVTAPNONG, HMOPEL va IPOKAAEDEL dof3a-
00UC TPAUNATIONOUG.

Kpatare To waAidi kAabéparog and Tn Aapi pe To pa-
Xaipt aKvnTOmoNHEVO KAl TIPOGEXETE VA PNV EVEPYO-
nowjoeTe kavévav Sakomrn ON/OFF. To MpooexTIKO
Kpdtnua Tou YaAblol pelwver Tov Kivouvo akololag exki-
vnong e evoexopevo TpaupaTiopd ano Ta payaipla.
TonoBeteire MavTa T0 MPOOTATEUTIKG KAAUpHA TOU pa-
XaiploU Kard TRV peTagopd Kat amodikeuon Tou yaAt-
6100 kAadéparog. O MPOTEKTIKOC XEIPIOPOC TOU WaAblol
KAaSEpATOC HEWWVEL TOV KivOUVO TPAUNATICHMY aro Td pa-
xaipa.

Na va pewwoere Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac, pnv xpn-
oponoteire moté To WaAibL kAadéparoc pe peyan ep-
BEéAera KovTa o€ aywyouc peUpaTog. H enagn pe ayw-
yoUc¢ peuaTog f} N XpHon KovTa o€ aywyoug pelpaToc prmo-
el va mpokaAéaet TpaupaTiopd f nAektpomAngia pe amo-
TéAeopa To Bavato.

» Xpnowonoteire mdvra kat Ta duo oag xépta, OTav Xeipi-
{eote 1o WaAidt kAadéparog pe peyaAn epPéAeta. Kpa-
TaT€ TO WaAibL KAabépaTog peyaAng epBéAetac kat ge Ta
6U0 0aG XEPL YIa Va ATIOPUYETE TNV AMWAELD TOU EAEyXOU.
» Xpnowonoleire mavTa MPOGTATEUTIKO KPAVOC, OTAV XEL-
pileore Tov WaAidt kAadéparog pe peyaAn epPélea
TAvw anod To KEPAAL 6ag. =Eva ooUATA TTOU TIEPTOUV KATW
umopoUv va 06nyroouv oe 6oapolc TPAUPATIONOUG.

ZupmAnpwpaTikég mpoeidbomoTikEC umodeiéelg

» AuTh n ouokeun dev mpoopileTat yia xpron amd atopa (ou-
unepAapBavopévwy Kat Twv natdlov) e MeQLOPLOHEVEC
OWUATIKEC, AL0BNTAPIEC ) TVEUHATIKEC IKAVOTNTEC I e eA-
AU epmelpia Ka/n yvaaon, KT av auTtd emrnpouvTat
anod €va yia TV acpaAeld Toug appodio mpdowno n kabo-
6nyolvTal amo To MPOCWO AUTO yia Tov TPOTIO XPNoNC TNG
OUOKEUNC.

Ta nabia mpénet va emnpouvTat. ‘ETol Ba eioTe oiyoupot
oL 6€ 6a mai€ouv pe To pnxavnua.

» Mnv agnveTe Ta matdla va xpnotpornololyv Tn ouokeur). Mnv
QQVETE Tr) GUOKEUN QVEMITAPNTN KAl amoBnKeUETe TIC 0U-
OKEUEC ToU BEV XPNOLLOTIOLEITE O€ PEPOC AOPAAES Kal
ampooparto oe nadia.

» EAéyxere Ta 6évrpa kat Toug Odapvouc yia EEva avTikei-
peva, m.X. cupparomAeypa Kat kpuppéva kaAwdua. Ano-
LaKPUVETE QUTA Ta QVTIKEIPEVA.

» Na kparare To eAelBepo xépt 6ag MavroTe o€ aopaii
andoTacn and TNV meploxi epyaciag. Mnv ayyilere Tig
Aemibeg. Ot Aemi6eg eival MOAU KOPTEPEC Kal UMOPEL va Ko-
meite.

» DopdTe MAvVTa MPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV €pYALEDTE Pe T
OUOKEUN N OTaV eKTeA€iTE €pyaoieg ouvTnpnong f kabapt-
OpOU Kal 0TV apalpeite pUMOUC I KOPHEVO UAKO.

» XpnOoworoLeiTe TN GUOKEUN HOVO Yia TIC EPYAIEG TOU TIPOO-
piovTatyla autry - MpoPAemdpevn xpnon.

» Mnv aAAd{ere Kavéva GUGTATIKO GTOLXEIO OTI) GUOKEUI).
Ynapyxet kivbuvog Tpaupatiopou.

» Mnv popdre mamoUToLa Pe avolyTé piTeg OTav Xpnot-
HIOTIOLEITE TN CUOKEU.

» Na xpnowonoteire povo yvijota eZaprrpara g Bosch.

Ynobeielg aopaleiag kat umodeiéerg yia Tov

16avIKO XELPIONO TNG pmaTapiag

» BepawwBeire 61 To MPOIOV eival amevepyonomnpévo
nipwv TomoBeTioeTe TRV pmarapia. H TonoBémon pnata-
plag o€ evepyorotnpévo mpoiov Umopei va o6nyroet oe aTu-
Xnuara.

» Xpnowonoieire povo pnarapieg Bosch mou mpoopilo-
VTaLyta auto To pnxavnpa. H xpnon S1lapopeTikwv pnata-
LMV UMOpEL va yivel atTia TpaupaTIoH®V Kal TUPKayLac.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpayxuku-
KA@paToC.

ape) TpooTarelere TNV emavagop{opevn pmara-

3 U pia ané T OeppotnTa (W.X. akOpn Kat ané ou-

) vexr nAwki akrivofoAia), ané T pwTd, To

}‘_,44 VEPO KaL TNV uypaoia. YIApyel kivuvoc €xkpn-
&ng.

» "Otav 6ev XpnoIHOMOLEITE T GUCKEUI), KpATATE TRV
€KTOG Xpfiong Hmatapia pakpela amé cuveeTipec xap-
TIOV, vopiopara, kKAebia, kapua, Bidec kt dAAa pikpa
petaAAKa avTiKeipeva mou pmropoulv va Bpayxuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAPWV TNC UNaATapiac Ynopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-
opoug h pwTLd.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE €va yIaTPO OE TE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg popei va
epebioouv TIC avanveuaoTikée 0douc.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo G€ MPOIOGVTA TOU Ka-
Taokevaot). Movo €1t mpooTaTteleTat n pmatapia and pia
€MmKivouvn UEpPOPTION.
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» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa TN avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tne prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere TV pmarapia. Ynapyel kivbuvog
EKPNENG.

» TlpootateleTe TV enavaopT{OPEVN pmaTapia and uypa-
0la Kat vepo.

» AmoBnKeUETE TO PNXAvNUA KNMou KaL Ty pnatapia povo oe
€lpo¢ Beppokpaaiav amd —20 °C €wg 50 °C. Mnv agrvete
TNV PraTapia oTo autokivnTo, T.X. T KAAOKaIpL.

» KaBapileTe Kamou-Kamou TIC OKIOUEC aePLopoU TG UnaTapi-
ac pe pahako, kabapod Kat ateyvo mveo.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNPAVTIKG yia TV avayvw-
on KalTv katavonon Twv odnywv xpnonc. MapakahoUpe va
anoTuUNWOETE 0T0 HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupBaMel atov KaAUTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMIEGHEVO a€PQ.

ZUppoAo Inpacia

XENOLLOTOLELTE TOV POPTIOTN POVO OE ECW-
TEPIKOUG XWPOUC, UG ouvonKec Enpaoiag.

KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

{<
f
{

©¢éan oe Aetoupyia

©¢€an exToc Aetoupyiag

Eykekptuévn evépyela

|
@)
v

Anayopeupévn evépyela

X

cLick AkouaTikog B0pupBoc
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ZuppoAo Inpacia

Mavbaiwon

AnopavoaAwon

Bapog

TMpdoBeta efapripara/AviaAAaKTIKG

“Gplvp(ltpﬂ TPOLOVTOC KAl LaXU0oG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
I 00nyieg. AuENeleC KaTa TV THENON TWV UTTO-
Seifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ f/kat 0oPapolc TpaupaTiopoUc.

AafeTe umoWn 0ag TIG EKOVES OTO TTOW PEPOC TNG 00Nyiag Ael-

Toupyiag.

Xeiion cUpPwVa HE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat yia xprion oTov IGIWTIKO TOWEM, Yid TNV
ko KAaSLV Kat puTav ayoug ewg 45 mm (35 mm okAnpod
£Uho).

Mropei va xpnotpornotnei povo pia papdog enéktaonc.

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewova A)
(1) Aenia

(2) ravrlog

(3) Kepahn kommc

(4) Xuvbeopoc oTepEwong

(5) Tlpdabetn Aapn

(6) Zkav6aAn 360°

(7) 'Evbeitn emmedou popTIONC TNG UMaTapiag
(8) Emékraon (1x)

(9) KdAuppa Aenibac

(10) TAnRkTpO amaopdaAiong TG pnatapiag
(11) Enavagopti{dpevn pratapio®

(12) Oopriomic”

a) EZapriparamou iovral i meptypagpovrat ev me-
pLExovTal oTn oTavrap cuokeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

paTwv.

TeXvIKa XapaKTPLOTIKA
WaAibL kAadéparog AdvancedPrune 18V-45
Kwbikog aptbpoc 3600 HC5 ...
OVOpaOTIKN TAoN v 18
Méytotn anodoon komng mm 45 (paAako EUAo)

mm 35 (okAnpod £UAo)
MrKoG TOU TIPOIOVTOC XWPIG EMEKTATN m 1,2
MrKog Tou TIpOiOVTOC i€ EMEKTATN m 1,8

Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014
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WaAibL kAadéparog AdvancedPrune 18V-45
- peenéktaon™® kg 2,3(1,5Ah)-2,8 (6,0 Ah)
ApBpoc oetpdc (Serial Number) BAéne aptOuo oelpdc (mvakida Timou) oto mpoiov
ouvioTwpevn Beppokpacia nepiBaAAovTog kata C 0...+35
™ QOpTIoN

emrpenopevn Oeppokpaaia mepiBarovroc kata C -20...+50
Tnv anobnkeuon

emrpenopevn Beppokpaaia mepiBarovtog katd C 0... +40
0 Aetroupyia ©

TUnoc gopTIoTh PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) EZaptipara mou amewkovilovrat i) meptypagpovrat dev mepiéxovrat ot oTavrap cuckeuacia. Tov mAfjpn kardAoyo e{aptnpartwv pmo-

peite va Tov Bpeite oTo npdypappa e€aptnudTwy.
B) Avahoya pe T XpnolpomnoloUpevn pnatapia
C) Tleploptopévn Loxug oTi¢ Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopiec yua kpadaopouc kat Bopifoug

Twég ekmopmnc OopUBou umodoyilopevee olppwva pe EN 62841-1

H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG MEONC Tou pnxavhuaTog eEakpiBabnke cUUQwva e TV KAUmUAn A Kal avEpXeTal oe:

- ¥1A0UN aKOUOTIKNC TTieon dB(A) 70
- Avaogpalela K dB 3
— X1d0un akouoTikic LoxUog dB(A) 78
- Avaogpaleta K dB 3
YuvoAikéc Tipéc kpadaopwy ah (GBpotopa diavuopdtwv Tpiwv dieuBivoewv) kat avaopaleta K mpoabiopi{opeva oUppwva pe EN
62841-1

- T exmopmig kpadaopdvy a, m/s’ 0,5
- Avaogaleta K m/s’ 1,5

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv LeTPNOEl cUPQWVA LE pta
Tumonotnpévn pEBodo PETPNONG Kal PopolV va Xpnotuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia Hia MPooweLV EKTIUNGN TNC EKTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpocwnelouv TIC FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlaQopeTIKA pE PN MpoTeWVOpEVa eEapThpaTa N Xw-
0IC EMAPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va aulnoet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

ZuvappoAoynon
» Karda tnv apaipeon Tou cwAfva/tng KepaAig Komg,
MAaoTe Tov 6UVHEOHO oTEPEWONC.

» TomoBerteire To kaAuppa TG Aemidag katd T Siapkela OAwv
TWV EPYAOIWV GUVAPHOAOYNONC.

» TMpw amd v epyaoia, ekteAeire €vav mAfpn KUKAO KOTIAG
yia va eAéy€ete av o pnxaviopog ouvoeonc elvat mAnpwe
ouvbebepévog.

ZuvappoAoynon/AmocuvappoAdynon kepalng
koriig (BAéme ewkoveg B - C)

'Onwe gaivetat otny elKova, B ompw&te Tnv KEQaA Komng oTn
ouokeun (3) kat eubuypappiote Ta BéAn petall Touc.
Ympwé&re otabepd ™V Ke@aAn Kormc (3) pEoa oTn GuoKeun.
l'upioTe To oUVOeapo atepéwonc (4) otabepd mpoc Ta 6ekla
yla va orabeporoliioeTe Ty kepaAn kormnc (3) .

Ma va agatpéaete TV kepaAn kornc, (3) EeBdware Tov olv-
beapo oTepéwanc (4) mAvovTac EMong To KOKKIVO MIEPLOTPE-
@opevo KheloTpo (4) kat Tpaprére v kepaAn kommc (3) .

H anoouvappoAdynaon yiverat ge Tnv avtiotpon oelpa.
Ynode&n: Katd v apaipeon Tne KeQaArc Komng, KpaTaTe
v oTabepd Tpapwvtac Tov olvoeapo otepéwanc (4).

ZuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon Tne
eméxtaonc (BAéme ewoveg D - E)

» Xpnotporoleire mavra povo pia pafdo emékraonc pe Tn
OUCKEUI).
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ApalpéaTe TNV KEQAAN Komn.

Ypw&te TNV enékTaon (8) péoa oTn GUOKEUN.

TMéote Tnv enéktaon (8) oTabepd péoa oTn GUKeEUN.

l'upioTe Tov oUvbeapo aTepéwong (4) mpog Ta He€id yia va
otabepormoloeTe TNV enékraon (8) .

YUpeTe TNV KepaAr kormc (3) mavw otnv papoo enéktaong
(8).

TMéote otaBepd Tnv ke@aln korn¢ (3) péoa otn papoo
enékraong (8).

l'upioTe To cUveapo aTepéwanc (4) mpog Ta 6€€1d yia va oTa-
Bepomotnoete TNV kepaAn kommc (3) otn papdo enéxraong
(8).

H amoouvappoAoynan yiverat ge Tnv avTioTpo®n oelpa.
Ynodewdn: Kara Tnv apaipeon Tng TnAeokomikrc papoou, kpa-
TaTe TNV 0TaBepd TpaBwvTag Tov oUvoeapo aTepéwaonc (4).

Metapopa Tng ouokeunc (BAéne ewova F)
MnV HETAQEPETE TN GUOKEUN PE TNV EMEKTAON TOTOBETNHEVN
(8). Kparare otabepd T ouokeur and Tnv mpoadetn Aapn

(5).

O¢on o€ Aettoupyia

» Apaipeire TRV pratapia mpwv anod omoladimore epyacia
010 NAeKTPIKO €pyaAeio (1. X. cuvtiipnon, aAAayr epya-
Aeiou kTA.) KaO®E KaL Kata TRV peTapopd, TV amodi-
Keuon Kat o€ mepintwon BAaPng. Ze nepimmwon akouolag
evepyoroinong Tou dtakomrn ON/OFF undpyet kivbuvoc
TpaupaTiopou.

TomoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéme ewova
G)

Ynodew€n: Av 6ev xpnotponoinBouv ot kKataMnAec pmatapieg,
pnopei va mpokAnBei GuoAetroupyia f pBopa TNG GUCKEUNC.
TomobetnoTe TNV gopTiopévn pnatapia (11) . BeBawbeire ot
n Unatapia eivat TonoBetnpévn owotd.

la Tv agaipeon e pnatapiac (11) and T cuokeur, méote
10 MARKTPO anopavdaAwong pnatapiac (10) kat fyaATe Tnv
pmarapia.

*Evéein @optiong pmarapiag (BAéme ewova H)

H évbeién poptiong Tne umatapiac (7) Geixvel oto evepyorotn-
HEVO NAEKTPIKO €pyaleio Tn SlabEatun xweNnTIKOTNTA TNE UNa-
Tapiac n evoexopévwe Pa uneppoPTLON.

dwrodiodog LED XwpnrikoTTa
3 popéEC TPActvo ewc emi 5 GeutepoAera  >60 %

2 popé¢ mpaaivo pwg emi 5 6euteporerma 30 - 60 %

1 opd mpaotvo euc emi 5 6eutepolerta 10 - 30 %

TMpaowvo pwe avaBoopPrvetapya 1 popd  <10%
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QOwrodiodog LED XwpnmkoTnTa

AvapBoofnvouv 3 LED Ynep@optwon /
Ynepbéppavon /
BAGfn
Aetroupyia

Xetpiopog okavoéaAng 360° (BAéme ewovall)
Evepyomotnote Tnv okavdaAn 360° (6) meploTpEpovTac Tnv
6e€iooTpopa Kat, oTn ouvéyeld, Tpapntre v okavoan 360°
(6) MPOGEKTIKA TIPOC Ta TTOW YIal VO EVEPYOTIOLOETE TIC AeMi-
6EC KAl va EKTENETETE TNV KOTTH.

Aorvovtag v okavoadAn - 360°, (6) ot Aemidec (1) avoiyouv
Kal elvat ETOIPEG YIa TNV EMOHEVN KOTIH).

Ynodeileic epyaoiac

» Agatpeire TV pmarapia mpiv ané onotadijmore epyacia
o010 NAekTPIKO €pyaAeio (1. X. cuvtiipnon, aAAayi epya-
Aeiou kTA.) KaO®E KaL kata TRV peTapopd, TV amodi-
Keuon Kat o€ mepinTwon BAapne. Le mepinmwon akouotag
evepyoroinong Tou diakomrn ON/OFF undpyet kivbuvoc
TPAUKATIOPOU.

TuppouAéc yia Tnv ko) (BAEme ekovegJ - L)
Mnv xeipileoTe Tn cuckeur) e avaspalij 6Tdon. AuTo pro-
el va 0bnynoet oe ooPapolc Tpaupatiopolc av bev popdTte
yavTia 1y av eivat TonoBeTnpévn n pmatapia.

Na epyaleoTe mavra ot GUOKEUN Kat je Ta d0o Xépta. To-
T€ pnv ayyilere 1i¢ Aemideg Xwpig yavria fj pe TomoOern-
pévn TRV pnarapia.

H ouokeun mpoopileTat yia xprion and Tov Xpnotn oTo 6apoc
Kal Ox1 o€ OKAAEC 1 aMa aoTabn otnpiypara.

Me v okav6aAn 360° (6) pmopeiTe va KpATHOETE T GUOKEUN
o€ HlaQopeTIKEC BETELC PO epyaaia.

H okav6aAn 360° (6) emrpénel Tnv MAREN TIEPLOTPON TOU €p-
yaAeiou yla Ty pocappoyr TS KEPAARC KOTC OTNV EKAOTOTE
epyaoia.

Xopnotporonote Tov yaro (2), ywa va Tpapngete Ta koppéva,
umAeypéva kAadid mpog To PEPOC 0.

Edv n Aemiba koMnoel oe éva khabi, KouvraTe To epyaleio
€AaQPAC UMPOC-ToW POC TNV KATEUBUVON KOTNC.

Karta To kAabepa, popdaTe MAvVTa TOV GUVIOTWHEVO ATOUIKO
TIPOOTATEUTIKO €EOMAIGHO.

la va e€aopalioete vyt avaBAactnon, pnv KOBETe MoTE MOAU
KOVT( OTOV KOPHO.

l'a va agatpéate €va oAokANpo BAaoTapt mpénel va To KOWeTE
Qamo TO ONEIO TOU PUTPWVEL.

KopBete Ta kAadia €va-éva.

Aoaipeite Ta Aentd kat Ta advara khadid.

Baotka mpémet va agatpolvTat 6Aa Ta Eepd, Ta xaAaopéva Kat
Ta dppwota KAadia.

Bosch Power Tools
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Ava{fitnon opaAparwv

YTov mivaka mou akoAoubei Ba Bpeire yevikEC TANPOPOPIEC OXETIKA PE TV AVTIUETAMION TUXOV 0QaAuaTwy. H évoeltn poptione
pnatapiag mapéxel oUUMANPWHATIKES TANPOPOPIEC TOU UMopPOoUY va xpnaolpomonBouv yia Thv avayvwplon evog opaApaTog fi mpo-

BAAuaroc.

MpoPAnua
AvapBoofnvouv ot evbeifelg
LED

MOavi attia
To kha6i eivat moAU okAnpO yia va Korei

AvTietmon

AOKIJAGTE TNV KOTIF G HLa TIEPLOKT HIE O AeTTa
khabd

YnepBéppavon T urmatapiag 1 TN GUGKEUNC

AQnoTe TV PmaTapia Kat T GUOKEUT va KPUWOEL

AMec BAdBeC

Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTwv

H kepan korn¢ bev Ael-
Toupyel ) 6ev KAeivel

0 eowTepIKOC oUVOEDpOC Kivnong bev Exel aopa-
NoetmAnpwg

XelpokivnTn oupmieon Twv Aemibwv

H ke@aAn komm¢ 1} n enéxtaon TomoBeTnOnkav
€opaApéva

TomoBeTi\oTe 0WATA TNV KEPAAR KOTC/ TNV
enéxraon (BAEme «ZuvappoAdynon/Amoouvap-
HoAGynon keaAnc komng (BAEme ekovee B -
C)», Zehiba 94) kat (BAéme «Zuvappoloynon/
AnocuvappoAdynon Tng enéktaong (BAEne er-
kovec D - E)», Zehiba 94)

Pumot otnv Aemiba

ApalpéaTe Toug pumouc amod Tnv Aemiba

H ouokeun oTapatd 6Tav
KOPeL

To kha6i eivat moAU okAnpO yia va Korei

OKIIAGTE TNV KOTIF G HLa TIEPLOKT HIE MO AeTTa
khabd

TToAU xapnAd eninedo opTiong

®opriote TV pnatapia

YnepBéppavon Tn¢ OUOKEUNG

AN OTE TN GUOKEUN v KPUGOEL

AupAeiec 1y onaopéve Aemidec

AVTIKATAOTAOTE TIC ATOEC 1) TNV KEPAAR KOMTC

EowTepikog ouvOeapog kivnonc pBappévoc

AneuBuvbeite oTo o€pPIg mEAaTRV

MikpOTEPN AMOG00N KOMMC

AupAeiec 1y onaopéve Aemidec

AVTIKATAOTAOTE TIC ATOEC 1) TNV KEPAAR KOMTC

EAatTwpaTikn pnatapia

AVTIKATAOTAOTE TNV pniatapia

Xahapr Biba Aemibag

Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTwV

H ouokeun napouotalel eAGTTwpa

Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTwV

H mpoékTaon 1} n KepaAn Ko-
¢ 6ev pmopoUv va TomoBe-
nBoulv

AavBaopévn eubuypdppion Twv e€apTnUATWY

TomoBeTroTe OWOTA TNV KEPAAR KOTNG/ TNV
enéxraon (BAEne «ZuvappoAdynon/Amoouvap-
HoAGynon kepaAnc komng (BAEme ekovee B -
C)», ZeAiba 94) kat (BAéne «Zuvappoloynon/
AnocuvappoAdynon Tng enektaonc (BAEme el-
kovec D - E)», Yehiba 94)

OtAaféc bev avoiyouv mARPWG

EmavaouvappoloynoTe Kat ekTeAEoTe Tov KUKAO
KOTNC

TMpoPAnua ot olvdeon

AneuBuvbeite oTo aépPIg meEAaTwV

H enéktaon N n KeQaAr Ko-
¢ 6ev apatpolvtat

0 eowTeplkog oUvoeapoc kivnong bev xel ge-
KhelbwBel

BefBawwBeite o110 olveapoc otepéwonc (4)
TPAPBIETAL PO TA MAVW KATA TNV aQaipean

YnepBoAkn Beppotnta and
TOV KIVNTAPa

YnepBoAkn xprion

AQNOTE TN GUGKEUN Va KPUGOEL

Dpaypéveg oxtopéc ekaepiopol

ApalpéaTe TOUC PUMOUC

Anarreitat Aimavon

EpapuoaTe To ouvIoTOpEVO ompEL Aimavong

YnepRoAikoi Bopufol/kpa-
Saopol

H ouokeun napouatalet eAaTwpa

AneuBuvbeite oTo a€pPIg mEAATOV
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MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon

H okavaAn 360° bev pmo-  ZkavoaAn 360° eAaTTwpaTIKN AneubuvbBeire ato o€pfic meAaTwv

€l va mepLoTpagel 1y va Tie-

otei/Tpapnxre

H ouokeun Aetroupyel pe H pnatapia dev TomoBetiBnke owota Aatpéate TNV pnatapia kal TonobeTioTe Tnv £a-
Slakomécg va

H ouokeun napouatalet eAaTwpa

AneuBuvbeite oTo a€pPIC mEAATRV

H ouokeun 6ev Aettoupyei

TToAU xapnAo eninedo @opTiong ®opriote TV pnatapia
H pmatapia 6ev TomobeTnOnke cwotd AgalpéaTe Tnv pnatapia kat TonoBetnote Tnv &a-
va

H ouokeun/ n pnatapia mapouotalel EAATTwpa

Aneubuvbeire a1o o€pfIc meAaTwv

Zuvtijpnon Kat gépPic

TuvTijpnon, kaBapiopog Kat amodikeuon

» Agatpeire TV pmarapia mpiv ané onowadijmore epyacia
otn ouokeun (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)
Kabm¢ Kat Kat@ T peTagopd Kat amodKeuon. e nepi-
mTwon aBéAnTng evepyomoinang TG okavoaAng undpyet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeirte To pnxavnua kimou Kabapo yia va pmopeire
va epyaleoTe KaAd ka pe acpalera.

I'a Tov kaBaplopo Tng Aemibag PeTa T Xpron, XPnolUomoLoTe

€va uypo mavi.

la va 61ac@aliceTe TNV ao@aln Kal amoTeAEoaTIKI AetToup-

yia, diatnpeire To Mpoidv Kat TIC OxIoPEC e€aeplopol Kabapa.

An\woTe ompét AmavTikoU oLV Kat JETa Tn xenon. Mnv et-

onveéete Ta aepoAUpaTa Tou ompél AmavTikou. EpappooTe To

o€ kaha aepl{OpEevo XWwPo.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV LIE VEPO.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIGVY OTO VEPO.

AnoBnkeUeTe TO IPOIOV OE XWPO AOPAAN, GTEYVO KAl anposITo

oe mabia.

BefBatwveote 611 0Aa Ta maipadia, Ta pmouAdvia Kat ot Bibeg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N €pYacia He To MPOIOV va ei-

vat ao@aAnc.

EAéyxete 10 mpoidv kat yia Adyouc acpadeiag avrikabiotare Ta

@Bappéva i eAatTwpaTika ekapTnpata.

Befatwveote 011 Ta avTaAaKTIKA mpoépyovTat and Ty Bosch.

Mnv kavete petaBolég 0T GUOKEU).

®povrida Tng pmarapiag

la va e€aopahioete TV 16AVIKN XpHon TnG pnatapiag mpémet

va TNPEiTe TIC MapakdTw unodeiels kat va Aappavere Ta e€ng

péTpa:

- TlpooTateleTe TV enavapopTi{opevn pnatapia amo uypa-
ola Katvepo.

- AnobnkeleTe Tnv pmatapia EexwploTa Kat oxtL Béoa oTo Pn-
xavnua.

- Mnv agrveTe TNV pmatapia P€oa aTo pnxavnua Kimou 6tav
auTo eivat apeoa ekteBelpévo oTov .

- H1bavikn Beppokpasia yia Tnv anodnkeuon Tne pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe KAmou-Kamou TIC OXIOLEC AEPLOpOU TNC PmaTapi-
a¢ e paAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAiVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAPId Exel ava-

AwBel kal mpémet va avTikataoTadel.

EZunnpérnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTAOELC 0¢
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU POIOVTOC 0ag
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSla ouvappo-
Aoynanc katmAnpogopiec yia Ta avraMakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 T TTPOIOVTA Pac Kal Ta eEapThuaTd Touc.
Am0TE 0€ OAEG TIC EPWTAOELS KAl TTapayyeNiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPI0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Bpeire otnv
nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvioTopEVEC Pnatapieg 1OvVTwv Aibiou undkewvTalL oTIC amnal-
THOEIC TwV emkivbuvwy ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE Ao ToV XproTn Xweic AMouc 6pouc.
‘OTav, 6w, oL uratapiec anooTéMovTal armo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popeC 161aITEPEC AMALTATELC YLd TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E&w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {ntnOei omwaobdnmoTe kat n oupBoulr} evog eldikoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAMeTE TIC pmaTapieg povo otav To mepiAnua eival G-
kT0. KoAdTE TIq yupvég enagec e koAMnTi Tawvia kat va ou-
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OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOWN 0aC KaL TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon

X

Mavo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaiki Odnyia 2012/19/EE, Ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUpPwvVa e TV KooTIk
0bnyia 2006/66/EK, ot xahaopéveg i avaAwpéveg pnarapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PUAKO TP TO MEPIBAMOV.

e mepimmwon pn evoedelyuévng amoeupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC MaPOUaIac EMIKiv-
Suvwv ol pmopolv va xouv empBAafeic EMMTWOEL; 0TO
neptarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Ta punxavhpata KAmou, ot ynatapieg, Ta e§apTr-

JaTa KAl Ol GUCKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-
vTat ge Tpomo QKO mpog To mepLBaAov.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KaL TIC UnaTapieg
OTa OWKIOKA anoppippaTal

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAEme «MeTapopd, ehiba 97).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
@ akilyd aletten ¢ikarin.

-

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Koruyucu gozliik ve kask kullanin.
Kaymayan is ayakkabilari kullanin.
Gvenliis eldivenleri kullanin.

Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

[

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Akim kablolarindan yeterli
uzaklikta bulunun.

>IPR®A

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
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cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
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performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanlighkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
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sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Dal budama makaslari icin giivenlik talimati

» Dal budama makasini kotii hava kosullarinda, dzellikle
de yildirim diisme riski varsa kullanmayin. Bu sayede
yildirim ¢arpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Elektrik kablolari gériinmiiyor
olabilirler ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Bicak gizli elektrik hatlarina temas edebileceginden
dolayi, dal budama makasini yalnizca yalitimh
tutamagin yiizeylerinden tutun. Bicaklarin gerilim
hattina temas etmesi, dal budama makasinin metal
parcalarina elektrik verebilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Dal
budama makinesi ile galisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Sikismis
kesme malzemeleri cikarirken veya bakim galismalari
sirasinda akiilii dal budama makasinin beklenmedik
sekilde calistirimasi ciddi yaralanmalara yol acabilir.

» Dal budama makasi bicagi dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Dal budama makasinin dikkatli bir sekilde
tasinmasi, kazara ¢alistirma riskini ve bunun sonucunda
bicaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

» Dal budama makasini tagirken veya saklarken daima
bicak muhafazasini takin. Dal budama makasini dikkatli

kullanma, bigaklardan kaynaklanabilecek yaralanma
tehlikesini azaltir.

» Elektrik carpma tehlikesinden kacinmak icin, biiyiik
erisim mesafeli cit kesme makinesini hichir zaman
akim ileten kablolarin yakininda kullanmayin. Akim
ileten kablolarla temas durumunda veya aletin akim ileten
kablolarin yakininda kullanilmasi durumunda 6liime
neden olabilecek elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Biiyiik erisimli dal budama makaslarini kullanirken her
zaman iki elinizi kullamin. Dal budama makasinin
kontroliini kaybetmemek icin biyiik erisim mesafeli ¢it
kesme makinesini iki elinizle tutun.

» Biiyiik erisimli dal budama makasini kullanirken daima
koruyucu kask kullanin. Asag| diisiin yabanci cisimler
agir yaralanmalara neden olabilir.

Ek uyarilar

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisith veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.

» Cocuklarin aleti kullanmasina izin vermeyin; aleti
denetiminiz disinda birakip gitmeyin ve kullanim disi olan
aleti cocuklarin erisemeyecegi giivenli bir yerde saklayin.

» Agaclarda ve calilarda drnegin tel orgii ve gizli hat gibi
yabanci cisimlerin olup olmadigini kontrol edin. Bu
cisimleri ortadan kaldiriniz.

» Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzakhkta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok
keskindir ve kendinizi kesebilirsiniz.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik islerini yaparken ve
kiri/kesme malzemesini temizlerken daima koruyucu
eldiven kullanin.

» Aleti sadece kendisi igin 6ngoriilen islerde kullanin
(Bakiniz: Usuliine uygun kullanim).

» Aletin bilesenlerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aleti kullanirken acik ayakkabi giymeyin.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

Akiiniin optimum kullanimi icin giivenlik
talimatlari ve uyarilar
» Akiiyii takmadan dnce iiriiniin kapali oldugundan emin

olun. Uriin agik durumda iken akii takilacak olursa
kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin ngoriilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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F =\ Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

il atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F" tehlikesi vardir.

L\

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °Ciile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

{3

/‘ Hareket yonii
|

{

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Reaksiyon yon(i
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Sembol Anlami

J Miisaade edilen davranis
>< Yasak islem
CLick! Duyulabilir giiriilti
n Kilitleme
J\ Kilit agma
i Agirhg
Aksesuar/Yedek parca

o o

Uriin ve performans aciklamasi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, 6zel bahgelerde 45 mm capa kadar (35 mm sert
ahsap) dallarin ve bitkilerin kesilmesi icin tasarlanmistir.
Sadece bir uzatma ¢ubugu kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)
(1) Bigak

(2) Kancalar

(3) Kesme baslhig

(4) Sabitleme

(5) Ektutamak

(6) 360°tetikleyici

(7) Akl sarj gostergesi
(8) Uzatma(1x)

(9) Bigak muhafazasi
(10) Akii bosa alma tusu
(11) Aki”

I Acma (12) Sarjcihaz’®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
O Kapama kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Dal budama makasi AdvancedPrune 18V-45
Uriin kodu 3600HC5...
Anma gerilimi v 18
Maksimum kesme giicii mm 45 (yumusak ahsap)
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Dal budama makasi AdvancedPrune 18V-45
mm 35 (sert ahsap)
Uzatma olmadan iriin uzunlugu m 1,2
Uzatmaile Girlin uzunlugu m 1,8
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore
- Uzatmaile® kg 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
Seri numarasi (Serial Number) Uriindeki seri numarasina bakin (tip plakasi)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © 0...+35
Depolama esnasinda izin verilen ortam sicakligi C -20... +50
isletme esnasinda izin verilen ortam sicakligi © © 0...+40
Ak tipi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir. Al 1n tiimiinii al progr |

bulabilirsiniz.
B) Kullanilan akiiye baglidir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600HCS...

Giirilti emisyon degerleri EN 62841-1 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 70
- Tolerans K dB 3
- Griiltl emisyonu seviyesi dB(A) 78
- Tolerans K dB 3
Toplam titresim degerleri ah (iig yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a, m/s’ 0,5
- Tolerans K m/s 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Montaj

» Tiipii/kesme bashgini cekip cikarirken, sabitleyiciyi
kavrayin.

» Tiim montaj ¢alismalari sirasinda bigak muhafazasini
takin.

» Calismaya baglamadan once, baglantinin tam olarak
yapildigini kontrol etmek icin tam bir budama dongiisi
gerceklestirin.

Kesici bicagin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz:
Resimler B- C)

Resimde gosterildigi gibi B kesme basliSchneidegini (3)
aletin icin yerlestiriniz ve oklari birbiriyle hizalayin.

Kesme basligini (3) aletin igine sikica basin.

Bicak basligini (4) sabitlestirmek icin (3) sabitlemeyi saga
dogru geviriniz.

Bicak basligini (3) ¢ikarmak icin, sabitlemeyi (4) sokiiniiz ve
bunu yapmak icin kirmizi vidali kapagi tutunuz (4) ve bigak
bashgini (3) ¢ikariniz.

Karistirma ucunu s6kerken ayni islemi ters siraile
gerceklestirin.

Aciklama: Bicak bashigini gikarirken, sikica tutun ve
sabitlemeyi cekin (4).

Bicak baghginin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz:

Resimler D - E)

» Aletile birlikte her zaman yalmizca bir uzatma cubugu
kullanin.

Bigak basligi muhafazasini ¢ikarin.

F016194007(21.11.2023)

Bosch Power Tools



Uzatmayi (8) aletin igine itin.

Uzatmayi (8) aletin icine sikica bastirin.

Bicak basligini (4) sabitlestirmek icin (8) sabitlemeyi saga
dogru ceviriniz.

Bicak basligini (3) uzatmanin iistiine itin (8).

Bicak basligini (3) uzatmanin iigine sikica basin (8).
Bicak basligini (4) sabitlestirmek igin (3) sabitlemey (8)
saga dogru ceviriniz.

Sokerken ayniislemi ters sira ile gerceklestirin.
Aciklama: Bicak basligini ¢ikarirken, sikica tutun ve
sabitlemeyi cekin (4).

Aletin tasinmasi (Bakiniz: Resim F)

Aleti uzatma takili halde tasimayin (8). Aleti ek tutamaktan
sikica (5) tutun.

isletmeye alma

» Alet iizerinde yapilacak hiitiin calismalardan dnce
(6rn. bakim, alet degisimi, vb.) ve aletin tasinmasi ve
depolanmasi sirasinda veya bir ariza durumunda
akiiyii elektrikli aletten cikarimiz. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi
olusur.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim G)
Not: Uygun akiiler kullanilmadigi takdirde hatali
fonksiyonlara veya lirinde hasara neden olunabilir.

Sarj edilmis akiiyii (11) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyti (11) aletten ¢ikarmak icin akii yuvasi bosa alma
tusuna (10) basin ve akiiyii cekerek cikarin.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Resim H)

Akii sarj durumu gostergesi (7) elektrikli el aleti agik
durumda iken kullanilabilir akii kapasitesini ve agiri
zorlanmayi gosterir.

LED Kapasitesi

5 saniye boyunca siirekli 1sik 3 x yesil >60 %

5 saniye boyunca siirekli 1sik 2 x yesil % 30 - 60

5 saniye boyunca siirekli 1sik 1 x yesil %10 - 30

Yavas tempolu yanip sénme 1 x yesil <% 10

3 LED yanip soner Asiri Yik / Asiri
Isinma / Ariza

Hata arama

o

Tirkge | 103
Isletim
Kullamim 360° tetikleyici (Bakiniz: Resim I)
Saat yoniinde cevirerek 360° tetigi etkinlestirin (6) ve
ardindan bigaklari etkinlestirmek ve kesimi yapmak icin 360°
tetigi(6) itinali bir bicimde geriye cekin.

360° tetigi (6) biraktiginizda, bigaklar (1) acilir ve bir
sonraki budama igin hazir hale gelir.

Cahlisirken dikkat edilecek hususlar

» Alet iizerinde yapilacak hiitiin calismalardan 6nce
(6rn. bakim, alet degisimi, vb.) ve aletin tasinmasi ve
depolanmasi sirasinda veya bir ariza durumunda
akiiyii elektrikli aletten cikarimz. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi
olusur.

Budama icin ipuclari (Bakiniz: Resimler J - L)
Aleti beden pozisyonunuz elverigsiz durumda iken
kullanmayin. Bu, eldiven olmadan veya akii takiliyken ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Alet iizerinde her zaman iki elinizle calisin. Bicaklara asla
eldivensiz veya akii takihyken dokunmayin.

Bu dal budama makasi kullanici tarafindan yerde kullaniimak
lizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri kararsiz
destekler iizerinde kullanilamaz.

Aleti 360° tetik sayesinde (6) farkli galisma pozisyonlarinda
tutabilirsiniz.

360° tetik (6) kesme basligini soz konusu ise uyarlamak igin
aletin tam donisiine izin verir.

Kancayi kullanarak (2), 6nceden budanmus, birbirine
karismis dallari kendinize dogru ¢ekin.

Bicak bir dala takilirsa, aleti kesme yoniinde hafifce ileri geri
sallayin.

Budama yaparken daima énerilen kisisel koruyucu ekipmani
kullanin.

Saglikli yeniden blyimeyi saglamak icin asla govdeye ¢cok
yakin budamayin.

Tam bir siirgiini almak isterseniz, bunu dallandigi yere kadar
budayin.

Dallari teker teker budayin.

ince veya zayif siirgiinleri alin.

Prensip olarak canliligini yitirmis, hasar gormiis veya hasta
dallari kesin.

Asagidaki tablo hata gidermeye ait genel bilgileri icermektedir. Akii sarj durumu gostergesi bir hata veya sorunun

belirlenmesine yarayan ek bilgiler verir.
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Hata gostergesi Olasi neden

LED'ler yanip s6ner Dal budamak icin cok kalin

Giderilme yontemi
Daha ince bir dali budamayi deneyin

Akii veya alet asirt isinmis

Akiiniin 1sinmasini/sogumasini bekleyin.

Akii veya alet asirt isinmis

Miisteri servisine bagvurun

Kesme basligi calismiyor
veya kapanmiyor

Dahili tahrik baglantisi tam olarak yerine
oturmamis

Bigaklarin manuel olarak sikistiriimasi

Kesme basligl/uzatma yanlis monte edilmis

Kesme basligini/uzatmayi dogru sekilde monte
edin (Bakiniz ,Kesici bicagin takilmasi/
sokilmesi (Bakiniz: Resimler B- C)“,

Sayfa 102) ve (Bakiniz ,Bigak bagliginin
takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz: Resimler D - E)
Sayfa 102)

Bicak tizerinde kir

Bicaktaki kiri temizleyin

Bahce aleti budama Dal budamak icin ¢ok kalin

Daha ince bir dali budamayi deneyin

yaparken duruyor Akl sarji cok diistik

Akiyii sarj edin

Alet asiri isinmis

Aletin sogumasini bekleyin

Korelmis veya kirik bicaklar

Bigaklari/kesme bicagini degistirin

Dahili tahrik baglantisi hasarli

Miisteri servisine bagvurun

Daha diisiik budama Korelmis veya kirik bicaklar

Bigaklari/kesme bicagini degistirin

performansi Akii arizali

Akiiyii yenileyin

Bigak vidasi gevsek

Miisteri servisine basvurun

Alet arizali

Miisteri servisine basvurun

Uzatma veya kesme bagligl  Parcalarin yanlis hizalanmasi
monte edilemiyor

Kesme basligini/uzatmayi dogru sekilde monte
edin (Bakiniz ,Kesici bicagin takilmasi/
sokiilmesi (Bakiniz: Resimler B- C)*,

Sayfa 102) ve (Bakiniz ,Bigak bagliginin
takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz: Resimler D - E)
Sayfa 102)

Bigaklar tam olarak agiimiyor

Yeniden takin ve budama déngusiini
gerceklestirin

Baglanti arizasl

Miisteri servisine bagvurun

Uzatma veya kesme bashigl  Dahili tahrik baglantisinin kilidi agiimamis
cikarilamaz

Sabitlemenin (4) ¢ikarma iglemi sirasinda
yukari dogru ¢ekildiginden emin olun

Motorun asiri isinmasi Asir - Asirt kullanim

Aletin sogumasini bekleyin

kullanim Havalandirma yuvalari tikali

Kirleri temizleyin

Yaglama gerekli Onerilen yaglama spreyini uygulayin
Asiri giiriiltii/titresim Alet arizali Miisteri servisine bagvurun
360° tetikleyici 360° tetikleyici Miisteri servisine bagvurun

dondiriilemez veya
bastirilamaz/gekilemez

Elektrikli el aleti kesintili Akii dogru takilmamis

Akiyi cikarin ve yeniden takin

calisiyor Aletarizall

Miisteri servisine bagvurun

Alet calismiyor Ak sarji cok duisiik

Akilyi sarj edin

Akii dogru takilmamis

Akdyi ¢ikarin ve yeniden takin

Alet arizali

Miisteri servisine bagvurun
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Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vh.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Tetige yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Tetik yanlislikla etkinlestirilirse yaralanma riski olur.

Kullanimdan sonra bigagi temizlemek icin nemli bir bez

kullanin.

Glivenli ve verimli calismay! saglamak icin Giriinii ve

havalandirma deliklerini temiz tutun. Kullanimdan 6nce ve

sonra yaglayici sprey uygulayin. Yaglayici spreyin
aerosollerini solumayin. lyi havalandiriimig bir alanda
uygulayin.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya

hasar gdrmiis pargalari degistirin.

Degistirilecek parcalarin Bosch'a ait oldugundan emin olun.

Alette herhangi bir degisiklik yapmayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

- Akiiyi neme ve suya karsi koruyun.

- Akileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiyii siddetli giines i1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi i¢in optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin dlctide kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.
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Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

Bosch Power Tools
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No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
L,:q Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
77X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 106).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Opis symboli obrazkowych
Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.
Nie stosowac podczas deszczu.
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- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

i

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

—
()
=

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz kask.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
$lizgowych.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

[

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Nalezy zachowa¢ odpo-
wiednig odlegto$¢ od prze-
wodow pradu elektryczne-
go.

PIPR®O

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>

kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie

F016194007(21.11.2023)

Bosch Power Tools



moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa
korzystania z nozyc do ciecia gatezi

» Nozyc do cigcia gatezi nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.
W ten sposéb mozna unikngé porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg by¢ ukryte i omytkowo zosta¢
przeciete przez noz.

» Nozyce do cigcia gatezi nalezy obstugiwac, trzymajac
je wylacznie za izolowana rekojesc, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wy-
niku kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napie-
ciem, moze doj$¢ do przekazania napiecia na czesci meta-
lowe nozyc do cigecia gatezi, co mogtoby spowodowac po-
razenie pradem elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy prébowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Moment nieuwagi podczas korzystania z
nozyc do cigcia gatezi moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw ciafa.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wytaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch akumulato-
rowych nozyc ogrodowych podczas usuwania zakleszczo-
nego materiatu lub podczas konserwacji urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

» Nozyce do cigcia gatezi nalezy nosic za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomi¢ zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
ciecia gatezi zmniejsza ryzyko niezamierzonego urucho-
mienia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skalecze-
nia sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc do ciecia
gatezi nalezy zawsze naktadac ostone ochronna.
Ostrozne obchodzenie sie z nozycami do ciecia gatezi
zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

>
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Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, nozyc do ciecia gatezi z przedtuzeniem nie nale-
2y stosowac w poblizu przewodow elektrycznych. Kon-
takt z przewodem elektrycznym lub praca w poblizu prze-
woddw elektrycznych doprowadzi¢ moze do powaznych
obrazen, porazenia pradem lub $mierci.

Obstuga nozyc do cigcia gatezi wymaga zaangazowa-
nia obu rak. Przedtuzone nozyce do ciecia gatezi wyma-
gaja obstugi oburacz w celu zapewnienia kontroli nad
elektronarzedziem.

W takcie stosowania przedtuzonych nozyc do ciecia
gatezi nad glowa zawsze stosowac kask ochronny.
Spadajace elementy i inne ciata obce moga stac sie przy-
czyna powaznych obrazen ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

>

>

>

>

Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

Nie wolno udostepnia¢ urzadzenia dzieciom; nie wolno
pozostawiac go bez nadzoru. Nieuzywane urzadzenia na-
lezy przechowywac w bezpiecznym, niedostepnym dla
dzieci miejscu.

Sprawdz, czy w drzewach lub krzewach nie znajduja
sie obce ciata, np. ukryte ogrodzenia druciane lub
przewody elektryczne. Usun tego rodzaju obiekty.
Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od za-
kresu pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one
ostre i moge spowodowac zranienia.

Zawsze w trakcie eksploatacji lub konserwacji/czyszcze-
nia urzadzenia lub usuwania zanieczyszczen/Scinek stosuj
rekawice ochronne.

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem - patrz rozdziat ,Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem”.

Nie nalezy modyfikowac zadnych elementéw sktado-
wych narzedzia. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

W trakcie eksploatacji urzadzenia nie stosuj otwarte-
go obuwia.

Nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

Wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia
dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

>

Przed wstawieniem akumulatora nalezy upewnic sie,
ze wyrob jest wytaczony. Umieszczanie akumulatora w
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wiaczonym narzedziu ogrodowym moze stac sie przyczy-
na wypadkow.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,
ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-
dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

I T Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

O temperaturami (np. przed stalym nasto-

) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

}_44 Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegundw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
s6b niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

{<
f

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknigtych.

Kierunek ruchu

Symbol Znaczenie

ﬁ Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

|
@)
v
X

CLICK!

Styszalny dzwiek
Blokowanie

Zwolnienie blokady

LD

Masa

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-

czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ciinstrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie przeznaczone jest do ciecia w prywatnym zakresie
roslin i gatezi o $rednicy nieprzekraczajacej 45 mm (35 mm
twarde drewno).

Dopuszczalne jest stosowanie tylko jednego modutu prze-
dtuzenia.

Przedstawione komponenty (zob. rys. A)
(1) Ostrze

(2) Hak

(3) Gtowicatnaca

(4) Mocowanie

(5) Dodatkowy uchwyt

(6) Wyzwalacz 360°

(7) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(8) Przedtuzenie (1x)

(9) Pokrywa ostrza

(10) Przycisk odblokowujacy akumulator

(11) Akumulator”
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(12) tadowarka®
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a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standa!'dowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Nozyce do ciecia gatezi AdvancedPrune 18V-45
Numer katalogowy 3600HC5...
Napiecie znamionowe \ 18
Maks. moc ciecia mm 45 (miekkie drewno)
mm 35 (twarde drewno)
Dtugos¢ produktu bez przedtuzenia m 1,2
Dtugos¢ produktu z przedtuzeniem m 1,8
Masa zgodnie z procedurg EPTA01:2014
- Z przedtuzeniem"® kg 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)

Numer seryjny Zob. numer seryjny (na tabliczce znamionowej) umiesz-
czony na wyrobie

zalecana temperatura otoczenia podczas fado- “C 0...+35

wania

dopuszczalna temperatura otoczenia podczas C -20...+50

sktadowania

dozwolona temperatura otoczenia podczas “C 0... +40

eksploatacji®

Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Osprzet uk y na rysunk
tyment wyposazenia dodatk

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

h lub opi

Informacja na temat hatasu i wibracji

y w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
go mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

3600HC5...

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 62841-1

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 70
- Btad pomiaruK dB 3
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 78
- Btad pomiaruK dB 3
Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg EN
62841-1

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ 0,5
- Btad pomiaru K m/s’ 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan

lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Bosch Power Tools
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Montaz

» W trakcie Sciagania rury/gtowicy tnacej chwytaj za-
wsze za mocowanie.

» W trakcie wszelkich prac montazowych zawsze naktadaj
ostone ostrza.

» Przed rozpoczeciem pracy wykonaj petny cykl ciecia w
celu sprawdzenia prawidtowosci potaczenia modutu prze-
dtuzenia.

Montaz/demontaz nozy tnacych (zob rys. B - C)
Zgodnie z ilustracja B wsun gtowice tnaca (3) w urzadzenie i
ustaw strzatki wzgledem siebie.

Silnie wcisnij gtowice tnaca (3) w urzadzenie.

Dokre¢ mocowanie (4) w prawo w celu zamocowania gtowi-
cy tnacej (3).

W celu usuniecia gtowicy tnacej (3) odkre¢ mocowanie (4),
chwyé czerwony zamek obrotowy (4) i $ciagnij gtowice tnaca
(3).

Demontaz wymaga wykonania powyzszych czynnosci w od-
wrotnej kolejnosci.

Wskazowka: W celu zdjecia gtowicy tnacej przytrzymajja i
$ciagnij mocowanie (4).

Montaz/demontaz modutu przedtuzenia (zob

ilustr.D - E)

» Nie montuj do urzadzenia wiecej niz jednego przedtu-
zZenia.

Usun gtowice tnaca.

Wsun modut przedtuzenia (8) w urzadzenie.

Silnie wcisnij modut przedtuzenia (8) w urzadzenie.

Dokre¢ mocowanie (4) w prawo w celu zamocowania prze-

dtuzenia (8).

Nasun gtowice tnaca (3) na modut przedtuzenia (8).

Silnie wcisnij gtowice tnaca (3) w modut przedtuzenia (8).

Dokre¢ mocowanie (4) w prawo w celu zamocowania gtowi-

cy tnacej (3) do modutu przedtuzenia (8).

Demontaz wymaga wykonania powyzszych czynnosci w od-

wrotnej kolejnosci.

Wskazoéwka: W celu zdjecia trzpienia teleskopowego przy-

trzymaj ja i $ciagnij za mocowanie (4).

Przenoszenie urzadzenia (patrzilustracja F)

Nie przeno$ urzadzenia z zamontowanym modutem przedtu-
zenia (8). Przytrzymuj urzadzenie za dodatkowy uchwyt (5).

Uruchomienie urzadzenia

» Przed wszystkimi pracami dotyczacymi elektronarze-
dzia (np. konserwacja, wymiana narzedzi itd.) jak i
przed jego transportem i sktadowaniem albo w przy-
padku awarii nalezy wyja¢ akumulator z elektronarze-
dzia. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/wytacznika
grozi skaleczeniem.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
G)

Uwaga: Zastosowanie akumulatoréw nie przystosowanych
do niniejszego wyrobu moze prowadzi¢ do nieprawidtowego
dziatania, a nawet uszkodzenia wyrobu.

Wiozy¢ natadowany akumulator (11). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (11) z narzedzia, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy (10), a nastepnie wyciggnac akumula-
tor.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob.
rys. H)

Wskaznik natadowania akumulatora (7) sygnalizuje - przy
wigczonym elektronarzedziu - pozostata do dyspozycji po-
jemnosc¢ akumulatora lub przeciazenie elektronarzedzia.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 5 sekund, 3 x zielone >60 %
Swiatto ciagte, 5 sekund, 2 x zielone 30-60%
Swiatto ciagte, 5 sekund, 1 x zielone 10-30%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone <10%

3 x btys$niecie LED Przecigzenie /
przegrzanie /
usterka

Praca

Obstuga wyzwalacza 360° (patrzrys. |)

Uruchom wyzwalacz 360° (6) obracajac go zgodnie z ru-
chem wskazowek zegara. Nastepnie ostroznie pociagnij wy-
zwalacz 360° (6) do tytu w celu uruchomienia ostrz i wyko-
nania ciecia.

Zwolnienie wyzwalacza 360° (6) spowoduje otwarcie ostrzy
(1) i gotowos¢ do kolejnego ciecia.

Wskazowki robocze

» Przed wszystkimi pracami dotyczacymi elektronarze-
dzia (np. konserwacja, wymiana narzedzi itd.) jak i
przed jego transportem i sktadowaniem albo w przy-
padku awarii nalezy wyja¢ akumulator z elektronarze-
dzia. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/wytacznika
grozi skaleczeniem.

Porady dotyczace cigcia (patrzilustr. J - L)

Urzadzenia nie wolno obstugiwac stojac w niestabilnej
pozycji. W przypadku braku rekawic lub po zamontowaniu
akumulatora moze to spowodowac ciezkie obrazenia ciata.
W trakcie pracy zawsze przytrzymuj urzadzenie oburacz.
Nigdy nie dotykaj ostrzy gotymi rekoma lub po wiozeniu
akumulatora.

Urzadzenie jest przewidziane do eksploatacji przez operato-
ra znajdujacego sie na ziemi, nie na drabinach lub innych nie-
stabilnych konstrukcjach.
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Wyzwalacz 360°(6) umozliwia utrzymywanie urzadzenia w
roznych pozycjach roboczych.

Wyzwalacz 360° (6) umozliwia petny obrét narzedzia w celu
dostosowania ustawienia gtowicy tnacej do danego zadania

Polski|113

W trakcie cigcia gatezi drzew stosuj odpowiednie $rodki
ochrony indywidualnej.

W celu zapewnienia zdrowego odrostu gatezi, nie odcinaj ich
zbyt blisko pnia.

roboczego.

Wykorzystaj hak (2) do przyciagniecia do siebie odcietych
gatezi.

W przypadku zablokowania ostrza w gatezi, lekko przechylaj

narzedzie w obu kierunkach ciecia. tezie.

Lokalizacja usterek

o

Usnac¢ cata odro$l przy rozgatezieniu.

Gatezie nalezy odcina¢ pojedynczo.

Nalezy usuwac zbyt cienki lub staby porost.

Zawsze nalezy usuwac obumarte, uszkodzone lub chore ga-

Ponizsza tabelka zawiera informacje pomocne przy usuwaniu usterek. Wskaznik natadowania akumulatora dostarcza dodatko-
wych informacji, ktore moga by¢ przydatne podczas rozpoznawania usterki lub zaktocenia.

Symptomy
Diody LED btyskaja

Mozliwa przyczyna
Gataz jest zbyt twarda do przeciecia

Usuwanie usterki
Sprobowac przecigé ciensza gataz

Akumulator lub urzadzenie jest przegrzane

Odczekaj do odpowiedniego schtodzenia urza-
dzenia

Inne usterki

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Gtowica tnaca nie dziata lub Wewnetrzny trzpief napedu nie jest catkowicie
nie zamyka sie zblokowany w zatrzasku

Reczne Scidniecie ostrzy

Gtowica/modut przedtuzenia nieprawidtowo
zamontowane

Zapewnij prawidtowy montaz gtowicy tnacej/
modutu przedtuzenia(zob. ,Montaz/demontaz
nozy tnacych (zob rys. B - C)*, Strona 112)
oraz (zob. ,Montaz/demontaz modutu przedtu-
zenia (zob ilustr. D - E)“, Strona 112)

Zanieczyszczenie ostrza

Usun brud z ostrza

Urzadzenie zatrzymuje sie  GataZ jest zbyt twarda do przeciecia

Sprébowac przecigé ciefsza gataz

podczas cigcia Za niska moc akumulatora

Natadowac akumulator

Urzadzenie jest przegrzane

Odczekaj do schtodzenia sie urzadzenia

Tepe lub uszkodzone ostrza

Wymien ostrze/gtowice tnaca

Wewnetrzny trzpien napedowy uszkodzony

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Niska wydajno$¢ ciecia Tepe lub uszkodzone ostrza

Wymien ostrze/gtowice tnaca

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Luzna $ruba ostrza

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Urzadzenie uszkodzone

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Montaz modutu przedtuze-
nia lub gtowicy tnacej nie
jest mozliwy.

Nieprawidtowe ustawienie czesci

Zapewnij prawidtowy montaz gtowicy tnacej/
modutu przedtuzenia(zob. ,Montaz/demontaz
nozy tnacych (zob rys. B - C)“, Strona 112)
oraz (zob. ,Montaz/demontaz modutu przedtu-
zenia (zob ilustr. D - E)*, Strona 112)

Ostrza nie otwieraja sie catkowicie

Ponownie zamontuj i wykonaj cykl ciecia

Usterka potaczenia

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

Demontaz modutu przedtu- Wewnetrzny trzpien napedu nie jest odbloko-
zenia lub gtowicy tnacej nie  wany
jest mozliwy.

Sprawdz, czy w trakcie demontazu, mocowanie
(4) jest przesuwane ku gorze.
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Symptomy Mozliwa przyczyna
Nadmierne nagrzewanie sie Zbyt duze obciazenie

Usuwanie usterki
Odczekaj do schtodzenia sie urzadzenia

silnika Szczelina wentylacyjna niedrozna

Usun zanieczyszczenia

Konieczne smarowanie

Nat6z smar zaleconego typu

Nadmierny hatas/wibracje Urzadzenie uszkodzone

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Obrot lub wcisniecie/wycia- Wyzwalacz 360° uszkodzony
gniecie wyzwalacza 360°
nie jest mozliwy

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Przerywana praca urzadze- Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony
nia we wnece

Wyja¢ akumulator, a nastepnie ponownie go za-
montowac.

Urzadzenie uszkodzone

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Urzadzenie nie dziata Za niska moc akumulatora

Natadowac¢ akumulator

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony
we wnece

Wyja¢ akumulator, a nastepnie ponownie go za-
montowac.

Urzadzenie/akumulator jest uszkodzone

Zwracic sie do punktu serwisowego

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie torem.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wyzwalacza
powoduje ryzyko odniesienia obrazen.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Po zakonczeniu pracy wytrzyj ostrze za pomoca wilgotnej

tkaniny.

W celu zapewnienia bezpiecznej i skutecznej pracy utrzymuj

produkt i szczeliny wentylacyjne w czystosci.

Przed rozpoczeciem i po zakonczeniu pracy spryskaj $rod-

kiem smarnym. Nie wdychaj aerozolu $rodka smarnego. Na-

ktadaj $rodek smarny w obszarze o dobrej wentylacji.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Aby zagwarantowac bezpieczng prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch. Nie modyfikowac urzadzenia.

latora.

duktu.
Polska

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i kontaktem z
woda.

promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddéw z gospodarstwa
domowego!

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 115).
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

2 VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

Nepouzivat za desté.

@

VAROVANI: Ped pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

Vi

VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v dali.

Noste ochranu o€i a hlavy.
Noste protiskluzovou obuv.
Noste ochranné rukavice.

UdrZuje své ruce daleko od noze.

I"'s.
O
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

UdrZujte dostate¢ny odstup
viiéi elektrickym vedenim.

DIP@®OZ:
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj

napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
poZar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecénostni upozornéni pro zahradni niizky
» Zahradni niizky nepouzivejte pfi Spatném pocasi,

zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To

sniZuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
skrytd a tudiz mohou byt noZzem nahodné prefiznuty.

» Drzte zahradni niizky pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz niiz mize prijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mze privést napéti i
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na kovoveé dily zahradnich nlizek a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim nozi odstranovat
ustfizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
Moment nepozornosti pri pouzivani zahradnich niizek
mize vést k tézkym zranénim.

» Pokud odstraiiujete sevieny stiihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. NeoCekavany rozbéh akumulatorovych
zahradnich nlizek pfi odstranovani sevieného stfihaného
materialu nebo pfi pracich adrzby mize vést k tézkym
zranénim.

» Zahradni niizky noste za rukojet s nozem v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni zahradnich nizek snizuje riziko
netimysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.

» Pfi prepravé nebo uskladnéni zahradnich niizek vzdy
natahnéte kryt noze. Peclivé zachazeni se zahradnimi
nizkami snizuje nebezpeci zranéni od nozd.

» Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem nikdy
pouzivejte zahradni niizky s vétsim dosahem v
blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektrickymi
vedenimi nebo pouZivani v blizkosti elektrickych vedeni
mize zplsobit zranéni nebo zasahy el. proudem, které
vedou ke smrti.

» Kdyz obsluhujete zahradni niizky s vétsim dosahem,
pouzivejte vzdy obé ruce. Zahradni nlizky s vétsim
dosahem drzte pevné obéma rukama, aby se zabranilo
ztraté kontroly.

» Kdyz obsluhujete zahradni niizky s véts$im dosahem
nad hlavou, pouzivejte vzdy ochrannou pfilbu. Padajici
cizi télesa mohou vést k tézkym zranénim.

Doplikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kviili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

» Nedovolte détem stroj pouzivat; neponechavejte stroj bez
dozoru a nepouzivané stroje uschovavejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

» Na stromech a kefich kontrolujte cizi télesa, napf.
draténé ploty a skryta el. vedeni. Tyto predméty
odstrante.

» Drzte svou volnou ruku v bezpecné vzdalenosti viici
pracovni oblasti. Nedotykejte se éepeli. Cepele jsou
velmi ostré a mliZete se o né fiznout.

» KdyZ chcete s nafadim pracovat nebo provést prace
(idrzby nebo ¢isténi a pfi odstranovani necistot/odrezk,
vZdy noste ochranné rukavice.
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» Naradi pouzivejte pouze k zamyslenym pracem pro néj
urcenym.

» Nepozméiiujte na naradi zadné komponenty. Existuje
nebezpedi poranéni.

» Pri pouzivani nafadi nenoste Zadnou otevienou obuv.

» Pouzivejte pouze originalni Bosch prislusenstvi.

Bezpecnostni upozornéni a pokyny pro optimalni
zachazeni s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby byl
vyrobek vypnuty. VloZeni akumulatoru do vyrobku, jez je
zapnuty, mize vést k urazim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi ur¢ené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

;

Chrante akumulator pred horkem, napf. i

1 A pred trvalym slune¢nim zafenim, pred

V4 ohném, vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci
M vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mtize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrante akumulator pfed vlhkosti a vodou.

» Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumuldtoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

{3

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

Symbol Vyznam

Smér pohybu

Smér reakce

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Slysitelny zvuk
Zajisténi

odjisteni

LN @ ENEN

Hmotnost

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. NedodrzZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Urcené pouziti

Naradi je urceno ke strihani vétvi a rostlin s primérem az

45 mm (35 mm tvrdé dievo) v soukromém sektoru.

Smi se pouzit pouze jedna prodluzovaci tyc.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)
(1) Cepel

(2) Hacek

(3) Striznahlava

(4) Upevnéni

(5) Pridavna rukojet

(6) Spoust 360°

(7) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(8) Prodlouzeni (1x)

(9) Krytcepele

(10) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru
(11) Akumulator”
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a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
dnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data
Zahradni nlizky AdvancedPrune 18V-45
Objednaci ¢islo 3600HC5 ...
Jmenovité napéti % 18
Max stfizny vykon mm 45 (mékké drevo)
mm 35 (tvrdé drevo)
Délka vyrobku bez prodlouzeni m 1,2
Délka vyrobku s prodlouzenim m 1,8
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014
- s prodlouzenim™® kg 2,3(1,5Ah)-2,8 (6,0 Ah)
Sériové Cislo Viz sériové Cislo na vyrobku (typovy Stitek)
Doporucena teplota okoli pfi nabijeni C 0...+35
Pripustna teplota okoli pfi skladovani C -20... +50
Povolena teplota okolf pfi provozu © C 0... +40
Typ akumulatoru PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem

programu prislusenstvi.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

3600HC5...
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-1
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 70
- Nepresnost K dB 3
- Hladina akustického vykonu dB(A) 78
- Nepresnost K dB 3
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 62841-1
- Hodnota emise vibraci a, m/s’ 0,5
- Nepiesnost K m/s’ 1,5
e st oo o Monta
alze je pouzit pro vzdjemné porovnani elektronafadi. Hodise > PFi stahovani trubky/stfizné hlavy uchopuite za
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem. upevneni.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0Ze zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

» Pfivsech montaznich pracech nasadte kryt Cepele.
» Pro zkontrolovani celistvého spojeni sestavy tyci
provedte pred praci jeden kompletni stfizny cyklus.

vev 1

Montaz / demontaz stfizné hlavy (viz obrazky B -
C)

Jak je zobrazeno na obrazku B, nasunte stfiznou hlavu (3) do
naradi a navzajem srovnejte Sipky.

Zatlacte stfiznou hlavu (3) pevné do naradi.

Bosch Power Tools
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Utahnéte upevnéni (4) doprava, aby se stfizna hlava (3)
zafixovala.

Pro odstranéni stfizné hlavy (3) ods$roubujte upevnéni (4) a
k tomu uchopte Cerveny otocny uzavér (4) a sejméte strihaci
hlavu (3).

DemontaZ se déje v opacném poradi.

Upozornéni: Pri odnimani stfizné hlavy ji pevné drzte a
tahnéte za upevnéni (4).

Montaz [/ demontaz prodlouzeni (viz obrazky D -

E)

» Vzdy pouzivejte s nafadim pouze jednu prodluzovaci
tyc.

Odstrante stfiznou hlavu.

Nasurite prodlouzeni (8) do naradi.

Zatlacte prodlouzeni (8) pevné do naradi.

Utahnéte upevnéni (4) doprava, aby se prodlouzeni (8)

zafixovalo.

Nasurite stfiznou hlavu (3) na prodlouzeni (8).

Zatlacte stfiznou hlavu (3) pevné do prodlouzeni (8).

Utahnéte upevnéni (4) doprava, aby se stfizna hlava (3) na

prodlouzeni (8) zafixovala.

Demontaz se déje v opacném poradi.

Upozornéni: Pfi odnimani teleskopické tyce ji pevné drzte a

tahnéte za upevnéni (4).

Noseni naradi (viz obrazek F)

Naradi neprenasejte s namontovanym prodlouzenim (8).
Naradi drzte pevné za pridavnou rukojet (5).

Uvedeni do provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a
uskladnéni nebo v pfipadé poruchy vyjméte z
elektronaradi akumulator. Pri neimysiném stisknuti
spinace existuje nebezpeci poranéni.

Vlozeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek G)
Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulatori mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni vyrobku.

Vlozte nabity akumulator (11). Zajistéte, aby byl akumulator
zcelavloZeny.

Pro odejmuti akumulatoru (11) ze stroje stisknéte
odjistovaci tla¢itko akumulatoru (10) a akumulator
vytahnéte ven.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obrazek
H)

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) signalizuje pfi
zapnutém elektronaradi dostupnou kapacitu akumulatoru
pfip. pretizeni.

LED Kapacita

Po dobu 5 sekund sviti 3 x zelena >60 %

LED Kapacita
Po dobu 5 sekund sviti 2 x zelena 30-60%
Po dobu 5 sekund sviti 1 x zelena 10-30%
Pomalu blikajici 1 x zelend <10%

3 LED blikaji Pretizeni /
prehrati /
porucha

Provoz

Obsluha spousté 360° (viz obrazek I)

Spoust 360° (6) aktivujete otoCenim ve sméru hodinovych

rucicek a poté zatazenim spousté 360° (6) opatrné dozadu,
aby se ¢epele uvedly v ¢innost a proved| se stfih.

Kdyz spoust 360° (6) uvolnite, Gepele (1) se oteviou a jsou
pripravené pro dalsi stfih.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii apod.) a téZ pfi jeho prepravé a
uskladnéni nebo v pfipadé poruchy vyjméte z
elektronaradi akumulator. Pri neiimysiném stisknuti
spinace existuje nebezpeci poranéni.

Tipy pro stfihani (viz obrazky J - L)

Naradi neovladejte v nepfiznivém postoji. To mize vést
bez rukavic nebo pri vlozeném akumulatoru k tézkym
zranénim.

Pracujte vZdy s obéma rukama na naradi. Nikdy se
nedotykejte ¢epeli bez rukavic nebo s viozenym
akumulatorem.

Naradi je uréeno pro pouzivani uZivatelem na zemi a nikoli na
Zebficich ¢i jinych nestabilnich nosnicich.

Diky spousti 360° (6) miiZete naradi drzet v riiznych
pracovnich polohach.

Spoust 360° (6) umoziiuje kompletni otoceni naradi, aby se
stfizna hlava prizpdsobila danému tkolu.

Pro stazeni pravé ustfizenych, zapletenych vétvi pouzijte
hacek (2).

Pokud zlistane Cepel tréet ve vétvi, lehce pootacejte naradim
sem a tam ve sméru stfihu.

Pri strihani stromi vzdy noste doporucené osobni ochranné
vybaveni.

Aby se zajistilo zdravé doriistani, neméli byste nikdy stiihat
prilis blizko kmene.

Pokud odstrafiujete kompletni vyhonek, sestfihnéte jejaz u
jeho rozvétveni.

Strihejte vétvovi jednotlivé.

Odstrante tenké ¢i slabé vyrlstky.

Principialné odstrante odumfelé, poskozené nebo nemocné
vétve.
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Nasledujici tabulka obsahuje vseobecné informace pro odstranéni zavady. Ukazatel stavu nabiti akumulatoru poskytuje
dodatecné informace, jez Ize pouzit k identifikaci zavady nebo problému.

Odstranéni

Blikaji LED Vétev je pfilis tvrda pro ustfizeni Zkuste stfih v tenci oblasti vétve
Prehraty akumulator nebo naradi Akumulator a naradi nechte vychladnout
Jiné poruchy Vyhledejte servis

Stfizna hlava nefunguje Vnitfni hnaci tyCové Ustroji neni zcela Cepele manualné smacknéte

nebo se neuzavira

zaskoCené

Stfizna hlava/prodlouzeni $patné smontovany

Namontujte stfiznou hlavu/prodlouzeni
spravné (viz ,Montaz / demontaz stfizné hlavy
(viz obrazky B - C)*, Stranka 119) a (viz
,Montdz / demontdz prodlouzeni (viz obrazky D
- E)“, Stranka 120)

Necistota na ¢epeli

Necistotu z Cepele odstrante

Naradi se pfi stiihani
zastavi

Vétev je prilis tvrda pro ustfizeni

Zkuste stfih v tenci oblasti vétve

Prili$ nizké nabiti akumulatoru

Akumulator nabijte

Prehraté naradi Naradi nechte vychladnout
Tupé nebo rozbité epele Cepele/stiiznou hlavu vyméite
Poskozené vnitini hnaci ty¢ové Ustroji Vyhledejte servis

Mensi stfizny vykon Tupé nebo rozhité epele Cepele/sttiznou hlavu vyméiite
Akumulator je vadny Akumulator nahradte
Uvolnény Sroub ¢epele Vyhledejte servis
Vadné naradi Vyhledejte servis

Prodlouzeni nebo stfiznou
hlavu nelze namontovat

Nespravné vyrovnani dilt

Namontujte stfiznou hlavu/prodlouzeni
spravné (viz ,Montaz / demontaz stfizné hlavy
(viz obrazky B - C)*, Stranka 119) a (viz
,Montaz / demontaz prodlouzeni (viz obrazky D
- E)“, Stranka 120)

Cepele se zcela neotviraji

Znovu smontujte a provedte stfizny cyklus

Porucha spojeni

Vyhledejte servis

ProdlouZeni nebo stfiznou
hlavu nelze odejmout

Neodblokované vnitfni hnaci ty¢ové dstroji

Dbejte na to, aby bylo upevnéni (4) béhem
stahovani tazené smérem nahoru

Prilisné teplo od motoru

Nadmérné pouzivani

Naradi nechte vychladnout

Ucpané vétraci otvory

Necistoty odstraite

Je zapotrebi mazani

Naneste doporuc¢eny mazaci sprej

Nadmérny hluk/vibrace

Vadné naradi

Vyhledejte servis

Spousti 360° nelze otacet
nebo ji tlacit/tahnout

Vadna spoust 360°

Vyhledejte servis

Naradi bézi prerusované

Akumulator neni spravné nasazeny

Vyjméte akumuldtor a znovu ho vloZte

Vadné naradi

Vyhledejte servis

Naradi nefunguje

Prilis nizké nabiti akumulatoru

Akumulator nabijte

Akumulator neni spravné nasazeny

Vyjméte akumuldtor a znovu ho vlozte

Vadné naradi/akumultor

Vyhledejte servis

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroji atd.) a téZ pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysIné aktivaci spousté existuje
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Pouzijte vihky hadfik pro ocisténi cepele po pouzivani.

Pro zajisténi spolehlivého a efektivniho provozu udrzujte

vyrobek a vétraci otvory Cisté.

Pred pouzivanim a po ném naneste mazaci prostredek ve

spreji. Nevdechujte aerosoly mazaciho prostredku.

Nanasejte v dobre vétraném prostoru.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, ¢epli a $roubt, tim je

umoznéna bezpec¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Naradi nepozménuijte.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vlhkosti a vodou.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pfi pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 122).
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Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

@

Vi

¥

—
!
éo

VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si Navod na pouZivanie

Nepouzivajte v dazdi

VAROVANIE: Pred pracami Gidrzby odpojte
akumulator.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-

stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

Pouzivajte pomdcky na ochranu oci a hlavy
(Stita prilbu).

Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou.

Pouzivajte vhodné pracovné rukavice.

Majte ruky vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od
noza.

PIPR®A

[

Zachovavajte bezpec¢nu
vzdialenost od elektrickych
vedeni.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

YVYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).
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Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-

>

stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
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Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netiimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobif vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-

guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa dajui
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

F016194007(21.11.2023)

Bosch Power Tools



Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na konare

» NepouzZivajte noznice na konare pocas nepriaznivého
pocasia, predovsetkym nie pocas burky. ZniZuje to
nebezpecenstvo zasahu bleskom.

» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Siefové kable a vedenia mozu byt skryté,
¢im mozu byt omylom prerezané nozom.

» Drzte noznice na konare iba za izolované plochy na dr-
Zanie, pretoZe ndz méze prist do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami. Kontakt nozov s vedenim pod
napatim moze uviest kovové dielce noznic na konare pod
napétie a moze dojst k zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Pri beziacom
noZi sa nepokusaijte odstraiovat rezany material ani
drzat rezany material. Moment nepozornosti pri pouzi-
vani noznic na konare moze sposobit tazké poranenia.

» Ked’ odstraiujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia sa uistite, Ze st vsetky zapinace/vy-
pinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo od-
pojeny. Necakané uvedenie akumulatorom pohananych
zahradnych noznic pri odstranovani zaseknutého reziva
alebo pri pracach tdrzby do chodu moze sposobit tazké
poranenia.

» Prenasajte, resp. noste noznice na konare za rukovit
pri zastavenom noZi a dbajte na to, aby ste nestlacili
Ziaden zapinac/vypinac. Dosledné prenasanie, resp.
nosenie noznic na kondre znizuje riziko neimyselného
spustenia a z toho vyplyvajlce nebezpecenstvo poranenia
sposobené nozmi.

» Pri preprave alebo uschovani noznic na konare vzdy
natiahnite ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie
s noznicami na konare znizuje nebezpecenstvo poranenia
sposobené nozmi.

» Aby ste zniZzili riziko zasahu elektrickym pridom, ni-
kdy nepouzivajte noZnice na konare s velkym dosa-
hom v blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektric-
kymi vedeniami alebo pouzivanie v blizkosti elektrickych
vedeni moZe spdsobit poranenia alebo zasahy elektric-
kym pradom, ktoré vedu k smrti.

» Ked pouzivate noznice na konare s velkym dosahom,
pouzivajte vZdy obe ruky. DrZte noznice na konare s vel-
kym dosahom pevne oboma rukami, aby ste sa vyvarovali
strate kontroly.

» Ked pouzivate noznice na konare s velkym dosahom,
noste vzdy ochrannii prilbu. Padajlce cudzie telesa mo-
7u sposobit tazké poranenia.
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Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vyldcili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Nedovolte, aby naradie pouzivali deti; nenechavajte nara-
die bez dozoru a nepouzivané naradie uschovavajte na
bezpe¢nom mieste, ktoré sa nachadza mimo dosahu deti.

» Skontrolujte stromy a kriky na cudzie telesa, napr.
drotené ploty a skryté vedenia. Odstrante tieto pred-
mety.

» Svoju vol'ni ruku majte v bezpeénej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

» Ked pracujete so zariadenim alebo chcete vykonat prace
(drZby a éistenie, a ked chcete odstranit necistoty/reza-
ny materidl, noste vzdy ochranné rukavice.

» PouZite zariadenie iba na k tomu uréené prace - pouZitie
v stilade s urc¢enim.

» Nemeiite na pristroji Ziadne komponenty. Hrozi
nebezpecenstvo poraneni.

» Nenoste pri prenasani/noseni zariadenia otvorenti
obuv.

» Pouzivajte len originalne prisluSenstvo znacky Bosch.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bol produkt vzdy vypnuty, ked’
doi budete vkladat akumulator. Vkladanie akumulato-
rov do zahradnickeho naradia, ktoré je zapnuté, moze za-
pri¢init traz.

» Pouzivajte do tohto naradia len ur¢ené akumulatory
znacky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poZiar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred horticavou (napr.
aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
Censtvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.
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» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

» Skladujte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam

Pouzivajte nabfjacku iba vo vndtornych
priestoroch a za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnut

Vypnut

Povolena manipulacia

Zakazana manipuldcia

XIS O[> Wy

Symbol Vyznam
n Zablokovat
J\ Odblokovat
. Hmotnost

Prislusenstvo/nahradné diely

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo spbsobit vazne poranenia.
Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Zariadenie je ur¢ené k tomu, aby v sukromnej oblasti strihalo
vetvy a rastliny s priemerom do 45 mm (35 mm tvrdé
drevo).

PouZivat smiete iba pred|Zovaciu ty¢.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

(1) Cepel

(2) Hacik

(3) Rezaciahlava

(4) Upevnenie

(5) Dodato¢na rukovat

(6) 360°spustac

(7) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(8) Predizenie (1x)

(9) Krytcepele

(10) Tlacidlo odblokovania akumulatora
(11) Akumulator®
(12) Nabijacka®

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-

cLick Pocutelny hluk dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

NozZnice na konare AdvancedPrune 18V-45

Cislo predmetu 3600 HC5...

PoZadované napitie \% 18

Max. vykon rezania mm 45 (mékké drevo)
mm 35 (tvrdé drevo)

Dika produktu bez predizenia m 1,2

Dika produktu s predizenim m 1,8
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Noznice na konare AdvancedPrune 18V-45
Hmotnost zodpovedajtico EPTA-Procedure

01:2014

- spredizenim"® ke 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo (typovy stitok) na produkte
odporucana teplota okolia pri nabijani C 0...+35
dovolend teplota okolia pocas skladovania C -20... +50
pripustna teplota okolia pocas prevadzky © © 0...+40
Typ akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom sor-

timente prislusenstva.
B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora
C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

3600HC5...

Informécie o hlu¢nosti zistované podla normy EN 62841-1
Hladina hluku zariadenia, hodnotena ako A, je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 70
- Nepresnost merania K dB 3
- Hladina akustického vykonu dB(A) 78
- Nepresnost merania K dB 3

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 62841-1

- Hodnota emisie vibracii a,

m/s’ 0,5

- Nepresnost merania K

m/s’ 1,5

Urovef vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Montaz

» Uchopte pri stiahnuti rary/rezacej hlavy upevnenie.

» Nasadte pri akychkolvek montaznych pracach kryt cepe-
le.

» Vykonajte pred pracou Uplny cyklus rezania, aby ste skon-
trolovali UpIné spojenie tyci.

Montaz/demontaz rezacej hlavy (pozri obrazky B
-C)

Tak ako to je vyobrazené na obrazku B, zasurte rezaciu hlavu
(3) do zariadenia a zrovnajte navzajom Sipky.

Zatlacte rezaciu hlavu (3) pevne do zariadenia.

Otocte upevnenie (4) pevne doprava, aby ste zafixovali reza-
ciu hlavu (3).

Na odstranenie rezacej hlavy (3), odskrutkujte upevnenie
(4) a uchopte k tomu cerveny otocny uzaver (4) a stiahnite
rezaciu hlavu (3).

DemontdZ prebieha v opaénom poradi.

0Oznamenie: Ked' budete odoberat rezaciu hlavu, pridrzte ju
a potiahnite za upevnenie (4).

Montaz/demontaz predizenia (pozri obrazky D -

E)

» Pouzivajte so zariadenim vzdy iba jednu predizovaciu
tyc.

Odstrante rezaciu hlavu.

Zasufite prediZenie (8) do zariadenia.

Zatlatte predizenie (8) pevne do zariadenia.

Otocte upevnenie (4) doprava, aby ste zafixovali predizenie

(8).

Nasunte rezaciu hlavu (3) na prediienie (8).

Zatlaéte rezaciu hlavu (3) pevne do predizenia (8).

Otocte upevnenie (4) doprava, aby ste zafixovali rezaciu

hlavu (3) na predizeni (8).
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DemontdZ prebieha v opacnom poradi.
0Oznamenie: Ked budete odoberat teleskopicku ty¢, pridrzte
jua potiahnite za upevnenie (4).

Prenasanie, resp. nosenie zariadenia (pozri
obrazok F)

Neprenasajte, resp. nenoste zariadenie s namontovanym
predIzenim (8). DrZte zariadenie za dodatocnu rukovat (5).

Uvedenie do prevadzky

» Vyberte pred akymikolvek pracami na zahradnom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri
jeho preprave/prenasani a uschovani/skladovani
alebo v pripade poruchy zo zahradného naradia aku-
mulator. V pripade netimyselného stlacenia zapinaca/vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok G)

Upozornenie: Ak sa pouZiji nevhodné akumulatory, méZze to
mat za nasledok nespravne fungovanie alebo poskodenie vy-
robku.

Vlozte nabity akumulator (11). Postarajte sa o to, aby bol
akumulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (11) z pristroja, stlacte uvolmo-
vacie tlacidlo (10) a akumulator vyberte.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (pozri
obrazok H)
Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (7) signalizuje pri za-

pnutom elektrickom naradi este dostupnu kapacitu akumula-
tora, resp. pretazenie.

LED Kapacita
5 sekuind trvalé svietenie 3 x zelena >60 %

5 sekuind trvalé svietenie 2 x zelena 30-60%
5 sekuind trvalé svietenie 1 x zelena 10-30%
Pomalé blikajtice svetlo 1 x zelena <10%

3 LED blikaju Pretazenie/pre-

hriatie/porucha

Hladanie porich

o

Prevadzka

Ovladanie 360° spiistaca (pozri obrazok I)
Aktivujte 360° spustac (6) otacanim v smere otacania hodi-
novych ruciciek a potiahnite potom 360° spustac (6) opatr-
ne dozadu, aby ste spustili ¢epele a vykonali rez.

Ked 360° spuistac (6) pustite, otvoria sa ¢epele (1) a st pri-
pravené pre dalsi rez.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte pred akymikol'vek pracami na zahradnom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri
jeho preprave/prenasani a uschovani/skladovani
alebo v pripade poruchy zo zahradného naradia aku-
mulator. V pripade netimyselného stlacenia zapinaca/vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Tipy tykajlice sa rezania (pozri obrazky J - L)
Neobsluhujte zariadenie pri nepriaznivom drzani tela.
Bez rukavic alebo pri vlozenom akumulatore to moze viest

k tazkym poraneniam.

Pracujte vZdy tak, aby ste zariadenie drzali oboma ruka-
mi. Nikdy sa nedotykajte cepeli bez rukavic, alebo ked’ je
vloZeny akumulator.

Zariadenie je uréené k tomu, aby s nim operator pracoval na
zemi a nie na rebrikoch alebo inych nestabilnych pod-
kladoch.

Pomocou 360° spustaca (6) mozete zariadenie drzat v roz-
nych pracovnych polohach.

360° spastac (6) umoziiuje Gplné otocenie naradia, aby ste
rezaciu hlavu mohli prispdsobit prislusnej pracovnej tlohe.
Pouzite hacik (2), aby ste k sebe potiahli uz odrezané, za-
pletené konare.

Ked'sa cepel zasekne v konari, resp. vetve, mierne vychyluj-
te naradie v smere rezania sem a tam.

Noste pri prerezavani stromov vzdy odporti¢ané osobné
ochranné pracovné prostriedky.

Aby ste zaistili a zabezpecili zdravé dorastanie, nemali by ste
nikdy rezat prili$ blizko kmena.

Ked odstranujete cely vyhonok, zrezte ho az po jeho rozvet-
venie.

ReZte vetvy, resp. kondre po jednom.

Odstrante riedky alebo slaby porast.

Zasadne odstrante odumreté, poskodené alebo chorobou
napadnuté vetvy, resp. konare.

Nasledujtica tabulka obsahuje vSeobecné informacie na odstranovanie portch. Indikacia stavu nabitia akumulatora poskytuje
dalsie informacie, ktoré mozno pouzit na identifikaciu poruchy alebo problému.
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Naprava

Pokuste sa o prerezanie na uzsej ¢asti kondra,
resp. vetvy

Prehriatie akumulatora alebo zariadenia

Nechajte akumulator a zariadenie vychladnut

Iné poruchy

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Rezacia hlava nefunguje,  Interné sttycie pohonu nie je Uplne zacvaknuté

Manualne stlacenie epeli

alebo sa nezatvara Nespravne namontovana rezacia hlava/ne-

spravne namontované predizenie

Spravne namontujte rezaciu hlavu/predizenie
(pozri ,Montaz/demontaz rezacej hlavy (pozri
obrazky B - C)*, Stlrénka 127) a (pozri ,Mon-
taz/demontaz predlZenia (pozri obrazky D -
E)“, Stranka 127)

Necistoty na cepeli

Odstrante necistoty z Cepele

Zariadenie sa prirezaniod- Konar, resp. vetva je prili§ tvrda na rezanie
stavi

Pokuste sa o prerezanie na uzsej ¢asti kondra,
resp. vetvy

Prili§ nizke nabitie akumulatora

Nabite akumulator

Prehriate zariadenie

Nechajte zariadenie vychladnut

Tupé alebo poskodené cepele

Vymente cepele/rezaciu hlavu

Poskodené interné sttycie pohonu

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Nizky vykon rezania Tupé alebo poskodené cepele

Vymente Cepele/rezaciu hlavu

Poskodeny akumulator

Nahrad'te akumulator

Uvolnena skrutka cepele/cepeli

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Poskodené zariadenie

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Pred|Zenie alebo rezacia Nespravne nasmerovanie dielov

hlava sa nedaji namontovat

Spravne namontujte rezaciu hlavu/predizenie
(pozri ,Montaz/demontaz rezacej hlavy (pozri
obrazky B - C)“, Stranka 127) a (pozri ,Mon-
taz/demonta? predizenia (pozri obrazky D -
E)“, Stranka 127)

Cepele sa tplne neotvaraju

Znovu ich namontujte a vykonajte cyklus reza-
nia

Porucha spojenia

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Predizenie alebo rezacia Nie je odblokované interné sttycie pohonu

hlava sa nedajui odobrat

Venujte pozornost tomu, aby ste upevnenie (4)
pocas stahovania fahali nahor

Nadmerné teplozmotora  Nadmerné pouzivanie

Nechajte zariadenie vychladntt

Zanesené vetracie $trbiny

Odstrante necistoty

Potreba mazania

Naneste odpordcany sprej na mazanie

Nadmerny hluk/vibracie Poskodené zariadenie

Vyhladajte servis pre zakaznikov

360° spustac sa neda otocit Poskodeny 360° spistac
alebo stlacit/potiahnut

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Zariadenie bezi prerusova- Nespravne vloZeny akumulator

Odstrante akumulator a znovu ho nanovo vlozte

ne Poskodené zariadenie

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Zariadenie nefunguje Prili§ nizke nabitie akumulatora

Nabite akumulator

Nespravne vioZeny akumulator

Odstrante akumulator a znovu ho nanovo vlozte

Poskodené zariadenie/akumulator

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Udrzba a servis

jeho preprave/prenasani a uschovani/skladovani zo

zahradného naradia akumulator. Pri netimyselnej akti-
vacii spustaca hrozi nebezpedenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Vyberte pred akymikol'vek pracami na zahradnom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri
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Po pouziti naradia pouZzite na Cistenie Cepele vihku utierku.
Na zaistenie bezpecnej a efektivnej prevadzky udrziavajte
produkt a vetracie Strbiny Cisté.

Naneste pre a po pouziti sprej na mazanie. Nevdychujte
aerosoly spreja na mazanie. Nanasajte v dobre vetranom
priestore.

Nikdy tento produkt nedavajte do kontaktu s vodou.
Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby
bolo mimo dosahu deti.

Zaistite a zabezpecte, aby boli vsetky matice, ¢apy, svorniky
a skrutky dobre utiahnuté, aby bolo mozné bezpecné praco-
vanie s produktom.

Skontrolujte produkt a pre istotu nahrad'te opotrebované
alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby diely na vymenu pochadzali od
spolo¢nosti Bosch. Nevykonavajte zmeny na zariadeni.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuZitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, ozndmenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Nenechavajte akumulator pri priamom sIne¢nom Ziareni
v zahradnom naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora mak-
kym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba po nabiti poukazuje na

to, Ze je akumulator opotrebovany a je potrebné ho vymenit

zanovy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
muldtory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 130).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimboélumok magyarazata
Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Esében ne haszndlja.

F016194007(21.11.2023)
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- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

v

tozkoddkat.
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Viseljen szem- és fejvédelmet.

Viseljen cslszasbiztos cipot.

Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.
Tartsa tavol a késtél a kezeit.

[

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

Tartson elegendé tavolsa-
got az dramvezetékektdl.

PIPR®A

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

FIGYELMEZTETES: Tartsa téavol a kizelben tar-

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>
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ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
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mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleld modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.
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Biztonsagi eldirasok az agvagoé ollokhoz

» Az agvago ollot rossz iddben, foleg ha villamcsapasve-

szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezeld villdamcsapas aldozatava véljon.

» A halozati csatlakozé kabelt és a csatlakoz6 vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettdl. A haldzati kabelek
és vezetékek kivilr6l nem feltétlenil lathatok, igy fennall
annak a veszélye, hogy a kés azokat véletleniil atvagja.

» Az agvago ollot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathatd, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-

het. Ha a kés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az ag-

vago ollo fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgé kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. Egy pillanat-
nyi figyelmetlenség az dgvago oll6 hasznalata kozben ko-
moly sériilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrdl, hogy minden be-/kikapcsolé ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelédott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. Az akkumulatoros kerti oll6 varatlan el-
induldsa a beékelddott apriték eltavolitasa vagy karban-

tartasi munkdk kozben sulyos sériilésekhez vezethet.
Az agvago ollot allo kés mellett a fogantyiijanal fogva
vigye és iigyeljen arra, hogy ne nyomja meg a be-/ki-

kapcsolot. Ha az agvago olldt dvatosan viszi, ezzel csok-
kenti az akaratlan elindulds kockazatat és a kések altal
okozott ebbdl eredd sériilésveszélyt.

» Az agvagé ollo szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a kés védéboritasat. Az agvago ollo ova-

tos kezelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések ve-

szélyét.
» Az aramiitések kockazatanak elkeriilésére sohase
hasznalja a nagy hatétavolsagii agvago ollot fesziilt-

ség alatt allo vezetékek kozelében. A fesziiltség alatt &l-

16 vezetékek vagy az azok kozelében végzett munka hala-
los sériilésekhez és dramiitésekhez vezethetnek.
» Hasznalja mindig mindkét kezét, amikor a megnovelt

hatétavolsagu agvago ollot kezeli. Tartsa mindkét kezé-

vel szorosan fogva a megnovelt hatotavolsagu agvago ol-
10t, nehogy elvessze az uralmat a berendezés felett.

» Viseljen mindig véddsisakot, ha a megnovelt hatota-
volsagu agvago olldval a feje felett dolgozik. A leesd
idegen targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

Kiegészitd biztonsagi tajékoztato

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel( tapasztalataik, illet-
ve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagu-

kért felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad ar-
ra, hogyan kell hasznalni a berendezést.
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A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

Ne hagyja, hogy a berendezést gyerekek hasznaljak, ne
hagyja a berendezést feliigyelet nélkiil, és a hasznalaton
kiviili berendezéseket olyan, biztonsagos helyen tarolja,
ahol ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.

Ellendrizze a fakat és bokrokat, nincsenek-e benniik
idegen testek, példaul drotkeritések és rejtett vezeté-
kek. Tavolitsa el ezeket a targyakat.

» Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghban a mun-

kateriilettdl. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon
élesek, kdnnyen megvaghatja magat.

» Viseljen mindig véd6 kesztylit, ha a késziilékkel dolgozik,

vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar végre-
hajtani, vagy a szennyezéseket / az apritékot akarja elta-
volitani.

» Aberendezést csak az azzal elGiranyzott munkakra hasz-

nalja - Rendeltetésszer(i hasznalat.

» Akésziilék alkatrészein ne hajtson végre valtoztataso-

kat. Ekkor sériilésveszély all fenn.

» Ne viseljen a késziilékkel végzett munka kézben nyi-

tott cipot.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-

jon.

wr

Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok az
akkumulator optimalis kezeléséhez

» Gyozodjon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva,
mielott beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt

termékbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-
zethet.

» A kerti kisgépben csak az ahhoz eldiranyozott Bosch

akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok haszna-
lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
hatasatol is), a tiiztdl, a viztdl és a nedves-
ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-

laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
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jak. Bels@ rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszeély.

» Ovjameg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztl.

» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hémérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Atoltékésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakcio iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X|S[0[7[= W[y

Jel Magyarazat
J\ Kioldés
] Tomeg

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhaté dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés privat teriileten legfeljebb 45 mm atmérojl
(35 mm kemény fa) agak és novények vagasara szolgal.
Csak egy hosszabbitd rudat szabad hasznalni.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)
(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

Penge

Horog

Vagofej

Rogzités

Potfogantyd

360°kioldo

Akkumulator toltésszint kijelzé
(8) Hosszabbito (1 x)

(9) Pengeburkolat

(10) Akkumulator reteszelés feloldd gomb
(11) Akkumulator?

(12) Toltdkésziilek”

cen Hallhat6 zaj a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
n Reteszelés ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Agvagé oll6 AdvancedPrune 18V-45
Rendelési szdm 3600HC5...
Névleges fesziiltség v 18
Max. vagasi teljesitmény mm 45 (puhafa)
mm 35 (kemény fa)
A termék hossza hosszabbité nélkiil m 1,2
Atermék hossza hosszabbitdval m 1,8
Stlya01:2014 EPTA-eljaras szerint
- hosszabbitéval'® kg 2,3(1,5A6) - 2,8 (6,0 A6)
Gyari szam Lasd a terméken elhelyezett gyari szamot (a tipustablan)
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Agvagé ollé AdvancedPrune 18V-45

javasolt krnyezeti hdmérséklet a toltés soran “C 0...+35

megengedett kornyezeti hdmérséklet a tarolas © -20...+50

soran

megengedett kornyezeti hémérséklet az lize- C 0...+40

melés soran ©

Akkumulator tipus PBA 18V...W-.
1,5A0, 2,06, 2,5 Ad, 3,0 A6, 4,0 A, 5,0 A6, 6,0 Ad

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban

valamennyi tartozék megtalalhato.
B) azalkalmazasra keriild akkumulatortol figg
C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

3600HCS ...

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 el6irasainak megfelelGen keriiltek meghatarozasra

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomads-szint dB(A) 70
- Bizonytalansag K dB 3
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 78
- Bizonytalansag K dB 3

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 62841-1 szabvany szerint keriiltek meghataro-

zasra
- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s’ 0,5
- Bizonytalansag K m/s’ 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Osszeszerelés

» Acsé / avagofej lehtizasakor azokat rogzitésnél fogva
fogja meg.

» Aszerelési munkakhoz tegye fel a penge burkolatat.

» A munka megkezdése eldtt hajtson végre egy teljes vagasi
ciklust, hogy ellendrizze a rudazat 6sszekottetésének tel-
jességeét.

Avagofej fel-/leszerelése (lasd az B - C abrat)

Amint ez az B abran lathato, tolja be a (3) vagofejet a készii-

|ékbe és allitsa be egymashoz a nyilakat.

Nyomja be a (3) vagofejet szorosan a késziilékbe.

Forgassa erdteljesen jobbra a (4) rogzitést, hogy rogzitse a
(3) vagofejet.

A (3) vagofej eltavolitasahoz csavarozza le a (4) rogzitést és
fogja meg ehhez a (4) piros forgozarat és hizza le a (3) vago-
fejet.

Aleszerelés forditott sorrendben torténik.

Megjegyzés: Amikor leveszi a vagofejet, tartsa azt szorosan
fogva és hizza meg a (4) rogzitést.

A hosszabbité fel-/leszerelése (lasd azD - E

abrat)

» Egyszerre mindig csak egy hosszabbité rudat hasznal-
jon a késziilékhez.

Tavolitsa el a vagofejet.

Tolja be a (8) hosszabbitot a késziilékbe.

Nyomja be a (8) hosszabbitdt szorosan a késziilékbe.

Forgassa el jobbra a (4) rogzitést, hogy rogzitse a (8) hosz-

szabbitot.

Toljara a (3) vagofejet a (8) hosszabbitora.

Nyomja be a (3) vagofejet szorosan a (8) hosszabbitoba.

Forgassa el jobbra a (4) rogzitést, hogy rogzitse a (3) vago-

fejet a (8) hosszabbiton.

Aleszerelés forditott sorrendben torténik.

Megjegyzés: Amikor leveszi a teleszkdpos szarat, tartsa azt

szorosan fogva és hlizza meg a (4) rogzitést.
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Akésziilék hordozasa (lasd az F abrat)

Ne hordozza a késziiléket az arra felszerelt (8) hosszabbito-
val. Fogja szorosan a késziiléket a (5) potfogantyunal fogva.

Uzembe helyezés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz,
valamint egy iizemzavar esetén vegye ki az akkumula-
tort az elektromos kéziszerszambdl. Ellenkez6 esetben
a be-/kikapcsold véletlen megeérintésekor bekapcsolddo
késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a G
abrat)

Tajékoztato: Ha nem megfelel6 akkumulatorok keriilnek al-
kalmazasra, ez m(ikodési hibakhoz vagy a termék megronga-
|6dasahoz vezethet.

Tegye be a felt6ltott (11) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (11) akkumulatornak a berendezésbél valo kivételéhez
nyomja meg a (10) akkumulator reteszelés feloldo gombot
és hizza ki az akkumulatort.

Akkumulator feltoltési szint kijelzo (lasd a H
abrat)
Az (7) akkumulator toltési szint kijelzé bekapcsolt elektro-

mos kéziszerszam esetén jelzi a még rendelkezésre alld ak-
kumulator kapacitast, illetve egy esetleges tulterhelést.

LED Kapacitas

5 masodpercig tartds fény 3 x zold >60 %

5 masodpercig tartds fény 2 x zold 30-60%

5 masodpercig tartds fény 1 x zold 10-30%

Lassan villogé fény, 1 x zold <10%

3 LED villog Tilterhelés / tal-
melegedés /
lizemzavar

Uzemeltetés

A 360°-kioldd kezelése (lasd a | abrat)

Az 6ramutato jarasaval megegyezd irdnyban torténd elforga-
tassal aktivalja a (6) 360°kioldot, majd hiizza dvatosan hat-

Hibakeresés

raa (6) 360°-kiolddt, hogy mikodésbe Iéptesse a pengéket
és végrehajtsa a vagast.

Amikor elengedi a (6) 360°kioldot, a (1) pengék szétnyilnak
és készen allnak a kovetkezd vagasra.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz,
valamint egy iizemzavar esetén vegye ki az akkumula-
tort az elektromos kéziszerszambol. Ellenkezé esetben
a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolddo
késziilék sériiléseket okozhat.

Vagasi tippek (lasd az J - L abrat)

Ne kezelje a herendezést hatranyos testhelyzetben. Ez,
ha keszty(i nélkiil vagy a késziilékbe behelyezett akkumula-
torral dolgozik, stlyos sériilésekhez vezethet.

A késziilékkel mindig mindkét kezével dolgozzon. Soha-
se érjen kesztyii nélkiil vagy behelyezett akkumulator
mellett a pengékhez.

Akésziilék egy a talajon alld felhasznald altali hasznalatra és
nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon allva vald alkal-
mazasra van eléiranyozva.

Akésziiléket a (6) 360°-kioldo segitségével kiilonboz6 mun-
kavégzési helyzetekben lehet tartani.

A (6) 360°kioldo segitségével a szerszamot teljesen korbe
lehet forgatni, hogy a vagofejet az adott feladatnak megfelelé
helyzetbe lehessen allitani.

Hasznalja a (2) horgot, ha a mar levagott, egymasba akadt
agakat maga felé akarja htizni.

Ha a penge beakad egy agba, mozditsa el kissé a szerszamot
ide-oda a vagasi iranyban.

A favagas soran mindig viselje az el6irt személyi védéfelsze-
relést.

Az egészséges Ujrandvekedés biztositasa érdekében sohase
vagjon a torzshoz tul kozel.

Ha egy teljes hajtast akar eltavolitani, vagja azt vissza az el-
agazasig.

Az dgakat kiilon-kiilon vagja le.

Tavolitsa el a vékony vagy gyenge hajtasokat.

Az elhalt, megrongalddott vagy beteg agakat mindig vagja le.

Akovetkezd tablazat altaldnos jellegli hibaelharitasi informacidkat tartalmaz. Az akkumuldtor feltéltési szintjelz6 display kiegé-
szité informaciokkal szolgal, amelyek megkonnyithetik a hiba vagy a probléma azonositasat.
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Bosch Power Tools



Probléma Lehetséges ok

A LED-ek villognak Az &g til kemény a vagashoz
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Hibaelharitas
Probalja meg az agat egy vékonyabb részén at-
vagni

Az akkumulator vagy a késziilék tilmelegedett

Hagyja leh(ilni az akkumulatort és a késziiléket

Mas iizemzavarok

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A vagofej nem miikodik A belsé hajtérudazat nem pattant teljesen be

A pengék kézi Uton torténd 6sszenyomasa

vagy nem zar
relve

A vagofej / a hosszabbito helyteleniil van felsze-

Szerelje fel helyesen a vagofejet / a hosszabbi-
tot (lasd ,A vagofej fel-/leszerelése (lasd az B -
Cabrat)”, Oldal 135) és (lasd , A hosszabbitd
fel-/leszerelése (lasd az D - E abrat)”, Ol-

dal 135)

Szennyezdés a pengén

Tavolitsa el a pengérél a szennyez6déseket

Akésziilék a vagas kozben Az &g til kemény a vagashoz

Probalja meg az agat egy vékonyabb részén at-

ledll vagni
Az akkumulator feltoltési szintje tdl alacsony ~ Toltse fel az akkumulatort
Akésziilék tilmelegedett Hagyja leh(ilni a késziiléket
Eltompult vagy elromlott pengék Cserélje ki a pengéket / a vagofejet
A belsé hajtorudazat megrongalodott Keressen fel egy vevdszolgalatot
Alacsony vagasi teljesit- Eltompult vagy elromlott pengék Cserélje ki a pengéket / a vagofejet
mény

Az akkumulator meghibasodott

Cserélje ki az akkumulatort

Meglazult pengecsavar

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A késziilék elromlott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A hosszabbitot vagy a vagd- Az alkatrészek rossz helyzetbe vannak beallitva

fejet nem lehet felszerelni

Szerelje fel helyesen a vagofejet / a hosszabbi-
tot (lasd , A vagofej fel-/leszerelése (lasd az B -
C abrat)”, Oldal 135) és (lasd ,A hosszabbitd
fel-/leszerelése (lasd az D - E abrat)”, Ol-

dal 135)

A pengék nem nyilnak teljesen szét

Szerelje ismét be és hajtson végre egy vagasi
ciklust

Uzemzavar az 6sszekéttetésben

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A hosszabbitot vagy a vagd- A belso hajtérudazat reteszelése nincs kioldva

fejet nem lehet levenni

Ugyeljen arra, hogy a (4) rogzitést a lehtzas so-
ran felfelé hizza

Tulsagos hofejlédés amo-  Tul nagymértékd hasznalat

Hagyja lehtilni a késziiléket

torban

A szell6z6nyilas eldugult

Tavolitsa el a szennyezédéseket

Kenésre van sziikség

Vigye fel a javasolt kendpermetet

Tul nagymértéku zajok / rez- A késziilék elromlott
gések

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A 360°kioldot nem lehet el- A 360°-kioldé elromlott

forgatni vagy benyomni/ki-
hizni

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A késziilék megszakitasok- Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Tavolitsa el az akkumulatort és helyezze tjra be

kal miikodik Akésziilék elromlott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akésziilek nem miikodik Az akkumulator felt6ltési szintje tal alacsony

Toltse fel az akkumulatort

Az akkumuldtor nincs helyesen behelyezve

Tavolitsa el az akkumulatort és helyezze tjra be

A késziilék / az akkumulator elromlott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. A kioldé véletlen megérinté-
sekor a késziilék sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

A penge hasznalat utani megtisztitasahoz hasznaljon egy

nedves kendét.

Egy biztonsagos és hatékony lizem biztositdsahoz tartsa tisz-

tan a terméket és a szell6zényilast.

Ahasznalat el6tt és utan vigyen fel kenéanyagpermetet. Ne
|élegezze be a kenGanyagpermet aeroszoljait. Csak egy jol
szelléztetett helyen vigye fel.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szdraz, és gyerekek altal el nem
érhetd helyen tarolja.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalédott vagy megrongalddott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrol, hogy cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak. Ne valtoztassa meg
aberendezést.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatdnak biztositdsara tartsa

be a kdvetkezo eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovjameg az akkumulatort a nedvességtl és a viztél.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- |dénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
X kat és a csomagoldst a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kévetkeztében kdros hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 138).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOoSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdopMalma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHNUN.

MNHdopMaLsA o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

noxku PyKkoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyer-

CA K 3KCNMyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCnonb3oBaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— HE CMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UNK No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[oXnA

- He BKNouarb NPy nonagiaHuu Bofibl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKHi kabenb

- NOBpEXAeH Kopnyc U3nenus
THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPU XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTcA

- noppobHble TpeboBaHKs K YCTIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AonycKaeTcs nafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3Kke/norpyske He JOnycKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHCcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXatoLLen Cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

MosAcHeHne NUKTOrpamm
ObLijee yKasaHWe Ha HaMuKe ONacHOCTY.

MpounTaiiTe PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

He ncnonb3oBatb BO BpeMaA JOXAA.

@)

MPEAYNPEXOEHWE: Nepen paboTamu no Tex-
0bCNYXMBaHMIO OTCOEMHUTE aKKyMYNATOP.

T

v

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckante Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

-
!
é.

HocwTe cpencTBa 3aLuThl I1as v ronoBbl.
Hocute Heckonb3ALLyto 0byBb.
Hocwte 3aWuTHbIe nepuatku.

He npubnuxaiite pyku K HOXY.

[

[lepxuTech Ha fjocTatoy-
HOM PacCTOAHNM OT 3nek-
TPONPOBOAKH.

>IPRP®O
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O6wue YKa3aHHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-

KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX HkKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUs INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BecnopA0oK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NMbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0DLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/IbiM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3EHCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHo [iNf IKCNNyaTalnu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTB1A 0bCYXMBatOLLEro NepcoHana.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTL K WTencenbHon posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, snemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHunu Balliero Tena noBbilaeTcsa pUck nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHNKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaXKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeLsaerca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-

POBKM HNH NOABECKHU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANA
M3BNEYeHHA BUNKH U3 LITENCENbHOIH PO3ETKH. 3aLyu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
macna, oCTpbIX KDOMOK WM NOABHXHbIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeHTa. 0BPEXAEHHDIN UK CMyTaHHbIA WHYP
NOBbILIAET PUCK MOPAKEHMSA 3M1EKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HeGoM NpuMeHalTe NPUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. NpuMeHeH1e NpurogHoro Ana paborbi nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yAnMHUTENs CHUXKAET PUCK No-
PaXeHWA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO 36exaTb NPUMEHEHHUA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnioueHus. [p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKNIO-
UEHMA CHIKAET PUCK SMEKTPUUECKOTO NOPAKEHU.

Be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MMM NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEeHHbIX cPeACcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONyYEeHUA TPABM.

» MpepoTBpawaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNOYHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNtoU, HaxoAALLMIACA BO BpaLLAloLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCToHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpay. He Hocure
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XOQ, YKPaLEeHUS UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLLKX U NbINeCOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an'
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MEHEHHe NbleoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3/1a-
BaeMmylo Nbinblo.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe

B pe3ynbTaTe 4acToro UX UCnonb3oBaHUA, He [OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TeXHUKH be30nacHOCTH 06paLLeHHsA C INeKTPOHHCTPY-

meHTaMH. OfHO HebpeXxHoe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMS Nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus un1 noepe-
XIEHWA Lenu ynpaBneHnusa 3HeprocHabxeHnem ycraHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYnATOp. 3TUM NPeAOoTBpALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaﬂMd)VILI,MpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET /LI, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PErYNHPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 net, uayumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHauyeHo ANA MCMONb30BaHWA NULAMH

(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHW HEe HAaXOAATCSA M0f KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA

He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NIOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpaUBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTK/IOUHTE LTencenb-
HYI0 BHMKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpenHaMepeHHOE BKMoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCa 3nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
hyHKLMIO M XOA ABHXKYLLMXCA YACTEN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH nonpexqqelmv'l, oTpu-
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LlaTenbHO BNUAIOLLNX Ha (DYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCTONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06cnyX1BaHNE INEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXeE 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

» [pumeHaANnTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNOBHUA U BbINonHAeMyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXeT MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyy-
KM ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenAaTCTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HafeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHune U 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsKaiTe aKKyMYyNATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYr1X akKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenok, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKHUX MeTann1MuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHble UK H3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble iu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NONYUEHNs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.
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» BbinonHaiiTe BCe HHCTPYKLUM N0 3apAAKe U He 3apsa-
aiTe aKKyMYNATOP UMM MHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXoAALLeH 3a YKa3aHHbIH B MHCTPYKUMM fHana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaKa MW 3apaaka npu temnepa-
Typax, BbIXOAALYMX 32 YKa3aHHbIM AMana3oH, MOTyT no-
BpenTb 6atapeto 1 NoBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNyXMBaTh aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraHu3aumu.

Yka3saHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
CeKaTopoB

» He ucnonb3yiite cekatop Npu NNOXMX NOTrOAHBIX YCNo-
BHAX, B UaCTHOCTH, KOraa cobupaercs rposa. 310
NPeoTBPALLAET OMACHOCTb MOPAXKEHUA MOMHUEN.

» [lepXKuTe WHYP NUTaHUA U INEKTPONPOBOAKY BHe 30-
HbI pe3aHua. LLIHYp NUTaHNa UNK 3NeKTPONPOBOaKA MO-
TyYT 6bITb CKPbITbI, NO3TOMY UX MOXHO HENpeAHAMEPEHHO
paspesatb HOXOM.

» 06a3aTenbHO AepXKUTE CeKaTop 3a H30NHPOBaHHbIE
PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3af1eTb CKPbITYIO INeK-
TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxoAALLENCs nof Hanps-
XEHMEM NPOBOLKON MOXET 3apAANTb METANNIMUECKME Ua-
CTW CeKatopa 1 NPUBECTH K NOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM
TOKOM.

» Beperute Bce uacTy Tena ot CONPUKOCHOBEHHS C HO-
oM. Hukoraa He nbiTaiTech yAanuTb CPe3aHHbIN Ma-
Tepuan nubo fepxaTb cpe3aeMblil MaTepHan npu pa-
botatowwem Hoxe. CeKyHHas HEBHUMATENBHOCTb NpK
MCMONb30BaHNM CEKATOPa MOXKET NPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» Ybeputechb, uto BCe BbIKNIOUATENH BbIKMIOUEHbI U aK-
KYMYNATOP U3BNEUEH UMK OTKNIOUEH BO Bpemsd yaane-
HUA 3aCTPABLUEro Cpe3aemMoro Matepuana unu obeny-
JKMBaHMUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA. HeoX1aaHHOe BKNIo-
UeHHe akKyMyNATOPHOTO CeKaTopa NpM yaneHnuu
3aCTPABLLETO CPE3aeMOoro Matepuana unu Bo Bpems pa-
60T N0 TEX0BCNYKMBAHMIO MOXET PUBECTH K TAKEMbIM
TpaBMam.

» MMepeHocuTe cekaTop 3a pyuKy NpH BbIKNIOYEHHOM HO-
e W cnefiuTe 3a TeM, UT0ObI He HaXKaTb Ha BbIKNIOYa-
Tenb. OCTOPOXHOCTb NP NEPEHOCKE CeKaTopa CHIUXaeT
PUCK HEMpeaHaMepPEeHHOT0 BKIOUEHWS, B pe3ynbTare Ko-
TOPOr0 BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMMPOBAHHNS HOXOM.

» Mpu TpaHCNOPTHPOBKeE U XPaHEHUH CeKaTopa Bceraa
HafieBaiTe 3aLLUTHbIA YeXON ANA HoXa. AKKypaTHoe
obpallieH1e C CeKaTopOM CHIXKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHMA HOXOM.

» Bo nsbexanne pucKa nopaxkeHNs INEKTPUUECKUM TO-
KOM HMKOT/1a He NPUMEHANTE CeKaTop C yBENHUEHHON

paboueit 30Ho# B6GNM3KM NMHUI IneKTponepeaaun. KoH-
TaKT C IPOBOAKOH MNW MPUMeHeHUe BONM3M NUHUIA 3nek-
Tponepeaaun MOXeT NPUBECTH K TPABMaM UMW Mopake-
HHIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM, UpEBATbIM CMEPTbIO.

» Bcerpa paboraiite c cekaTopoM ¢ yBenuueHHoii pabo-
yel 30HOM ABYMA pykamu. Kpenko aepxuTe cekatop ¢
yBENMUeHHoM paboueit 30HoH 0benmu pykamu, utobbl OH
He BbILLEN M3-NOf KOHTPONA.

» Bcerpa HageBaiiTe 3alUTHYIO0 KacKy, korga paboraete
C CEKaTopomM C yBenuueHHow paboueit 30HOWM Hag rono-
BOW. [lafjatoLLie MHOPO/HbIE TeNa MOTyT NPUUMHUTD TA-
XEnble TPaBMbl.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» JTOT MHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH AN UCMoNb30BaHHs
nuuamu (BKMouas AeTei) ¢ orpaHUUeHHbIMN (U3UUECKH-
MW, CEHCOPHbIMW MMM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, A
TaKXe C HE[I0CTaTOUHbIM OMbITOM W/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHWAMM, UCKMIOUaA Cryuau, Koraa aKChnyaraLms
MHCTPYMEHTA OCYILIECTBNAETCA UMH NMOJ HabNoAEHHEM
1L, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3onacHocTb, 1Mbo npu no-
NYUEHUM OT ITOTO NULIA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTPYKLWMA OT-
HOCHTE/bHO 3KCMNyaTaluu JaHHOrO MHCTPYMEHTA.
Cnenute 3a IETbMU W HE NO3BONANTE UM UTPaTh C ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» He no3sonaite 1eTAM N0Nb30BaTbCA MHCTPYMEHTOM; He
0CTaBNANTE MHCTPYMEHT De3 NPUCMOTPa U XPaHUTE Henc-
NOMb3YHOLIMIACA MHCTPYMEHT B HAAIEKHOM MECTe, He10-
CTYNHOM [iNf AETEN.

» MpoBepsaiite fepeBbA U KYCTbl HA HaNKUUKe NOCTO-
POHHUX NPEAMETOB, Hanp., NPOBONOYHON Orpajbl UK
CKPbLITOH 3NEKTPONPOBOAKH. YAaNANTe 3TW NOCTO-
POHHME NPEeaMETbI.

» [lepxxute cBoOOAHYIO PYKY Ha BesonacHom paccros-
HUM oT paboueit 30HbI. He foTparuBaiitech 40 ne3BHii.
OHM 0ueHb 0CTpbIE, Bbl MOXETE Nope3aTbeA.

» Bcerna HocuTe 3alyuTHbIE MepuaTku Npu pabote ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM UMK NPOBEAEHNH pPaboT Mo Texobcny-
XMBAHWIO/OUNCTKE, a TaKXKe NPH YAaNeH!u rpasu/
3aCTPABLLEro CPE3aeMOoro Matep1ana.

» Mcnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TOMbKO AN Npeay-
CMOTPEHHbIX A71A 310ro pabot (cm. MpuMeHeHue no Ha-
3HAUEHHIO).

» He BHOCHTE HUKAKHX H3MEHEHHUI B KOMIOHEHTbI ANeK-
TpouHCTpyMeHTa. CylecTByeT oNacHOCTb TPaBM.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He HocUTe
OTKPbITYI0 06YBb.

» WUcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHble NPUHALNENHO-
ctu Bosch.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e30MacHOCTH U yKa3aHuA
OTHOCHTENbHO ONTUMaNbHOro 0bpaLieHus ¢
AKKyMYnATOpHoii 6aTapeeit

» Ybeputechb, uTo H3fenue BbIKNIOUEHO, NPEXAE UeM
BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. YcTaHOBKa ak-
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KYMYNATOPHOW batapeu BO BKNIOUEHHOE U3ienie MOXeT
NPMUBECTH K HECUACTHOMY CAIyYato.

» Wcnonb3yiTe TONbKO NPeAYyCMOTPEHHbIE ANA AAHHOTO
CafioBOro MHCTPYMEHTa aKKyMYnATOpHble 6aTapeu
npoussopcTBa Bosch. icnonb3oBarue fpyrix akkymy-
NATOPHbIX baTapei MOXET NPUBECTH K TPaBMaM U upeBa-
TO BO3HUKHOBEHMEM NOXapa.

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1py 5TOM BO3HMKAET
0MaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

i 3awwaiite akKyMynaTop o1 BbICOKMX TEM-
gm o neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOr0 HarpeBa-
37 HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 370 Co-

‘ 3[1aeT 0MaCHOCTb B3pblBa.

e

» Koraa aneKTpoMHCTPYMEHT He UCMONb3YeTcsA, 3alyu-
wWaiiTe HEUCNONb3YeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKHMX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3/ieil, BUHTOB U
ApYrux He6onbWwMUx MeTannuueckux npeAMeToB, KOTo-
pbie MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MOMOCOB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

» [pu noBpeXAeHNH U HenpaBUNbHOM MCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOryT BbiAenaTbcA napbl. [posetpute
TEPPUTOPHIO M 0BpaTUTECh K Bpauy NPU HalMunK anob
Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpUBe-
CTU K pPa3paXKeHuIo [bIXaTeNbHbIX MyTeH.

» Wcnonb3yiTe akKyMynAaTopHYto batapeto TOnbKo B U3-
Aenuax U3rotoButensd. Tonbko Tak AKKYMYNATOP 3allu-
LL{eH OT OMacHOM NeperpysKku.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, KaK Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3/i€HCTBHEM
MOXXHO NOBpefHUTb aKKyMynATopHylo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEPerpesy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKyMyRATOp. 310 CO3faeT
OMacHOCTb B3pPbIBa.

» 3alyuLyanTe akKyMynaTopHyto batapeto oT BO3feNCTBUA
BNnarv U BoAbl.

» XpaHuTe CafoBbli MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP TONbKO
npu Temneparype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NAWTE CafoBbIA UHCTPYMEHT NETOM B MaLLKHE.

» Bpems oT BpEMEHM NPOUHLLIANTE BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pesu aKKyMynATopa MArKOM, CyXOn U UACTON KUCTOUKON.

CumBonbi

CnepytoLine CMMBOMbI NOMOTYT Bam Npu UTEHUM U NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anoMHH1TE CUMBONbI U
X 3HaueHue. [paBMNbHOE TONKOBaHWE CHMBOMOB MOMOXET
nyywie n besonacHee paﬁOTaTb c usgenuvem.

Cumson 3HaueHne

Mcnonb3yiTe 3apsagHoe yCTPOMCTBO
TOMbKO B CYXWX MOMELLEHHAX.

/‘ HanpasneHue ABUxeHNA
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Hanpaenenue peakuuu

Bkntouenne

Bbikntouenne

PaspelueHHoe fieicTame

3anpeLieHHoe fencTene

CnbliWKMbIF Wym
BnoknpoBka

PasbnokupoBka

BB | S O™

Macca

Mp1HaANeXHOCTH/3anuacT

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKa3aHWA No TeXHUKe bes-

OMAcHOCTH U MHCTPYKLMK. YNyLeHWs, aony-

LUeHHble NPK BbINOMHEHWM NMPUBEAEHHDBIX HIXe

MHCTPYKLWI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHHE 3MeK-

TPOTOKOM, NOXap U/Unu1 NPUBECTH K THAXKENbIM
TpaBMam.

MoxanyicTa, crepynTe yKasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

MHCTpYMEHT npeaHasHaueH Ana 0bpesaHus BETOK W pacTe-
HWI InameTpom 0 45 MM (35 MM TBep/as peBecnHa) B
UaCTHOM CEKTOpe.

Paspeluaertca Ucnonb3osatb TONbKO OAHY YATUHUTENbBHYIO
LUTaHrYy.

U306paxeHHble cocTaBHbie YacT (cM. puc. A)
(1) nNessue

(2) Kptouok

(3) Pexyuwian ronoska

(4) Kpennenue

(5) [ononHutenbHas pykosaTka

(6) MyckoBo# MexaHnam 360°

(7)  ViHauKaTOp 3apMKEHHOCTH aKKYMYNATOpHOK batapeu
(8) Ynnuuutens (1 wr.)

(9) 3awwuTHaA KpbiLLKa Ne3BUN

(10) KHonka pa3bnok1poBKM akkymMynsTopa

(11) AkkymynatopHas barapes?
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(12) 3apspaHoe ycTpoiicTeo®

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBku. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
NPUHAANEXKHOCTEH CM. B HaLLel NPorpaMme NPUHAANEKHO-

cTen.
TexHuueckue AaHHble
Cekarop AdvancedPrune 18V-45
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600 HC5 ...
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B 18
Makc. npon3BOAMTENBHOCTb Pe3aHus MM 45 (MArkan ipeBecuHa)
MM 35 (TBepaasn ApeBecuHa)
[nvHa uspenus 6es yanunutena 1,2
[invHa u3penua ¢ yanuHutenem 1,8
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
- cypnmuutenem® KT 2,3(1,5Au)-2,8 (6,0 Au)
CepuiHbli Homep CM. CepMitHbIi HoMep (3aBOACKYI0 Tabnuuky) Ha u3fe-
nuu
PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen “© 0...+35
Ccpefbl BO BpeMs 3apsaKu
[0NyCTUMan TeMnepaTypa OKpyatoLLen cpeapl C -20... +50
NpH XpaHEHWH
paspeLleHHasn Temneparypa OKpyxatoLen cpe- “C 0...+40
[ibl Npv akcnnyataumy ©
Tun akkymynatopa PBA 18V...W-.
1,5A4,2,0A-4,2,5A-4,3,0A-u,4,0A-u,5,0A-u,
6,0A-y

A) MaoSpa)erHble UMK oONUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ 06bem nocrasku. MonHbii ACCOPTUMEHT NPUHagnex-

HOCTeW CM. B HaLueil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.
B) B3aBMCHMOCTH OT UCMOMb3yEMON aKKyMyNATOPHO#H batapen
C) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLum

LLlymoBas amuccua onpefeneHa B cootetcTeuu ¢ EN 62841-1

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LLIYMa OT arperara 0bbluHO:

- YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNeHUA nb6(A) 70
- MMorpewHoctb K nb 3
— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH nb6(A) 78
- MMorpewwHoctb K nb 3
CymmapHasn BUbpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex Hanpaenexuit) 1 norpewwHocTs K onpeaenexbl B cootsetcTauy ¢ EN
62841-1

- Bubpaums a, m/c? 0,5
- TMorpewnoctb K m/c? 1,5

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLK 1
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCUM M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PEHWA, NPONMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONb30-
BaHbl [/ CDABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUrOAHbI ANA NPeABAPHTENBHOM OLEHKW YPOBHA BUOPALMK

1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPALMHU U 3HAUEHHE LLIYMOBOH IMUCCHM YKa3aHbl
AN OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NeKTPOUHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO eCNW aNEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMoNb30BaH ANs Bbl-
MONMHeHUsa Jpyrix paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UK TeXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnuUCcaHkam, To
3HaueHus YPOBHA BUDpALMM W LIYMOBOM IMUCCHU MOTYT
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BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO MOBbLICHTH 0B
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCEW NPOJOMKUTENBHOCTH PAbOTbI.

MoHTtax

» Bo Bpemsa cHATUA TPYOKH/peXyLLel FoNoBKH AePXH-
Tecb 3a KpenneHue.

» Bo Bpewms Bcex paboT No MOHTaXy HaieBaiTe Ha Ne3Bus
3ALUMTHYIO KPbILLIKY.

» [epen Hauanom paboT BbINOMHWTE NOMHbIA LMKN pe3a-
HH8A, uTOObI MPOBEPHTH MOMHOTY COEANHEHNA LITAHT.

MoHTax/peMoHTaX pexxyLuei ronoBKH (cm. puc.

B-C)
Kak nokasaHo Ha pucyHke B, BCTaBbTe pexyLLyto ronoBKy

(3) B aNEKTPOMHCTPYMEHT 1 BbIDOBHANTE CTPE/NKHM OfHa OT-
HOCHTENbHO IPYrON.

BnasuTe pexyliyto ronosky (3) B aneKTPOMHCTPYMEHT.
MosepHuTe Kpennexue (4) Ao KOHLA BNpaBo, uTobbl 3aKkpe-
MWTb PEXYLLYIO ronoBky (3).

UTobbl CHATb pexyLLyio ronoBky (3), oTKpyTUTe KpenneHue
(4), Bo3bMHTECD 3a KPACHbIN NOBOPOTHbIM 3aMOK (4) U CHU-
MHUTE PeXyLLLYo ronoBky (3).

[leMoHTaX ocyLLecTBAAETCA B 06paTHOM NocneaoBarensHo-
CTH.

Ykasanue: CHUMasA PeXyLLYI0 FONOBKY, HAAEKHO YIePXKH-
BaiiTe ee U TAHWTe 3a Kpennexue (4).

MonTax/nemontax yanuuutens (cm. puc. D - E)

> Bcema npumeuuv'rre C INEKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO
OAHY YANUHUTENbHYIO LITAHTY.

CHUMHTE PEXYLLYIO TONOBKY.

BcraBbTe yanuHutenb (8) B aneKTPOUHCTPYMEHT.

Bpnasute yanuHutens (8) B aNeKTPOMHCTPYMEHT.

MoBepHuTe Kpennexue (4) BnpaBo, utobbl 3aKpenuTb yaiu-
HuTenb (8).

HapeHbTe pexyiyio ronosky (3) Ha yanuuutens (8).
Bpnasute pexyuyto ronosky (3) B yanunutens (8).
MosepHuTe Kpennexue (4) Bipaso, UTobbI 3aKPEMHUTL PEXY-
wyto ronoeky (3) Ha yanuxutene (8).

[leMoHTaX OCyLLeCTBNAETCA B OﬁpaTHOI;I nocnenoBaTenbHO-
CTH.

YkazaHue: CHUMasA TENECKOMUUECKYI0 PYKOATKY, HAEXHO
yaepxuBaiTe ee U TAHUTE 3a kpenneHue (4).

MepeHocka anekTpouHcTpymeHTa (cm. puc. F)

He nepeHocHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbBIM
yanunutenem (8). Kpenko ynepxusante aneKTpouHCTpy-
MEHT 32 10NONHUTENbHYIO0 PYKOATKY (5).

BknioueHue

» Mepep BbinonHeHHeM NKGbLIX MAHUNYNALMIA C INEK-
TPOUHCTPYMEHTOM (Hanp., TexobcnyX1UBaHHA, CMEHbI
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pabouero MHCTPYMeEHTa U T.4.), @ TaK)Ke NPH TPaHcnop-
TMPOBKE U XPaHEHUH UMK B Cyuae HenonagK1 u3ene-
KaiiTe aKKyMynAToOp U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pH He-
npeaHaMepeHHOM NPHUBEAEHUH BbIKNIoUaTensa B fen-
CTBME BO3HUKAET OMACHOCTb TPABM.

YcrtaHoBKa/u3Bneuenue akkymynaropa (cm. puc.
G)

YkasaHue: cnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYHOLLMX aKKYMYNA-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cboAM B paboTe 1nu noBpexae-
HUIO U3aenua.

BcTaBbTe 3apsxeHHbl akkymynatop (11). Yoeautech, uto
aKKyMYNATOP BCTaBNEH NOMHOCTbIO.

Urobbl u3Bneub akkymynatop (11) U3 aneKTpoMHCTPYMEHTa,
HXXMWUTE KHOMKY Pa3bnokMpoBKKM akkyMynATopHO#H batapen
(10) v u3BnekuTe aKKyMynaTop.

WUupukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
6arapewu (cm. puc. H)
Ipu BKNIOUEHHOM 3MEKTPOUHCTPYMEHTE MHAMKATOP 3aps-

XEHHOCTH aKKyMynATopHo¥ batapeu (7) faet uHpopmaumio
0 JOCTYMHOM 3apAfie aKKyMyNATOpa WK neperpyske.

CeeToguon EmkocTtb

lMocToAHHOE cBeueHue B TeueHne 5ce-  >60 %

KYH[ 3 3eNneHblx CBETOUO0B

[MoctosiHHOe cBeueHne BTeueHne Sce- 30 -60%

KYHL 2 3eneHblX CBETOAMOMO0B

MocTosHHOe cBeueHne B TeueHne 5ce-  10-30%

KyHA 1 3eneHoro cBeToaMosa

MenneHHo muratoLuii ceet 1 3eneHoro <10%

cBeToAMoaa

Mwratot 3 cBeToMOA Meperpyska /
neperpes / He-
nonagka

Pabora c uHCTpymeHTOM

Pabora c nyckoBbIM MexaHH3mom 360° (cMm. puc.
)]

BkntounTe nyckoBoi MexaHuam 360° (6), noBepHyB ero no
UacoBO# CTPENKe, a 3aTeM OCTOPOXKHO MOTAHUTE NYCKOBOW
MexaHu3m 360° (6) Hasa, uTobbl 3aaeicTBOBATH NE3BUA U
BbINO/HHUTB PE3.

Mpu oTnyckaHu1 nyckosoro MexaHuama 360° (6) ne3sus
(1) oTKpbIBAKOTCA W FOTOBBI K BbINOMHEHHIO CNIEAYIOLLETO
pesa.

YkasaHua no pabore

» Mepep BbinonHeHHeM NGbLIX MAHUNYNALMIA C INEK-
TPOUHCTPYMEHTOM (Hanp., TexobcnyX1BaHHA, CMEHbI
pabouero MHCTpPyMeHTa U T.A.), a TaKXKe NPH TpaHCnop-
THPOBKE H XpaHeHHH UMK B Cliyuae HenonaaK1 u3Bne-
KalTe aKKyMynATop U3 INeKTPOUHCTPYMeEHTa. [1pu He-
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npefHaMepeHHOM NPUBEEHNH BblKNtouaTens B Aen-
CTBWE BO3HWKAET ONAaCHOCTb TPABM.

CoBeTbl N0 pe3aHuio (cm. puc. J - L)

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM Npu HeyA06HOM
nonoxeHnM Tena. bes 3alLUTHbIX NepuaToK UK NPy BCTaB-
NIEHHOM aKKYMYNATOPE 3T0 MOXET NPUBECTU K TAXKENbIM
TpaBMam.

Bcerpa paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM, AepXa ero
obeumu pykamu. Hukorpa He Kacaitecb ne3sui bes 3a-
LMTHDBIX NepYaToK UMK NPH BCTaBNEHHOM aKKyMynsTope.
CeKatop npe/HasHaueH AN UCNOMb30BaHMA ONEPATOPOM,
KOTOPbI/ CTOMT Ha 3eM/E, @ He Ha NECTHULLE UMW APYTOM He-
CTOMKOM Onope.

Bnarogaps nyckoBomy MexaHnamy 360° (6) aneKTpouHCTpy-
MEHT MOXHO [IepXaTb B Pa3nuuHbIX pabouux NONOXKEHHUSX.

Mouck HencnpaBHoOCTEH

MyckoBoit mexaHuam 360° (6) No3BonAeT NONHOCTLIO NO-
BEPHYTb Pabounit UHCTPYMEHT, UTobbI MOACTPOUTL PEXY-
LL{yI0 FONOBKY MO/, COOTBETCTBYHOLLYIO pabory.

Mcnonb3ayiTe kprouok (2), utobbl npUTAHYTH K cebe yxe
Cpe3aHHble, 3anyTaBLIKECH BETKM.

Ecnv ne3Bue 3acTpAno B BETKe, CNerka HaknoHAnTe pabouui
MHCTPYMEHT B3al-Briepe/ B HanpaBneHun pe3anus.

Mpw 0bpeske fepeBbeB BCerfa HOCUTE PEKOMEHA0BAHHbIE
CPeACTBa MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTHI.

[ina obecneueHns 300pPOBOro OTPACTaHWA HUKOTAA HENb3s
pesartb CNULWIKOM BNK3KO K CTBONY.

Ecnu Bbl nonHOCTbI0 yaanseTe HecyLLyto BETBb, Cpe3anTe ee
10 CaMOro0 ee Pas3BeTBNEHHA.

Cpe3aliTe BETBM N0 OTAENbHOCTH.

YnansiTe ToHKKe 1 cnabble noberu.

Bceraa ypanaunte oTMepLUne, NOBPEXAEHHbIE UK bonbHble
BETKH.

B cnepyiowei Tabnuue copepxutca objas Hdopmauua 0b ycTpaHeHnu Henonagok. MHauKaTop 3apskeHHOCTH akKyMysTo-
pa NpeocTaBnAeT A0NONHUTENbHYI0 MHAOPMALMIO, KOTOPYIO MOXHO MCMONb30BATb 1A MAEHTUDHKALMK OLIMOKK NK

npobnembl.

Mpobnema
CBeToaAMOfIbl MUratoT

Bo3moxHasA npuunHa

BeTka cnuiwkom TBepaan ansa pesaHua

YcTpaHeHue

Monpobyite pe3artb BeTKY B bonee y3kom me-
cTe

AKKYMYNATOP UMK 3N1EKTPOUHCTPYMEHT nepe-

rpenca

[laiTe akKyMynaTopy UNK SNEKTPOUHCTPYMEHTY
OCTbITb

ITpoune Henonapku

ObparuTec B CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO

Pexylias ronoska He pabo-

TaeT UNU He 3aKpblBaeTCA 3alenneHue nonHocCTbr

BHyTpeHHK1e NPUBOAHbIE LITAHTM He BOLU B

CpaBuTe Ne3BusA BPYUHYIO

PexyLian I'OI'IOBKa/yﬂU'IVIHVITG}'Ib HenpaBwUIbHO

MpaBUNbHO MOHTUPYHTE PEXYLLLYIO rONOBKY/

MOHTHUPOBaHbI YANMHUTEND (CM. ,MOHTaX/AEMOHTAX PEXyY-
Lier ronosku (cM. puc. B - C)*, Ctpanu-
1a 145) u (cM. ,MoHTa/neMOoHTax yAnuHUTE-
ns (cm. puc. D - E)*, Ctpanuua 145)

['pA3b Ha Ne3BMAX Yaanute rpasb C ne3sun

INEKTPOUHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBAETCA NPU pe3aHnm

BeTka cnuiukom TBepaan ansa pesaHua

Monpobyite pe3arb BeTKy B bonee y3kom me-
cTe

CnULWKOM HU3KMI 3apsf akKyMyNATOPHOM ba-
Tapeu

3apaanTe akkyMynaTopHyto batapeto

INEKTPOUHCTPYMEHT neperpencs

[laiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTY OCThITh

Tynble Unu NoBpeXAEHHbIE Ne3BHUA

3aMeHuTe Ne3BHA/PEXYLLLYIO FONOBKY

BHyTpeHH1e NPUBOAHbIE LUTAHM NOBPEXAEHbI

ObparuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

lMoHWXeHHaA NPoU3BOaK-
TENbHOCTb pe3aHua

Tynble unu NOBpeXAeHHbIe Ne3Bus

3aMeHHTe Ne3BUA/PEXYLLYIO FONOBKY

AKKYMYNATOP HEUCTIPABEH

3aMeHHTe akKYMynaTop

OcnabneHHbli BUHT Ne3BUi

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MaCTEPCKYIO

INEKTPOMHCTPYMEHT HEUCNPaBeH

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MACTEPCKYIO
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

HeB03MOXHO MOHTUpOBaTb HenpaBunbHOE NONOXeHUe AeTane
YATMHUTENb UMK PEXYLLYIO
rONOBKY
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YctpaHeHue

TpaBHUIbHO MOHTUPYITE PEXYLLYIO FONOBKY/
yAnuHUTENb (CM. ,MOHTaX/aeMOHTaX pexy-
Ljer ronosku (cm. puc. B - C)*, Ctpanu-

1a 145) u (cM. ,MoHTa/neMOoHTax yANUHUTE-
na (cm. puc. D - E)“, Ctpanunua 145)

1e3BuA He OTKPbIBAIOTCA NOMHOCTbIO

CHOBA MOHTUPYHTE UX W BbINOMHMUTE LIMKN pe3a-
HuA

Henonagka coefnHeHns Obparutech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
YANUHUTENb UNW PeXyLias  BHYTPeHHWe NPUBOAHDbIE WTAHTW He pasbnoku- Cneaute 3a Tem, utobbl kpennerue (4) Bo Bpe-
ronoBKa He CHUMAIOTCA pOBaHbl M#l CHATUA BbINo OTBE[EHO BBEPX

Upe3mepHoe Tenno 0T ABu- UpesmepHoe MCnonb3oBaHue

[laiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITh

rarens BeHTUNALMOHHBIE Leny 3abunuch

Ypanute rpasb

Heobxoanma cMaska

HaHecuTe pekoMeH[0BaHHbIM CMa3ouHbIM
cnpen

UpeamepHbiii Wwym/subpa-
ums

INEKTPOMHCTPYMEHT HEUCNPaBeH

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MACTEPCKYIO

MyckoBo# MexaHn3m 360°
He NOBOPAUNBAETCA UK He
B[1aBNMBAETCA/He OTTArMBa-
ercA

IyckoBoi MexaHW3M 360° HencnpaseH

Obparutech B CEPBUCHYIO MAcTepPCKyio

INEKTPOUHCTPYMEHT pabo-  AKKYMYNATOP HEMPaBU/bHO BCTABNEH

M3Bnekute aAKKYMYNATOP M BCTaBbTe €ro CHOBa

TaeT ¢ nepeboAmu 9NEeKTPOMHCTPYMEHT HeucnpaseH

ObparnTech B CEPBMCHYIO MacTEPCKYIO

CnULWKOM HU3KMI 3apsif akKyMyNATOPHOM ba-
Tapeu

INEKTPOMHCTPYMEHT He pa-
botaer

3apaanTe akkyMynaTopHyto batapeto

AKKyMYNATOP HENPaBHNbHO BCTABNEH

/13Bnek1Te akKyMynaTop U BCTaBbTe ero CHoBa

INEKTPOUHCTPYMEHT/aKKyMYNATOP Heucrnpa-

BEH

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTEPCKYIO

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCI'Iy)KHBaHMe, OYUCTKA U XpaHEHHe

» U3Bnekaiite akKkymynaTop nepep BbINoNHEHUEM NI0-
6bIX MaHUNYNALKIA C CAAOBbIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
pabotax no TexHuueckomy obcnyxMBaHuio, 3ameHe
pabouero MHCTpPyMeHTa M T.1.), a TaKxe NPH TpaHcnop-
THPOBKE U XPaHEHUH CAA0BOr0 HHCTPYMeHTa. [1pu He-
npeLHaMepeHHOM BKKOUEHUN BO3HUKAET ONACHOCTb
TPaBMUPOBAHKA.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOWN PaboTbl copepxuTe
u3fenue B UKCTOTE.

Mcnonbayitte BNaXKHYHO TPANKY, UTOBLI OUMCTUTD NE3BHUS NO-

cne pabortbl.

[ns obecneuenus besonacHoi 1 ahheKTMBHOM paboTbl Co-

LepXuUTE U3Aenne U BEHTUNALMOHHbIE LLENK B UACTOTE.

Mepen Mcnonb3oBaHWEM U MOCTE UCMONb30BAHWS HAHOCHTE

CMasouHbli cpeit. He BOpixaliTe a3po30ib CMa3ouHoro

cnpes. HaHocHTe ero B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MECTe.

Hukorzia He 0bpbi3ruBaiiTe M3nenue Bofou.

Hukoraa He okyHaliTe U3fenue B BOSY.

Knaaute u3nenue Ha xpaHeHue B HAAEXHOe, Cyxoe U Hefo-

CTyNHOE ANA ieTel MecTo.

lpoBepAiiTe BCe ranku, DONTbI M BUHTbI Ha MPeAMET NPouy-
HOW NOCaKK C Lienbio obecneuenus besonacHoro pabouero
COCTOAHWA U3AEeNus.

[TpoBepsiTe U3nenue 1 Ana HaaexxHoCTU 3aMeHANTE U3HO-
CHBLLWECS UMW NOBPEXAEHHbIE IETaNN.

,DJ'IFl 3dMEHbI VICI'IOJ'Ib3yl7ITe OpPUTrMHaNbHble 3anacHble YacTu
hupmbl Bosch. He u3ameHsliTe MHCTPYMEHT.

Peanusaumio npoayKLmMK paspeLaeTcs Npou3BOAMTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, UCKNHOUAIOLLMX Nona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 0693aH NPeNOCTaBUTL NOKyNaTe-
M0 HeobXoaMMYI0 U 10CTOBEPHYI0 MHAOPMALMIO O MPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE
NIO/MKHA COAIePXKaTh CBEIEHHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn noTpebutenem npoayKums bbina 8
ynoTpebneHnn Unu B Her YCTpaHANCA HeOCTaToK (HefocTat-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
s 06 aTom.
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B npoliecce peanusatum NpoLyKLMK [OMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPoAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLEHUSAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C 3Nennamu, Npuso-
AALne K 3anyCcKy MSJZLEIWM, KpOoMe BU3yanibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasell 06s3aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKyNaTeNs UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUMH;

- 3anpeLaeTca peanuaalusa npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX IPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaMu NOPuM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNMyaTaluu, obasarenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBHA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Yxop 3a aKKkyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYto paboty akkymynsatopa,

cobniogaiiTe cnepytoLLme ykasaH1A U NPUHUMANTE Cesyio-

Lyne Mepbl:

- 3awuuanTe akkyMynaTopHyto batapeto oT BO3[ENCTBUA
BNaru 1 BoAbl.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT CAA0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

~ [py NpAMbIX CONHEUHbIX Tyyax He 0CTaBNANTE aKKyMyns-
TOP B CAZl0BOM MHCTPYMEHTE.

- OntMManbHaA Temneparypa XxpaHeHua akkymMynaTopa co-
craBnset 5 °C.

~ Bpems oT BpeMeHu NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pe3u akKyMynaTopa MArKoM, CyXon U UNCTON KUCTOUKON.

3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENLHOCTM PaboThl

aKKyMynATopHo¥ batapen nocne 3apAfnKM yKasbiBaeT Ha To,

UTO aKKYMYNATOpPHaA batapes ucuepnana cBoi pecype v ee

HeobXoAMMO 3aMeHUT.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe MO Bonpocam
NPUMEHeHHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxMBaHMIo Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
uacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aMyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLWK Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum BONpoChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBarTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOM Tabnuuke usgenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobnioieHem TpeboBaHNi U HOPM U3rOTOBUTENSA MPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX

WNK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM npo-
NyKUMM ONACcHO B 3KCMYyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
[nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fja 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa SKCM/yaTaliuu Mo BUHE U3roTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPY COBMIOAEHUM CNEMYIOLIMX YCTIOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHui pyKo-
BO/ICTBA M0 KCM/yaraLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKe 1 NOANKUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa SNEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHOM TalloHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBATM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBAHHOW MOAIMDUKALMM, HENPABHUBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTH, BO3HMKLIME B Pe3ynbTaTe neperpy3sku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, AedhopMaLna UK OnNaBneHue AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 0byrnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHgyemble IUTHIA-MOHHBIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOHIb-
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HbIM TpaHcnopToM 6e3 HeobxoaumocTk cobniogenuna gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

MpK NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobniofiatb 0cobble TpeboBaHNA K yakoBKe U MapKHPOBKE.
B 3T0M Criyyae npu nofrotoBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacTie 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynATopHyto batapeto TOMbKO C HenoBpe-
[IEHHbIM KOPMYCOM. 3aK/eiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPH ynakoBku. [oxanyicra, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAbHbIE NPean1ca-
HKA.

Ytunusauua
L,:q M3nenus, akkyMynaTopHble batapeu, npuHag-
=N} NEeXHOCTU U YNaKOBKY HY)XXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKHK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe M3aenua 1 akkyMynaTopHble
barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko AnA cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeiickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
NIeNus 1 NOBPEXAEHHbIE UMW UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapeiku cneayeT cobupartb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOrMUECKM UUCTYIO PEKynepaLiuio.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPMBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
3a BO3MOXHOT0 NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHii-HOHHDBIE:

[Moxxanymncra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTupoBKa“, CTpaHuia 148).

YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHd W00 CHMBONIB
3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

[MpounTanTe Lo iHCTPYKLitO 3 ekcnnyarauii.

% He BUKOpHCTOBYBATH Mif LOLLEM.
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MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TeXHiuHoro 0bCcnyroByBaHHA Bia'eAHaNTe
aKymynaTopHy batapeto.

[~

0

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiite CTOPOHHiX
ocib Ha micLie poboTi.

—
()
=

Bpsraitte 3acobu 3axuCTy ouel i ronoBH.
HociTb B3yTTA, L0 HE KOB3A€ETbCA.
BpAraiite 3axucHi pykaBUUKK.

TpuMmaiiTe pyku Ha BiaCTaHi Bia HOXa.

[

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX NoJaHnX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynsatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Tpumaiite focTatHio
BifICTaHb Bif
€NEeKTPONPOBOAKH.

PIP@P®O

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofei. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.
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EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHU abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE

NULIE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, LU0

PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK

YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMH, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPU. 3acTOCYBaHHsA
3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6partw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo

NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.
Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kKniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.
YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMIOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

AKLL0 iCHYE MOXKNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHUMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHE NOBO/XKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
OyneTe NpavtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXKHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHToM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy barapelio. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe ByTH Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepesipsaiite, wob pyxomi aertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir O BNNUHYTH Ha
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¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKIiCTb HELLACHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BuKopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaas Ao
HbOr0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopHUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MEYHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHSA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heio. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
oniku.

» He BuKoOpHCTOBYiiTe nowKoAXeHi abo MopudhikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0LWKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepartyp. Borob abo
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Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAAXKaHHA i He
3apapkaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpasunbHe 3apsamKaHHsA abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOANUTHY DaTapeto i NABULLMTY PUBKK 3alMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHAaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NowKoAMKeHi aKyMynaTopy.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku Ana cekaTopiB

» He BUKOpHUCTOBYIiTe ceKaTop 3a NOraHUX NOrOAHUX
YMOB, 30KpeMa, Konu 36upaerbca rposa. Lie ameHLuye
Hebesneky ypaxxeHHs bn1ckaBKoto.

» Tpumaiite BCi WHYPU XXMBNEHHSA Ta @NEKTPONPOBOAKY
Ha BifCTaHi Bif 30HM pi3aHHA. LLIHYp XuBNeHHsA abo
€/1eKTPONpPOBO/Ka MOXYTb OyTH MPUX0BaHi | MOXYTb byTH
HEHaBMMWCHO Nepepi3aHi HoXeM.

» [ip uac pobit, konu Hix MoXKe 3auenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMAIiTE CeKaTop NuLue 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs Hoxem
€/1eKTPONPOBOJKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif HANPYroto, MoXe
3apAAMTM MeTaneBi YaCTMHK CekaTopa Ta NPU3BECTH 0
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIAM CTPYMOM.

» bepexiTb BCi YaCTHHHU TiNa Bif KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
»KOAHOMY pas3i He HamaraiiTecs BUAANUTH 3pi3aHHuil
marepian uu NpUTPUMaTH MaTepian, Akui 3bupaerecs
3pi3aTH, KONM HiXK pyXa€Tbca. MUTb HeyBaXHOCTI Mif
yac KOPUCTYBaHHSA CEKATOPOM MOXe NPU3BECTH [0
CEePHO3HUX TPaBM.

» [lepekoHaiiTecs, L0 BUMUKAY BAMKHEHUH i
akymynsTopHa 6atapes BUitHATa ab0 BUMKHEHa, KOnu
BUAANAETe 3pisaHni MaTepian, Wwo 3acTpar, abo
obcnyroByete enekTpoiHCTPyMeHT. HecnofliBaHe
YBIMKHEHHS CeKaTopa Mifj uac BULANEeHHs 3pi3aHoro
martepiany, Lo 3acTpsar, abo pobiT 3 TexHiUHOro
0bcnyroByBaHHA MOXXE NPU3BECTH 10 BaXKKUX TPABM.

» MepeHocbTe cekaTop 3a pyuKy 3 BAMKHEHUM HOXEM i
cniaKyiiTe 3a TUM, W06 He HATUCHYTH Ha BUMHKau.
0ObepexHicTb nif uac nepeHeceHHs cekatopa 3HUKYE
PU3UK HEHAaBMUCHOIO BMUKAHHSA, Uepes AKe MoXe
BUHUKHYTH Hebe3neka TpaBMyBaHHS HOXEM.

» Ha uac TpaHcnopTyBaHHA uK 36epiraHus cekaropa
3aBXAM HagiBalTe 3aXMCHY KPHULLKY ANA HOXa.
0ObepexHe NOBOMKEHHS i3 CEKAaTOPOM 3HUXKYE Hebe3neky
NOPaHEHHA HOXEM.
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» [InA 3anobiraHHA pU3uKy ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM HiKONK He BUKOPUCTOBYHTE ceKaTtop 3i
36inbLeHolo po6ouoko 30HOI NOBNK3Y NiHik
enekTponepepaui. KoHTakT 3 npoBogkoto abo
BUKOPUCTaHHA Nobnuay niHii enekTponepeaaui Moxe
NPU3BECTH [10 TPABM abo ypaxeHHA eNEKTPUUHNUM
CTPYMOM 3 MOXNMBUMU CMEPTENbHUMU HACTIAKAMMU.

» 3aBxau npauytonTe i3 cekatopom 3i 36inbleHolo
pobouoto 30HOI0 ABOMA pyKamH. MiliHo TpUMaliTe
ceKatop 3i 3binblieHo pobouoto 30H0K 0boma pykamu
[Iind 3anobiraHHA BTpaTi KOHTPOTHO.

» 3aBxnau BAAraiiTe 3aXUCHY KacKy, KONH npaytoere i3
ceKaTopom 3i 36inblweHoto pobouolo 30HOI0 Hap
ronoBok0. YyxopiaHi npeaMeTH, Lo NafatoTb, MOXYTb
NPU3BECTH [10 BXKKUX TPABM.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neku

» Llet iHCTPYMEHT He NpUAATHWI 1A BUKOPUCTAHHSA
ocobamu (BK/MtoUAIOUM [iiTel) 3 00MEXEHUMHU (Di3UUHKM,
CEHCOPHWUMM abo po3ymoBUMM 3aibHOCTAMM abo
ocobamu, y fkux bpakye AocBiay Ta 3HaHb. Lie
[03BONAETbCA POOUTU NIMLLE Y TOMY BUMAZKY, AKILO 33
HWMK cnocTepirae 0coba, Lo BiANOBIAAE 3a iXHi0
besneky, abo BOHW OTPUMan¥ Bif Hei BKasiBKH LLOAO TOTO,
fIK CNiJy BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT.

[lornapanTe 3a AiTbMM, LLOD NEPEKOHATUCA, LIO BOHU He
rPatoTh 3 LMM eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 103BONANTe 4iTAM KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM; HE
3anuLanTe iHCTPyMeHT be3 Harnaay i 3bepiraitte
iHCTPYMEHTH, AKUMU Bi came He KopucTyeTecs, y
HEeAOCTYNMHOMY ANA fiTel Micuji.

» MepeBipsaiiTe aepeBa i KyLyi Ha HAABHICTb CTOPOHHIX
npeAMeTiB, AK-0T APOTAHUX OFOPOXK i NPUXOBAHOT
€eNeKTPoNpPoBOAKHU. Buaansaitte Ui npegmety.

» Tpumaiite BinbHY pyKy Ha be3neuniii BiacTaHi Big
pobouoi 30Hu. He TopkaiTecs fo nes. BoHu ayxe
rocTpi, Bu MmoxeTe nopisatuco.

» 3aBxau BOAranTe 3aXMCHi pyKaBuLi, KOnu npawioeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo xoueTe BUKOHATH PoboTH 3
TEXHIUHOr0 0BCNYroByBaHHA/OUMLLEHHA abo BUANEHHS
Opyay/3pisaHoro Marepiany, Lo 3acTpsr.

» BHKOPUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NULLIE ANA
nepeabdaueHnx ana Hboro pobir (aus. MprUsHaueHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTa).

» He 3MmiHloiiTe XKOAHI KOMNOHEHTH
€NeKTPOiHCTPYMeHTa. IcHy€e Hebe3neka nopaHeHHs.

» Mg uac BUKOPHUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA He HOCITb
BigKpuTe B3yTTA.

» BukopucroByiiTe nuile opuriHanbHe npunapas Bosch.

BkasiBKHM 3 TeXHiKH 6e3neKu Ta BKa3iBKH LOA0
ONTUManbHOro NOBOJKEHHSA 3 aKyMYNATOPHOIO
barapecto

» Mepep TMM, AK BCTAaBAATH aKyMYNATOPHY GaTtapeto,
nepeKoHanTecs, 1o BUPiG BUMKHEHHUI. BCTpOMNAHHA

aKyMynaTopHoi batapei y BBIMKHYTU BMPib MoXxe
NPHU3BECTHM [10 HELLACHOTO BUNAJKY.

» BukopucroByiite nuwie akymynaTopHi 6arapei Bosch,
nepegbaueHi AnA LbOro Caf,0BOro iHCTPYMEHTY.
Bu1KOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BECTH 10 TPABMH | Hebe3neku Noxexi.

» He BigkpuBaiiTte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

3axuuaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

74 BNNHBY COHAYHHX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH
O
L‘A Ta BONorH. [cHye Hebesneka BubyXxy.

» Konu eneKTpoiHCTpYMEHT He BHKOPHCTOBYETbCA, He
36epiraiite akymynatopHy 6atapelo, Akoto Bu came He
KOPHUCTYETECH, NOPAJ, i3 KAHLENAPCbKUMH CKpinKamu,
KNIOYamM, rei3aKaMu, rBUHTaAMM Ta iHILKMH
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUUHHUTH NepeMHUKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynATopHOT batapei
MOE CMPUUMHUTH OMiKK ab0 MOXKEXKY.

» Y pasi nowkoaxxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMynATopHoi baTtapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 10Ope NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA 10 Nikaps. Mapa moxe
BUKNWUKATKU NOAPA3HEHHS ANUXaNbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapelo nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKUX YMOB aKyMyNiATop
6byne 3axuieHui Bin Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpUMK NpegMeTamHu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, 260 NPUKNaaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He MoXHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» 3axuLlaiTe akymMynaTopHy batapeto Bif BONOTH i BOAM.

» 3bepiraiite akymynaTop nuLle Npu TeMneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLianTe akyMmynaTop
BNITKY B MaLUKHI.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALAHI OTBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

CumBonu

HactynHi cumMBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta W06 3p03yMiTH IHCTPYKLIO 3 ekcrnyartauii. 3anam’sTaiTe
L{i CMIMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [TpaBUnbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
[nonomoxxe Bam npaBuUnbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Cumeon 3HaueHHs

BukopucToBy#TE 3apALHUI NPUCTPIN
NULLE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

/‘ Hanpamok pyxy
|
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Hanpsamok peaxuii

BmuKaHHs

BuMKHeHHA

[o3BoneHa fiia

3abopoHeHa fis

BiguyTH Wwym
bnokyBaHHA

[lebnokyBaHHs

Maca

Mpunanns/3anuactuxu

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
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Byab nacka, [0TPUMYMTECA MaIOHKIB, PO3TalOBaHUX
HaNPUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

BHKOPHCTaHHA 33 NPU3HAYEHHAM

IHCTPYMEHT NpU3HAUEeHW! ANA Pi3aHHA MiNOK Ta POCAWH 3
niameTpom 10 45 MM (35 MM TBepaa AepeBHHa) y
NpUBaTHOMY CEKTOPI.

[103BONAETHCA 3aCTOCOBYBATH NULLIE OfHY NOAOBXKYBANbHY
LTaHry.

3o6paxeHi komnoHeHTH (auB. man. A)

(1) Neso

(2) Tauok

(3) PizanbHa ronoska

(4) KpinneHns

(5) [opatkoBa pykosTka

(6) Myckosui MexaHiam 360°

(7) IHoMKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(8) MopmoBxysau (1 wrt.)

(9) 3axucHa Kpuiuka nes

(10) KHorka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei
(11) AkymynatopHa barapes?

(12) 3apaaHuit npucTpin®

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT nocTaBKu. MoBHUI aCOPTUMEHT
NpUNaaAanA BY 3HaiAeTe B HaWii nporpami npunapasa.

BXKKMX TPABM.

TexHiuHi pani

Cekatop AdvancedPrune 18V-45

ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600 HC5 ...

Hom. Hanpyra B 18

MakKc. NpoayKTUBHICTb pisaHHA MM 45 (M'AKa AepeBuHa)
MM 35 (TBepaa iepesuHa)

[oBxwuHa BUpoby be3 nogoBxyBaya 1,2

[loBxuHa Bupoby 3 nofoBxyBauem 1,8

Bara BignosiaHo fo EPTA-Procedure 01:2014

- 3nogosxysauem”? Kr 2,3(1,5Aron.) - 2,8 (6,0 A-rog.)

CepiltHuit Homep [InB. cepiitHuit Homep (3aBoaCbKa Tabnnuka) Ha BUPOLI

PekomeHa0BaHa TemMneparypa HaBKOMMLLIHLOMO “C 0...+35

CepefoBHLLA NPU 3apAKaHHI

[lonyctma Temneparypa HaBKONULLHbOTO © -20... +50

CepefoBHLLA N yac 3bepiraHHaA

[103BONIEHA TEMMepaTypa HaBKOMMULIHLOO C 0... +40

cepe/oBHLLa Mia yac ekcnnyaraui @
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AdvancedPrune 18V-45

Cekartop
Tun akymynsaTopHoi batapei

PBA 18V...W-.
1,5A-rop., 2,0 A-ron., 2,5 A-roa., 3,0 A-rog.,
4,0 A-rop., 5,0 A-ron., 6,0 A-rop.

A) 3o6paxeHe abo onucaHe NpUNaaAan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUI KOMNNEKT NOCTaBKH. [TOBHHUIT aCOPTUMEHT NPUNaAAA BU 3HalaeTe B

Hawii nporpami npunapaA.
B) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
C) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3600HC5 ...
Pe3ynbTati BUMIptoBaHH#A LWyMy oTpUMaHi BignosigHo fo EN 62841-1
A-3Ba)XEHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif, €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMNO, CTAaHOBUT:
- PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 70
- Moxubka K b 3
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb(A) 78
- Moxunbka K nb 3
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpaMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-1
- Bibpauia a, w/c? 0,5
- Moxubka K m/c? 1,5

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagiB. BoHu Takox npuaaTHi A NonepeaHboi OLiHKK
piBHs BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyloTbea
OCHOBHUX PObIT, ANfA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

MoHTax

» Mig uac 3HiMaHHA TPY6KH/pi3anbHOi ronoBku
TPUMaNTeCs 3a KpinneHHs.

» g uac ycix pobit 3 MOHTaXy HafiBaiTe 3aXMCHY KPULLKY
Ha nesa.

» [epen nouatkom pobiT BUKOHANTE NOBHMI LMKA Pi3aHHA,
106 NepeBipuUTH NOBHOTY 3'€AHAHHA LUTAHT.

MonTax/nemoHTax pisanbHOI ronoBkH (aume.
man.B - C)

Ik noKa3aHo Ha MantoHky B, nocyHbTe pisanbHy ronosky (3)
B €/1EKTPOIHCTPYMEHT i BUPIBHANTE CTPINKKM OfIHY 10 OAHOI.
MiLHO YTUCHITb pi3anbHy ronoBky (3) B eneKTPOIHCTPYMEHT.
MoBepHiTb kpinnexHs (4) fo KiHua npasopyu, 10b
3aKpinuTH pisanbHy ronosky (3).

LLlob 3HaTH pizanbHy ronosky (3), BigkpyTiTh kpinnexHs (4),
Bi3bMiTbCA 32 UEPBOHUI NOBOPOTHUI 3aMOK (4) i 3HIMITb
pizanbHy ronosky (3).

[leMOHTaX 3AINCHIOETLCA Y 3BOPOTHIN MOCNILOBHOCTI.
BkasiBka: 3HiMalouu pi3anbHy rofioBKy, MillHO TpUManTe ii i
TArHITb 32 KpinneHHs (4).

MOHTa)K/AeMOHTa)K noaoBXyBaua (AMB. man.D

-E)

» 3aBX[au BUKOPUCTOBYITE 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
NHULIE OAHY NOAOBXKYBANbHY LUTAHTY.

3HiMITb pi3anbHy ronoBky.

MocyHbTe NofoBxyBau (8) B eNeKTPOIHCTPYMEHT.

MiLHO yTUCHITb NoaoBXyBau (8) B eNeKTPOIHCTPYMEHT.

MoBepHiTb kpinnexHs (4) npaBopyy, 106 3aKpinuTH

noposxysau (8).

HapiHbTe pisanbHy ronosky (3) Ha nogoBxyBau (8).

MiLHO yTUCHITb pi3anbHy ronosky (3) B nogosxysau (8).

MoBepHiTb kpinnexHs (4) npaBopyy, 11{0b 3aKpinuTH

pisanbHy ronosky (3) Ha nogosxysaui (8).

[1eMOHTaX 3[1iMCHIOETLCA Y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

BkasiBKa: 3HiMaouu TeNeckoniuHy pyKkoaTKy, MillHO

TpUMaiiTe il i TArHITb 3a KpinneHHs (4).

MepeHeceHHA eneKTPOiHCTPyMeHTa (auB. Man.
F)

He nepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBAHUM
nopoexysauem (8). MiLHo TpUMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a
[0[1aTKOBY pPyKoATKY (5).
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Mouatok poboTtu

» Mepep ycima maHinynAuLiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi Ta 36epiraHHi uM y pasi Henonagku
BUiiMaiiTe aKyMynaTopHy barapeto 3
enekTponpunagy. Y pasi BUNafkoBOTO YBIMKHEHHS
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

BcTpomMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (gus. man. G)

MpumiTka: BukopucTaHHA 3 HenpuaaTHUMK
aKyMynATOPHUMK DaTapesaMn Moxe NPU3BECTH [0 360iB Y
pobori abo nowKomKeHHA BUPODY.

YCTPOMITb 3apAgKeHy akymynaTopHy batapeto (11).
lNepekoHaiTeca, Lo akymynAaTopHa batapes BCTpomneHa
NOBHICTIO.

LLlob BuiHATH akymynaTopHy batapeto (11) 3 iHCTpyMeHTa,
HATMCHITb Ha KHOMKY PO36/10KyBaHHSA aKyMyNATOPHOI
barapei (10) i BUTATHITb akyMynATOpHY batapeto.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei (gus. man. H)

[pu yBIMKHEHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTI iHANKaTOp
3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (7) aae iHdhopmadito
Npo LOCTYMHUI 3apAf akyMyNATopHoi baTapei Ta
nepeBaHTaXEHHS.
Caitnopgiog
MocTitHe cBiTiHHA NpoTtArom 5 cekyHa 3- >60 %
X 3€NEHNX

EMHicTb

MocTiHe cBiTiHHA npoTarom 5 cekyHa 2- 30 - 60 %
X 3€NEHNX

[TocTifHe CBITIHHA NPOTATOM 5 CeKyHA, 10-30%

1-ro 3eneHoro

MoginbHe bnumanHAa 1-ro 3eneHoro <10%

BbnumatoTb 3 cBiTnoaioau [epeBaHTaXeHH
/ neperpis /
Henonaaka

Ekcnnyarauis

Pob6ota 3 nyckoBum mexaHiamom 360° (aus.
man.|)

YBIMKHiTb MyckoBMit MexaHiam 360° (6), noBepHYBLUM Horo
3a rOJIMHHHUKOBOIO CTPINKOI0, a NOTIM 0BEPEXHO NMOTATHITh

Mowyk HecnpaBHoCTEH
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nyckoBuit MexaHiam 360° (6) Hasan, wob 3agiati nesa i
BUKOHATH pi3aHHs.

Konu Bu Bignyctute nyckosuit MexaHiam 360° (6), nesa (1)
BiOKPHIOTbCA | Oy/yTb FOTOBI 10 HACTYMHOTO Pi3aHHA.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiAAMU 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi Ta 36epiraHHi un y pasi Henonagku
BUiiMaiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto 3
eneKkTponpunaay. Y pasi BUNaaKkoBOro yBiMKHEHHS
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHA.

Mopaay wopo pizaHHa (aue. man. J - L)

He KopHcTyiiTecb eneKTPoiHCTPYMEHTOM B
HecnpUATNMBOMY NONOXEHHi Tina. bes pykaBnuok abo 3i
BCTPOM/EHWM aKyMyNATOPOM Lie MOXeE NPU3BECTH A0
TAXKWX TPaBM.

3aBxau Npauoiite 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM, TPUMAIOuH
#oro oboma pykamu. Hikonu He Topkaiiteca ne3 6e3
PyKaBHUOK abo 3i BCTDOMNEHNM aKyMYNATOPOM.
EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ans BUKOPUCTaHHA
0nepaTopoMm, AWK CTOITb Ha 3eMni, @ He Ha ApabuHax abo
iHLLMX HECTIMKWX onopax.

3aBaakM NyckoBoMy MexaHiamy 360° (6)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHaA TPUMATH Y Pi3HUX pobounx
MONOXEHHAX.

MyckoBuit mexaHiam 360° (6) 103BONAE NOBHICTIO 0bepTaTh
pobounit iHCTPYMeHT, 106 HanalwTyBaTH pi3anbHy ronoBky
10 BiANOBIAHOrO 3aBAAHHA.

BukopucToByitTe rauok (2), uob nputardyt o cebe Bxe
Bifpi3aHi, 3annyTaHi rinku.

AKLLO Ne30 3aCTPAMO Y rinui, 3nerka Haxunante pobouui
iHCTPYMEHT Bnepes-Ha3ag y HanpAMKY pisaHHs.

Mip yac 0bpi3aHHA iepeB 3aBXaKM HOCITb PEKOMEH0BaHi
3ac00v iHAMBIAYaNnbHOTO 3aXMCTy.

[ins 3abe3neueHHs 3OPOBOTO BifiPOCTaHHS HE MOXHA
HIKONK pi3aTit 3aHaaTo bnKabKo Ao cToBDYpa.

AKLL0 B1 NOBHICTIO 3pi3y€eTe BeCb NAPOCTOK, 3pi3yiTe HOro
[0 CaMOr0 PO3rayeHHs.

Mippi3aiTe KOXHY rinKy OKpemo.

Bupansiite ToHke Ta cnabe rinns.

3aBxau BuaanaiTe BigMepni, NoLKoaKeHi abo XBopi rinku.

Y HacTynHil Tabnuui MicTTbCA 3aranbHa iHhopMadis 4nf yCyHeHHA HeCNpPaBHOCTEN. IHAMKATOP 3apAMKEHOCT aKyMyNATOPHOI
batapei Hapae fofaTKoBY iHOPMALLil0, AKY MOXHA BUKOPUCTATH [/19 BU3HAUEHHSA HeCcnpaBHoCTel abo npobnem.
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YcyHeHHA
Cnpoby/iTe pi3aTy rinky B TOHKILIOMY MicL

[lanTe akymynaTopy i enekTpoiHCTPYMEHTY
OXONOHYTH

3BEpHITbCA 10 CEPBICHOT MalCTEPHI

3BefiTb Ne3a pa3oM BPYUHy

CumnTomu MoXnuBa npuuMHa

Csitnopioau bnumarotb l'inka 3aHaaTo TBEpAA ANA PisaHHA
AkymynaTop abo eneKkTpoiHCTPYMEHT
neperpiTui
IHWi Henonagku

PisanbHa ronoeka He BHYTPILLHI NPUBOAHI WITAHTM He NOBHICTIO

(yHKLioHYE abo He YBIMLLAK Y 3aUenneHHs

3aKpuBaETbCA Pi3anbHa ronoska/nofoBxyBay HenpasubHO
MOHTOBaHi

[paBHUAbHO MOHTYTE pi3anbHy ronosKy/
nofoBxyBau (auB. ,MoHTaX/AeMOHTax
pisanbHoi ronosku (aue. man. B - C)*,
CropiHka 154) i (auB. ,MoHTax/nemoHTax
nopoexysaua (aus. man. D - E)“,
CropiHka 154)

Bpya Ha ne3ax

Mpubepitb bpyn 3 ne3

EnekTpoiHCTpymMeHT l'inka 3aHaaTo TBEpAA ANA PisaHHA

Cnpoby/iTe pi3aty rinky B TOHKILIOMY MicLi

3YNUHAETBCA NI Yac 3apag akymynaTopHoi batapei 3aHaaTo Manmit

3apAniTb akymynaTopHy batapeto

pi3aHHs

EneKTpoiHCTpyMEHT neperpiBaeTbes

[lavite enekTpoiHCTPYMEHTY OXONOHYTH

Tyni abo nowkomxeHi nesa

3aMiHiTb Ne3a/pisanbHy ronosky

BHYTPILLHI NPUBOAHI LUTAHM NOLIKOMXKEHI

3BepHITbCA A0 CEPBICHOI MANCTEPHI

Huabka noTyxHicTb pisaHHa Tyni abo nolukomkeHi nesa

3aMiHiTb Ne3a/pisanbHy ronosky

AkymynatopHa barapes HecnpasHa

3aMiHiTb akymynaTopHy barapeto

OcnabneHuit rBUHT ne3

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI

ENekTpoiHCTPYMEHT HeCcnpaBHUN

3BepHITbCA A0 CEPBICHOI MaCTEPHI

He BOaeTbcA MOHTYBaTH HenpasunbHe NoNoxeHHA AeTanen

noaoBXxyBau abo pizanbHy

lpaBMNbHO MOHTYHTE pi3anbHy ronoBKy/
nopoBxXyBay (auB. ,MoHTax/aeMOHTax

rONoBKY pi3anbHoi ronosku (aue. man. B - C)*,
CropiHka 154) i (auB. ,MoHTax/nemoHTax
nogosxysaua (aus. man. D - E)“,
CropiHka 154)
Jle3a BifKpUBALOTHCA HEMOBHICTIO MOHTYHTE iX 3aHOBO | BUKOHANTE LIUKN Pi3aHHA
Henonapka KpinneHHa 3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI
He BOaeTbcA 3HATH BHyTpiLLHi NPUBOAHI LWTAHTW He po3bnokoBaHi  ChigkyiTe 3a TUM, 10D KpinnexHs (4) nin uac
nopoBxXyBay abo pisanbHy 3HiMaHHs byno BiTArHyTE Bropy
rONOBKY
HaamipHe Tenno Big HaamipHe BUKOpHUCTaHHSA [lanTe enekTpOiHCTPYMEHTY OXONOHYTH
ABHryHa BeHTunALitHi 0TBOPH 3abuTi Mpubepitb bpyp,

MoTpibHe 3malLyBaHHA

HaHeciTb pekomMeH0BaHWI 3MalLyBanbHUM
cnpen

HangmipHui wym/HagMipHa EneKTpoiHCTpyMeHT HecnpaBHHiA

Bibpajis

3BepHITLCA 10 CEPBICHOI MaNCTEPHi

MyckoBui MexaHiam 360°  MyckoBui MexaHiam 360° HecnpaBHUi

He obepTaeTbea abo He
HaTUCKAETbCA/BIATATYETLCA

3BepHITbCA 0 CEPBICHOI MalCTepHi

BuiMITb akyMynaTop i BCTPOMITb HOro 3HOBY

EnekTpoiHCTPYMEHT HecnpaBHHA

3BepHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

EnekTpoiHCTPYMeHT He 3apan akymynaTopHoi batapei 3aHanTo Manui

3apAfiTb akymynaTopHy batapeto

EneKTpoiHCTpyMeHT HenpaBrnbHO BCTPOMAEHa akyMynATOpHa
npautoe 3 nepeboamu batapes
npatoe HenpaBunbHO BCTPOMNEHA aKyMYNATOPHA

barapes

BuiMiTb aKyMynaTop i BCTPOMITb MOT0 3HOBY

ENeKTpOiHCTPYMEHT/aKyMyNATOP HECTIPABHU

3BepHITbCA 0 CEPBICHOI MaNCTEPHi
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA, OUHLLEHHA Ta
36epiranua

» Mepep ycima maHinynAuiamu i3 cafoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 Pobouoro iHCTPYMeHTa TOLLO), a TAKOXK NpH
1i0ro TpaHcNopTyBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy barapeio i3 cagoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HEHaBMMCHOTO YBIMKHEHHA MyCKOBOTO MeXaHi3my
icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NPoAYKT B
YKCTOTi.

BukopucToBYiATE BONOTY raHuipKy, LWob 0unCTUTH Nesa nicns

3aCTOCYyBaHH.

[ns 3abeaneueHHs be3neyuHoi Ta echeKTUBHOI ekcnnyatadii

TPKUMaiiTe BUPIb i BEHTUAALINHI OTBOPH Y UKCTOTI.

lepen BUKOPUCTAHHAM i MiCNA BUKOPUCTAHHA HAHOCbTe

3MalLyBanbHWi cnpen. He BauxanTe aepo3onb

3MmaLlyBanbHoro cnpes. HaHocbTe Horo y fobpe

NPOBITPIOBAHOMY MiCLi.

Hikonu He 36pu3kyiTe BUPib Boaot0.

Hikonu He 3aHyproiiTe BUPIb y BOALY.

3bepiraitte BMpib y be3neuHomy, cyxomy i HeAOCTyMHOMY

LNA fliTen micui.

lepeBipAliTe BCi raiku, NPOrOHMYI | TBUHTW Ha NpeaMeT

MiL{HOT nocafiku, 100 3abeaneuntn beaneuHuit pobouni

CTaH BMpODyY.

MepeBipsiiTe BUPID | AN HaiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI abo

NOLLKOKEH feTani.

Cninky#te 3a TUM, W06 HOBI AeTani noxoaunu Big Bosch. He

3MiHIOMTE NpUnag.

[ornap 3a akymynaTopHolo 6atapeeto

3BakanTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0H, LoD 3abeaneunTu

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMyNATOpHOi batapei:

- 3axulanTe akymynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.

- 3bepiraiite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafoBoro
IHCTpyMeHTa.

- Y pasi notpannaHHA Ha Caf0BHI IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAUHMX MPOMEHIB He 3aNULLIANTe aKyMyNATOPHY
barapeto B iHCTPYMeHTI.

- OntMManbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi barapei craHoBuTb 5 °C.

- Yac Big yacy npoumLLainTe BEHTUNALINAHI 0TBOPH
aKyMynaTopa M’KMM, YUACTUM i CYXHUM NEH3NNUKOM.

3HauHO CKOpOUYeHa TPMBaNiCTb ekcnayaradii nicna

3apAIKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO akyMynaTopHa batapes

BUUepnana cBil pecypc i ii Tpeba nomiHaTH.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpumaeTte Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anuacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
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LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHX CePBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparna 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MaUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHf0BaHi NiTieBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu AOTPMMaHHSA [JOLATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEeAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0fepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMY BUMaAKY Y MiAroTOBLy NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincvnalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeNOLIKOKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BifKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLj. [lorpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis
?74 Bupobu, akymynsaTopHi batapei, npunapas i
7eX ynakoBky Tpeba 3f1aBaTu Ha €KONOTiUHO UUCTY

MOBTOPHY Nepepobky.

He BuKkuaaiTe BUPoOU Ta akyMynATOpPHI

barapei/6barapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeiicbkoi gupekten 2012/19/€C
BiNpaLiboBaHi BUPOOM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENHCHKOT
nupekTneK 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
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aKymynaTopHi batapei/bataperku NoBUHHI 36upaTnch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLi BignpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBIUIA BNKUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBULLE Ta 30POB's MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.
Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",

Cropinka 157).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy eHiHgeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAipiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/faH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAYNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

apamabl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@M YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— JKayblH —LIALWbIH Ke3iHfe CbipTTa naiaanaHbaHbi3

— KOpNyC iLiliHe Cy Kipce KYPbiNFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3
LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOPMYyCblHbIH 3aKbiMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEepiHeH anbic caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaH1KanblK biKnan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nampanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipManl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Benrinepgin MaFbiHachbl
KayinTep bo¥iblHLLIa Xanmnbl HycKkaynap.

KonpaHy HycKaynbifbiH OKbIHbI3.

YKaybIH xaybin TypraHfa KonaaHbaHpis.

CAKTAHLDBIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
AKKYMYNIATOPbIH LUbIFAPbIN ablHbI3.

X

N

CAKTAHLbIPY: AiiHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KonaaHrFaH )epre XakbliHAATNaHbI3.

—
()
==

Ke3 beH bacTbl KOpFaiTbiH KOPFaHbIC
KypanaapblH KKiM XypiHi3.

CbipraHbaiTbIH afK KUIMiH KMiHi3.
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KopraHbic KonrFaniuanapbiH KHiHi3.

KonmapbiHbl3fibl MbllakTaH y3aKTa yCTaHb3.

s
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IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KYPanblHbIK,
JKWHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HyYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

3AnekTp kabenbaepre kapan
XETKINiKTi apanbIKTbl
YCTaHbIM XYPiHi3.

£\

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» XKyMbic OPHbIH Ta3a XdHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3NeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece wWaH 6ap bonFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHAAPab!
Xacaigbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTappa xeHe KoFaMAblK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNap KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLWiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbl eIIKALLAH elWKaHAal TOPi3fe e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
XXepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» 3neKTp KypanaapAabl XaH6bipAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiMiH ofapbinarafpl.
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» Kabenbpi victi 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nainanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFangbl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaanaHbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiAanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XK9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNnbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesanap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH bakbinaHyblH cakTammpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
aleKennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl OenLiekTep
apKbIMbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
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OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHi
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canmanbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
6aKbinaHOalTbIH KaiTa icke KOCbIMYIbIH anfiblH anachbi3.

» ATanmbliL nanaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka Conkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCEeTY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
navpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa yPbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTEICI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHAey KaxeT
bonagbl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanap! naiianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp

KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiINMeEYi xa3aTaibiM OKuFanapfra
ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KecKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» INneKTp KypanbiH, )KaGAbIKTapAbI, anManbl-canmarnbl

acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

Bartapes KypanblH NaianaHy XaHe KyTy
» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa

3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFalibiHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes WHaKTapblH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

Erep 6atapes xuHarbl KongaHypaa bonmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIc Xxacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naiiganaHyAa batapesaH CyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin KancaHbis,
CyMeH Waibin TacTanbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akpiMpanFaH Hemece e3reprinreH 6atapen
JKHHaKTapbIH nangananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

Barapes xuHaFbIH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» bapnbiK 3apaaTay HycKaynapbi opbiHaan 6atapes

JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaManbI3. lypbic
emec 3apsafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypafa 3apsaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

KbiameT kepcety
» 3neKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
etefi.
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» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLbIChl
apKpi/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Cekarop Kypanbi 6oibiHwIa Kayinciagik

HYCKaynapbl

» Cekatoppbl aya paiibl Hawap 60nbin TypFaH
)arFaannapaa, acepece Haiisarai Tycy Kayibi naiga
bonfanpaa, konaaHbaHbI3. Kypanapl ocbiHian aya pavibl
XaFfannapbliHaa konaaHbay Hansarar Tycy Kayibin
asauTagpl.

» JneKTp KyaTKa Kocy kabeniH xaHe 3neKTp ToK
eTKi3eTiH kabenbaepiH 6yranap kecy aymarblHaH
y3aKTa yCcTaHbl3. dNeKTp KyaTka Kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK 6TKi3eTiH Kabenbaepi kepiHbenTiH Typae
aTbin, MbllWAK apKblbl KECiAin Kanybl MyMKIH.

» Kypan nbiwarbi ke36eH kepinbeiTiH Tok kabenpepine
THiN Kana anaTbIHAbIFbIHAH CeKaTOPAbl TEK KaHa OHbIH,
OKLIAyNaHFaH TyTKanapbiHaH yCTaHbI3. Kypan
NbilIaKTapbl KE3KENTeH ANEeKTP KepHey OTKIarill
KabenzepiHe XaHacbIn TWin KeTyi cekaTopAblH MeTangaH
acanFaH befiLekTepiH KepHey acTbiHa KOMbIM, ANeKTP
COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepiHiH 6apnbiFbIH Kypan NbilaFbIHaH
anbic ycTaHpi3. Mblwak icke KOCbINbIN XXYMbIC icTen
TYpFaHbIHAA KecinreH 3aTTapAbl 3NeKTp KypanaaH
LWbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHpi3. Cekatop/ibl KonfaHraHzaa bip cat
anaxfacapnblk neH abaicbi3ablK ayblp anaTrapra anapa
anagpl.

» Kypanpa kyTy He XKeHAeY XYMbICTapbIH 6TKi3y
anpbiHaH Hemece Kypanga Kbicbinbin KanfaH Kecinre
ecimMaikTep 6enweKTepiH anbin TacTay anablHaH
anpbiMeH Kypanabid Kocy/Ouwipy TyiimeLtikTepiHin,
bapnbiFbl ewipinin xaHe 6aTapedcbl KypangaH
LWbIFapbINbIN HeMece eLWipinin KoMbINFaHbIHA K63
KeTKi3iHi3. Kypan iliHae KbiCbinbIn KanfaH Kecinrex
GyTakTap/bl any Hemece Kypanbl KyTy XXyMbiCTapbiH
6TKi3y DapbICblHAa aKKyMYNATOPMEH iCTENTiIH
ceKatop/biH 63-63iMeH icke KOCbINbin KETYi ayblp
XapanaHynapfa anapa anagpl.

» CeKaToppbl, OHbIH NbIlWAFbl TONbIFbIMEH TOKTATbINbIN
KOMHbINFaHbIHAA, TYTKACcbIHaH ycTan, oHbiH, Kocy/
Owipy TyiiMeLiriHiK bacbinbin keTneyiHe Ha3ap
ayaapbiHbI3. Cekatopzbl YKbINTbI TYpAe ycTan
TacbiManzay KypanablH 63-63iMeH icke KOCbIbin KETy
KayniH )xeHe OCbIHbIH canacblHaH narga bona anarbiH
XapanaHy KayinTepiH asanTagbl.

» Cekatopppl TacbiManfaraH HemMece caKTaFaH yakbiTTa
NblWAKTapAbl YCTIHEH apKaLlaH KopFay
JKanKbILbIMEH )Xaybin Koo kKepeK. CekaTop/ibl YKbIMTbl
TYpAe KONAaHY OHbIH MbllarFbiHaH Naida bona anatbiH
XapanaHy KayniH a3anTafbl.

» JNeKTP COKKbI KayniH a3alTy YILiH, KeHEe!TiNreH
JKYMbIC PafHyCbl 6ap ceKaTopbIH elKaLIaH 3NeKTp
eninepiHiK XaHbIHAA KOnAaH6aHbI3. InekTp
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XeninepiMeH XaHacbin Kany Hemece Kypangbl 3NeKTp
Xeninepaix XXaHblHAa KONAaHy xxapakaTraHynapra
Hemece eniM TyblHAATATbIH ANEKTP COKKbINApFa anapa
anagbl.

» KeHeiitinreH xymbic paguycbl 6ap cekaTopbiH
KONAaHFaHAa oCbl Kypanabl 9pKaLlaH eKi
KONbIHbI36eH 6ackapbIn XypiKis. Kypan backapybiH
YKOFanNThIN KANMay YLUiH, KEHEWUTINTEH XYMbIC pauychbl
6ap cekatopabl exi KONbIHBI3OEH HbIK YCTaHbI3.

» KeHe#TinreH xymbic paguycbl 6ap cekatopbiH
bacbIHbI3AaH XoFapbl AeHreinepae KonjaHFaHaa
9pPKalLaH KOPFaHbICTLIK LWAEMiH KHil XYPiHi3.
YKorapblgaH Tycin xatarbiH berge 3aTTap ayblp
XapakaTraHynapra anapa anagbl.

KocbiMLua Kayinci3gik HycKkaynbiKrapbi

» byn kypan dpmamnKanblk, CEHCOPbIK HEMeCe NCUXMUKaNbIK,
KkabinetTepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KONAAHy
VLLiH KepeKTi Toxipubeci xoaHe/Hemece binimi bonmaraH
azamaap apKbinbl (ocbinapablH apacbivaa bananap aa)
Tek e3/iepiHiH bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanapl Kayincia Typae konaay bonbiHwa
HyCKaynapMeH TaHblCbin, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeiH FaHa KongaHbina
anagbl.

ANeKTp KypanbiMeH bananapablH ofHamayblH
KamTamachI3 eTy yLuiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» bananapra ocbl KypanmeH XyMbic iCTey YLUiH pyKcar
bepMeHi3; kypanabl bakpinaycbi3 kKanablpMaHpi3 xaHe
KonaaHbanTbIH Kypanaapabl bananapablH Konbl xete
aNManTbIH, Kayincis xepae CakTaHbl3.

» Arawrtap MeH byranapaa 6eTeH 3aTTapAbiH, Mbicanbl
CbIMAbI KOpLUaynap XaHe ke30eH KepiHbeHTiH
Xeninik cbimaapAbIH, 6ap He XoK 6onybiH Tekcepin
anbiHbI3. OcblHAal 3aTTapbl anbin TacTaHpbI3.

» O3iHi3AaiH 60C KONbIHbI3AbI XKYMbIC 6piciHe KapaWn
Kayinci3 apanbikTa ycTanpbi3. Kypan xy3aepi
TypTneHis. Onap eTe eTkip bonbin, feHe beniwekTepiHe
THiN, Kecin, )apakatTapra anapa anagpl.

» KypanmeH xymbic icTereHiHiaae Hemece KyTy/Tasanay
)KYMbICTapbIH OTKI3riHi3 KENTreHAe, XaHe Kypanabl nactaH/
KecinreH 3aTtapfiaH Tasanay bapbicblHaa apKaluaH Kopray
KOMFanLuanapblH KHin XypiHi3.

» Kypanzibl Tek KaHa O YLLiH MaKcaTTanfaH XyMbiCTap yLUiH
KONAaHbIHbI3 - “MakcatTanfaH KonfaHybl” TapayblH
KapaHpi3.

» Kypangpbis ewwbip koMNOHEHTTEpiH e3repTneHis.
XKapakarraHy Kayini 6ap.

» Kypanpgpl naiiaananran 6apbIiCbiHAa eKALUAH allblK,
aAK-KHiMiH KHin XXypMmeHi3.

» Tek TynHycKanbik Bosch kepek-xapakrapabi
nanganaHblHbi3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl MeH akKyMynaToppabl
OHTaWNbI TYypAe NnaiaanaHy 6oibIHIIA HYCKaynap

» AKKyMynATOpAbI KYpanFa eHrisy angbiHaH Kypan
ewipinin KoiibinFaH Kanbinta 6onrFaHbiH Tekcepin
anbiHbI3. AKKYMYNATOP/b! KOCBINbIN TypFaH bak,
3nekTpbyibIMbIHA EHri3y anaTrapra anapa anagbl.

» Tek KaHa ocbl 6ak aneKTp6YyiibIMbl YWWiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynaTopnapbiH KOngaHbIHbI3.
Backa Typni akkymynstopnapzbl KOnaHy xapanay aHe
epT kayibiHe anapa anagpl.

» AKKYMynATopAbl awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
6ap.

AKyMynAaTOpAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,

YaKbIT 60#ibl KYH CoyneneHyiHeH Aie), 0TTaH,

CYAQaH XoHe bINFangaH KopFaHbi3. Xapbiny

Kkayibi bap.

» Kypanppbl naiiaanan6araH yakpitra
naiAaanaHbINnManTbIH aKKYMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTepAeH,
werenepaeH, bypaHaanapaaH xaHe Tyiicnenepain,
TylbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3akK Xeppae cakTanbi3. AKKyMynaTop
Ty#icnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TyHbIKTany Kyriktepre
Hemece epTKe anapybl MYMKiH.

» AKKyMynaTopAa 3aKkbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece On Aypbic NaifanaHb6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn Xarfaniaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbiMaap bonca, aapirepre xyriHixis. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiChi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOpP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYHbIKTaNnyblH 6TKi30€eH;3.
Japbiny kayi6i bap.

» AKKyMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTapAAH XoHe binFanablKTaH
KOPFan XypiHis.

» bak anektp byiibiMbIH Temnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xxepnep/e FaHa cakTaHbl3. bak
aneKTp ByMbIMbIH, MbICa/bl, Xa3fa kenikte
KangblpMaHbl3.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH )yMcak, Ta3a
K8He KypraK KbllLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY XaHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapfbliH MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi oypbic TyCiHy Kypanabl ypbic api
OflaH [la CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

INEKTP KyaTTaHabIPFbILLIbIH TEK KaHa
FUMapartrTap ilwiHae, Kyprak optaga
KONAAHbIHbI3.

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Kocy

Owipy

PyKkcar etinreH konpaHy apexketrep

PyKkcar etinmereH konpaHy apekettep

EctineTiH wybingap

byrartay

byratTaH woirapy

/XSO W ey

Canmarbl

Kypampaac bentuektep/Kocankbl
oo benuwekrtep

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Kayincisgik 6oiibIHIa HyCKaynapbl MeH

CaKTaHAbIPYNapAbIH 6apNbIFbIH OKbIHDI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

CcaKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LbIFYbIHA XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
KonpaHy HyckaynbifblHbIH apTKbl benterinze bepinreq
cypeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3.

MakcatTbl KongaHbinybl

Kypan xxeke TypMbICTbIK LWapyallbinbIKTapaa, AMameTpi
45 MM (35 MM KaTTbl aFall) bonraH byTakTapapl xeHe
eCimMAIKTepAi Kecy YLLiH apHanfaH.

Kypanabl Tek kaHa 6ip y3apTKplLU LiTaHracbiMeH nariaanaxy
pyKcar eTinegi.

BeiiHeneHreH Kypamaac 6enwekrep (A cyperiH
KapaHbI3)

(1) yai

(2) lnrek

(3) Kecywibactrek
(4) Bexitkiw

(5) Kocbimua TyTKa
(6) 360°arbITKpILL KYPbINFbICI
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(7)  AkkymynaTOp[bIH KyaTTaHablpbiny KyHiH KepCeTKill (11) Akkymynatop”
(8) Ysaprkpiw (1x) (12) KyatraHabipy Kypanbi®
(9) Kyakankpiwbl a) BeilHeneHreH HeMece cHNaTTanFaH Kepek-Xapakrap
M - CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XXUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
(10) Axkymynatopap! byrarTan bocary TyiAmeLwiri TonbIK Kepek-xapaKTapabl 6i3fiiH kepek-xapaKrap

6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHuKanbIk ManiMmeTTep

Cekarop AdvancedPrune 18V-45

OHiM HeMmipi 3600HC5...

ATaynbl KepHeyi B 18

Makcumangblk Kecy Kyartbl MM 45 (xymcak aFatl)
MM 35 (KatTbl aFalu)

Kypan y3blHAbIFbl, Y3aPTKbILICHI3 M 1,2

Kypan y3biHabIFbl, y3apTKblLWNEH M 1,8

“EPTA-Procedure 01:2014” ky»xaTblHa cai

canmarbl

- ysapTKpinex*® KT 2,3(1,5 Acar) - 2,8 (6,0 AcaF)

CepuAnblK HOMipi Kypanaarbl cepuanblk HOMipiH KapaHpbl3 (3aybITTbIK

TaKTalacbiHaa)

KyaTTaHAbIpy KesiHaeri yirapblHAbl KopLuaraH © 0...+35

opTa Temneparypachl

caKTay Kesi yLiH yirapblHAbI CbIPTKbI aya C -20... +50

Temneparypachl

KYMbIC HapbICbIHAAFbI YIFAPbIHABI ChIPTKbI aya © 0... +40

Temneparypacsi ©

AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-.

1,5 Acar, 2,0 Acar, 2,5 Acar, 3,0 Acar, 4,0 Acar, 5,0
Acar, 6,0 Acar

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH kepeK-XapaKTap CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiiAbl. TONbIK Kepek-
Xapakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap 6afaapnamacbiHaH Tabacbis.

B) naipanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

Lybin xaHe gipinaey 60MblHWA ManimeTTep

3600HCS...

LLlybin amuccusa maHpepi EN 62841-1HopmMacbiHa cait benrineHren

Kypangbi “A” Kbinbin benrineHreH wybin aeHreii kenecinepre can bonagpl:

— [blbbIC KbICbIMbI IEHreHi n6(A) 70
- “K” enuwey panciaairi nb 3
— [biBbICTbIK KyaT AeHredi 16(A) 78
- “K” enwey gancisairi b 3

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” ganciaairi EN 62841-1 cTaHaapTbiHa cail
benrinexrex

- a,-Tepbenmeni sMuccus MaHi m/c? 0,5
- “K” enwey fonciaairi m/c? 1,5
Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILL 3aHabl entuey afici borbiHWA Tepbeny xaHe Wy WbiFapyapl baranayra bonagpl.

MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
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bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFApy MaHi INEKTP
KYpanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MyMKIH.

KypacTbipbin opHaTy

» Ky6bip keHepHeyiH/kecywwi 6acTHeKTi WhbiFapbin any
6apbicbiHAa Kypan GekiTKiliH ycTan TypbIHbI3.

» KypacTbipbin opHaty 60/bIHLLIA Ke3KeNreH XyMbICTapblH
OTKI3reHAE Kypa Xy3iH XKy3 KanKblLLMeH xaybin
KOWbIHbI3.

» KymbicTbl bacTamac bypbiH, barinaHbicTbIpy
KOCbI/IbIMbIHbIH, TYTACTbIFbIH TEKCEPY YLLiH TONbIK Kecy
LMKAIH OTKI3iN anbiHbl3.

Kecywi 6acTuexTi KypacTbipbin opHaty/
6enwekren woirapy (B - C cypeTTepiH KapaHbi3)
B cypertiHge kepcetinrenaen, kecytwi bactuekTi (3) kypanra
UTepe OTbIPbIMN eHrisin, kepceTkinepai bip-bipiMeH
TypanaHbi3.

Kecywi bacTvexTi (3) Kypan iwiHe HbiK Typae bacbiHbi3.
Kecywwi bacTvexTi (3) bekiTin Koto yiuiH, bekiTkiwTi (4) Hbik
TYPIie OH XaKKa OypblHbI3.

Kecywi bacTvexTi (3) anbin Tactay yuui, 6ekitkiwri (4)
Oypan WwbiFapbin, KbI3bin TyCTi bypaHaanbl kaknakTol (4)
ycTan oTbipbin Kecylwi bactuekTi (3) WwhiFapbin anbiHpi3.
beniekTen wwbliFapy Kepi peTneH opblHaanapl.
Ha3sapbiHbi3ga 6oncbiH: Kecylwi bacTvekTi woirapbin any
bapbiCblHAa KecyLli bacTUEKTi HbIK yCTan oTbpbin, DeKiTKiLLTi
(4)TapTbiHpi3.

¥3apTKbIWTbl KYPacTbipbin opHaty/6enwekren

woirapy (D - E cypeTTepiH KapaHbi3)

» KypanmeH Tek kaHa bip y3apTKblILl IITaHracbiH
naiAanaHbiHbI3.

KecyLwi bacTveKTi anbin TacTaHpl3.

Y3apTKbllLThI (8) Kypan illiHe UTepe OTbIPbIN OPHATbIHbI3.

¥3apTKpllWThl (8) Kypan iwwiHe HbiK TYpae bacbiHpi3.

Y3apTKbilLThl (8) ekiTin Koto yLuiH, bekiTkiwTi (4) HbiK Typae

OH XaKKa bypblHbI3.

Kecywi bactuekTi (3) y3apTkbiw (8) ycTiHe utepe oTbipbin

KbIDKbITBIHbI3.

Kecywi bacTvexTi (3) y3apTkbiul (8) iliHe Kapai HblK

BacbiHbI3.

Kecywi bactueri (3) y3apTkpiwwTa (8) bexity yuwiH,

BekiTkiwTi (4) oH Xakka kapan bypbiHbI3.

BenwekTen WwbiFapy Kepi petneH opbiHaanagbl.

Ha3zapbiHbiaga 6oncbiH: TeneckonTbik 63eKLLEHi LblFapbin

any 6apbICblHAA OHbI HbIK YCTaM OTbIPbIM, DEKITKiLTi

(4)TapTbiHpI3.

Kypangpbi Tacbin xypy (F cypeTiH KapaHpbi3 )
Kypanaa opHatbinFaH y3apTKpilubl bonFanaa (8) kypanabi
Tacbin XYPMeHi3. Kypangbl KocbiMLua TYTKacbiHaH (5) Hblk
yCTan XypiHi3.

Icke Kocy

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP Kypanga Ke3 Kenren
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe cakray kesiHae, Hemece
aKaynbiKTap naiga bonfaH xarpainapaa, Kypanaax
LWbIFaPbIN anbiKbi3. KOCKbILL/6LWipriluTi Ke3nencok,
TypAe bacbin Kany xapakartaHy KayniH Tyablpaabl.

AkkymynaTopabl eHrisy/wbirapy (G cypertiH
KapaHpi3)

Hyckay: AkkymynaToppbl NanblKCbl3 Typae KonaaHy
KypanablH AypbIc icTeMeN KanyblHa HeMece KypanbiH
By3binbin kanybiHa anapa anagpl.

KyatraHaplpbinfaH akkymynatopabl (11) eHrisinia.
AKKYMYNATOPLbIH TONbIFbIMEH EHTi3iNin KONbINFAHbIH
TeKCepiHi3.

Akkymynatopabl (11) KypanaaH wbliFapbin any yiiu,
aKKyMYNATOPAbI OyFaTTaH LWbiFapy Tyimeldirit (10) backin,
AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN anblHbI3.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPbINY KYHiH
kepceTkiw (H cypeTiH KapaHbi3)

AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHablpbiny KyriH kepceTkilui (7)
3NEeKTP Kypan Kocbiny KanmbiHaa bonFaxpga xeTKinikTi
AKKKYMYNATOPAbIK KeNeMiH HeMece LaMaaH TbiC XKYKTenin
KeTKEHiH kepceTeai.

YKapbiKAOATBIK WaMbl Kyartbi

5 cekyHz bowbl WaMHbIH TypaKTbl XaHybl, >60 %
3 X Xacbln TyC

5 ceKyHz boibl LamHbIH TypakTbl XaHybl, 30 - 60 %
2 X Xacbin Tyc

5 cekyHz bowbl LWamMHbIH TypakTbl KaHybl, 10 -30 %
1 xKacbin Tyc

Basy XbinbinblkTay 1 X Kacbin Tyc <10%

3 3KapbIKAMOATHI LWaMAAPAbIH LLlamapaH Tbic

KbIMbINBIKTAM XaHybl Xykrenyi /
LIamMafiaH Tbic

KbI3Ybl / aKaymblK

Maipanany

360° arbITKbIL KYPbINFbICbIH Naiganany peri (I
CypeTiH KapaHpbi3)

360° aFbITKbILL KypbINFbIChIH (6) carar Tini barbiTbiMeH bypy
apKbinbl bencexaipin, ogaH KeriH 360° aFbITKbILL
KypbinFbichiH (6) 6asy FaHa, Xysinepis benceHgipy yLuid
XoHE Kecy 0apbICbiH OPbIHAAY YLUiH, apTKA KapaK TapTbiHbI3.
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360° aFbITKbILL KypbINFbICbIH (6) bocaTbin xibepceHis,
xy3nep (1) awbinampl xsHe keneci kecy 6apbichl yLuiH
[naibliH 6onbIn Typaabl.

ManpanaHy 6oMbiHILIA HYCKaynap

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP Kypanaa Ke3 Kenren
KyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray kesinae, Hemece
aKaynbiKTap naiga 6onraH xaraaiinapga, KypanaaH
WbIFaPbIN anbiKbi3. KOCKbILI/6LWiprilTi Ke3nencok,
Typae backin Kany xxapakarraHy KayniH TyAblpagbl.

Kecy boiibiHwa keHectep (J - L cypetTepiH
KapaHbl3)

Kypanpgbl, feHeH|i3 naibIKCbi3 TYpY KannbiHAa 6onFanaa
KonpaHbawbI3. byn, Kypanabl KonFan kMMei Hemece Kypan
iliHAe aKKyMyNATOP CanblHFaH XarFfanaa naMaanaHFaHaa
ayblp )XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

Kypanpbl apKaluaH eki konmeH 6ackapa oTbipbin
naiifanaHbilbi3. XKy3aepai elwkalaH KonFan kumei,
Hemece Kypan iwinge akkymynatopbl 6ap 6onFanga
YCTaMaHbl3 He TYPTNEeH;i3.

Kateneppi 6enriney
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Kypan, nanganaHyLubl XXepae Typbin nanganaHy yLwix
apHanfaH, bacnanaak Hemece backa TypaKCbi3 CyHeHiLl
YCTiHAE TYpbIN NarganaHy ywiH MakcaTranmaraH.
Kypangpl, oHbiH, 360° aFbITKbILL KYPbINFbIChI apKbinbl (6)
TYPAi )KYMbIC NO3ULMANAPbIHA KOMbIN NaiaanaHyblHbl3fa
bonagbl.

360° aFbITKbILL KypbINFbIChl (6) apKbinbl, Keckitl bacTueriH
arbIMAarbl XKYMbIC TypiHe Kapai oTbipa naiaanaHy yid,
KypanabiH Tonblk bypbinybl KaMTamMachI3 eTinep.

KecinreH, opanbin aHe LaTtacbin KanfaH bytakrapabl
TapThIM XMHaY YLLiH, inrekTi (2) naiaanaHblHbI3.

YKyanep bytakka kentenin Kanca, kypangbl basy raHa kecy
BarbITbIMEH anFa XaHe apTKa Kapar XKblMKbiTa TYPbIHbI3.
AraluTappbl Kecy KesiHze apKaluaH NanblKTbl eKe KOpFaHbIC
KypanaapblH KUin XypiHi3.

AralutapablH NanbIKTbl TYpAe apifapar ecyiH KamTamachl3
€Ty YLUiH, eLKaLlaH afall fliHiHE XaKblH KeCneHi3.
Cy#pikTepai ToNbIFbIMEH anbin TacTaraH Xaraanaa onapabl
Onap/AblH byTakTaHyblHa IediH Kecin TacTaHpl3.
ByTakrapabl xxekenen KeciHia.

TbiM cUpek Hemece anci3 eciMaikTep/i Kecin anbin TacTaHbl3.
OpKeHi Kypan KanfaH, 3akpiMaanFaH HeMece aypy
ByTaKTapabl 9pKalLaH anbin TacTayblHbl3 Na3biM.

TemeHperi kectefie katenepmi »oto boiblHWa Xannbl ManimeTTep bepineai. AKKyMynATOpAbIH KyaTTaHabIpbINY KyHiH
KepCETETiH KepCETKilLi KaTenepzi HeMece akaynblkTapAbl benriney yiLiH KonaaHbina anbiHaTblH KOCbIMLLA MaNiMETTEPIH

bepeni.

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

JKapblkauoaThl Wamaap

XKbINbINbIKTAN XaHaabl 60}'bel

ByTaKTbIH KeCy XKyMbICTap YLUiH TbIM KaTTbl

Kemek
YKykapak byTanap/ibl Kecin kepiHia

AKKyMYNATOp HEMece Kypan LiamafaH Tbic

KbI3blM KETKEH

AKKyMYNATOP MEH Kypanibl CybITbiN ablHbl3

backa akaynbikrap

TexHWKanblK Kbi3MeT KopceTy OpTablfbIMeH
Xa6apﬂaCbIHbI3

Keckil bact1ek xymbic
ictemelt Hemece xabbinmai  KocbiMaraH

ILLKi eTek barnaHbICbl TONbIFBIMEH

JKysnepai KonMeH Kpicy

vp Keckilw bacTvek/y3apTkpill AYPbIC KypacTbipbin Keckil bacTuekTi/y3apTKpllLThl AYPbIC

OpHaTbliNnMaraH

KypacTbipbin OpHaTbIHbI3 (KapaHbi3 ,Kecyuwi
bacTuekTi KypacTbipbin opHaty/beniekTen
weirapy (B - C cypeTTepiH kapaHpbi3)©,

bet 164) xaHe (KapaHpl3 , ¥3apTKbILITbI
KypacTbipbin opHarty/benwekTen wbirapy (D -
E cypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 164)

JKy3ne nacTbiH bap bonybl

JKyagi nactaH Tasanatpi3

Kypan kecy bapbicbiHaa

TOKTan Kanagpl bonysl

ByTaKTbIH KECy XYMbICTAp YLiH TbIM KaTTbl

JKykapak byTanapabl Kecin kepiHi3

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIpbINFaH KyaTbl ToIM AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHbIpbin anblHbi3

TeMeH
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Cumnromaap Mymkin 6onFaH cebentep

Kypan wamagaH TbIC Kbl3bin KETKEH

Kemek
Kypangpl CybITbiN anblHpl3

YKy3aepmaiH aekip Hemece 3aKkbIMaaHFaH bonybl

YKyanepmi/keckil bacTueKTi aybICTbIPbIHbI3

IWKi »eTek bannaHbiChl 3aKbIMaanFaH

TexHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy OpTanblfbiMeH
xabapnacbiHpi3

Kecy KyaTblHbIH ToMeHipek  XKy3aepaiH [ekip Hemece 3aKbiMaaHFaH 6onybl

)Kyanepai/keckiw bacTuekTi aybICTbIPbIHBI3

bonybl AKKYMYNATOP akaynbl

AKKYMYNATOPAbI aIMaCTbIPbIHbI3

YKyanepaiH bypaHaanapbl 6oc

TexHWUKanbIK Kbi3MeT KopCeTy OpTanblfbIMeH
XaGapﬂaCbIHbIB

Kypan akaynbl

TexHuKanblK Kpl3MeT KepceTy opTanblfbIMeH
Xaﬁap!’laCbIHbB

Y3apTKblIl HEMece Keckill  benwekTepgin Kate TypanaHybl
bacTuek KypacTbipbin
OpHaTbina anbiHbaiabl

Keckiww 6acTuekTi/y3apTKbilLTbl AypbIC
KypacTbipbin OpHaTbIHbI3 (KapaHbi3 ,,KecyLwi
bacTuekTi KypacTbipbin opHaty/bentuekTen
weirapy (B - C cypeTTepiH kapaHpbi3)“,

bet 164) xaHe (KapaHpl3 ,¥3apTKbILLITbI
KypacTbipbin opHary/benwekTen wbirapy (D -
E cypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 164)

ToKTarTKblLLITap ToNbIFbIMEH Xabbinmanapb

Ka#Ta iWwiHe opHanacTbipbin, KeCy LMKNiH
KauTanaxpl3

BainaHbicTbiH by3binybl

TexHWUKanbIK Kbi3MeT KopCeTy OpTablfbIMeH
XaGapﬂaCbIHbIB

Y3apTKbllL Hemece Keckil  |wki xeTek bainaHbichl byFaTTaH
bactuek wWwbiFapbina LblFapblIMaraH
anbiHbai Typ

BekiTkilw (4) wbiFapy bapbicbiHAa XKoFapbiFa
Kapa# TapTbinyblHa Ha3ap ayAapblHbI3

KO3FanTKbIWTbH WamMagaH  LllamanaH Tbic naiganaqbinybl

Kypangbl CybiTbiN anbiHbl3

TbIC Kbi3ybl Xennety caHpinaynapbi 6itenin kanfau NacraH Ta3anan anbiHpi3

Marinay XyMbiCTapbl KaxeT YCbIHbINFaH Mannay cnperiMeH eHaeHi3
LLlamanaH Teic wynap/ Kypan akaynbl TexHWKanblK KbI3MET KOPCETy OpTanbIFbIMEH
BUbpauuanap xabapnacblHbl3

360° arbITKbIL KypbINFbicl  360° aFbITKbILL KYPLINFbICH akaybl
Bypbina Hemece bacbina/
LblFapbina anbiHban Typ

TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY OPTanblFbIMeH
xabapnacbiHpi3

Kypan y3inicTepmeH XymbiC AKKyMYNATOP AYPbIC EHTI3inin opHaTbiIMaraH

icrenTyp

AKKYMYNATOPADI WbIFAPbIN anbiM, Kaita
€Hi3iHji3

Kypan akaynbl

TexHWKanblK KbI3MET KOPCETy OpTaNbIFbIMEH
xabapnacbiHpi3

Kypan yMbic icTemer Typ  AKKyMYNATOPAbIH KyaTTaHbIpbIFaH KyaTbl ToiM

TOMEH

AKKYMYNATOPAIbI KyaTTaHAbIPbIN AblHbI3

AKKYMYNATOP [ypbIC eHri3inin opHaTbinMaraH

AKKYMYNATOPADI WbIFAPbIN anbin, Kanta
€Hri3iHi3

Kypan/akkymynstop akay/i

TexHUKanbIK KbI3MET KOpPCETY OpTanblfbiMeH
xabapnacbiHpi3

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT
Kepcety

caKTayAa Kypan akkyMynAaTopbiH KypanAaH wbiFapbin
anbiHbI3. AFbITKBILL KYPbINFbICHIH KE3AencoK Typae bacy
apKbI/bl )xapakaTTaHy Kayni namga 6onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIc icTed any ywiH

KyTy, Tasanay aHe cakray

» bak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anapbiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbipy
aHe 1.0.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH

6aK anekT pbyiibIMbIr Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

)Kysnepai nanaanaHyfaH kerid Tasanay ywiH, binFangbl
wybepeKTi naiganaHbiHpI3.
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KypangplH Kayincia xxaHe OHTannbl TYPAE XYMbIC icTeyiH
KamTamachbi3 eTy YILiH, Kypanfbl XoHe XenaeTy
CaHplnaynapblH apAanbIM Ta3a KabinTa YCTaHbI3.

Kypanapl nanaanaHy anfibliHaH XaHe nanifanaHraHHaH KemiH
OHbl Marnay bypikkil cnperimeH eHaeHi3. Marinay bypikkiLu
CnpewiHiH a3po30niH Aemre TapTnabi3. Mainay bypikkil
CrpewiH XaKcbl XXeneTineTiH Xepae NaiaanaHblHbI3.
IneKTp OylibIMbI YCTIHEH eLKALLaH CY WallnaHbl3.

3AnekTp BYMbIMbIH €LKALLIAH CyFa MaMaHbI3.

AnekTp BYMbIMbIH Kayinci3 xoeHe Kyprak, bananap Konbl
XKeTNenTiH Xep/e CaKTaHbl3.

KypanablH Kayincia Typae XyMbic icTeyiH kKaMmTamachI3 eTe
any yLiH, combiHaap, bypaxaamanap Me bypaHaanapbiHbiH,
bapnbifbl HbIK Typae bekiTinreHiH Tekcepin anbiHpi3.

ANeKTp OYMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HEMECe by3biNbin KETKEH
beniekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.
AybicTbIpbInatbiH bentwekTepi Bosch hpMacblHbIy
ByibiMaapsl bonrFaHbiHa anablH ana ke3 XeTKi3iHi3. Kypanaa
63repTy XKYMbICTAPbIH 6TKI30EHi3.

OHimMaep/ai onapAblH, CaKTbIFbIH KAMTAMAChI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
aCKbIH TeMrnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLWiHAe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KUoCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XoaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLIE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert
®epepaunAcbiHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH OHIMAEP SNAeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMpep/e akaynbik (akaybikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa 6y Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayinciaik

TananTapbl opbiHAANYbI THiC:

- Cartywwbl caTbin anywbiFa yibIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbiFa byrbimMpapaarbl xxazbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TEKCepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KOCbiNnyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwwe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibiMAApAbIH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachbl, cepTudHKaTTapabiH Hemece
COMKECTIK XeHiHgeri ManiMaemenepaiH bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUMKaLUMANBIK CMNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
XapamAblnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, by3biny benrinepi bap
)XoHe naraanany 6oMbIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CaNKECTIK
6benrici )oK eHiMAEepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.
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AKKYMYnATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOP/bIH OHTalNbl TypAe KONAaHYbIH KaMTamMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIHi3:

~ AKKyMynATOPAbI CYMbIKTbIKTapAaH XaHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

— AxkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH LblFapbIn anbim,
6ak anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikene# KyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapga
aKKymynaToppbl bak anekTp byibIM iwwiHae
KanoblpMaHbl3.

— AkkymynaTopAbl cakTay yLUiH eH OHTainbl TeMneparypa
neHreii bonbin 5 °C caHanappl.

~ AKKyMyNATOPAbIH XeNnaeTy CaHplnaynapbiH XyMcak, Tasa
KaHe KypraK Kbl/LuakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPiHi3.

KyaTTaHablpbinFaHbiHAH KeHiH XYMbIC LUKNAEPIHIK

anTapnblKTan KbicKapbin Kanybl akKyMynATOPAbIH TO3biM

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HiME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
bentekTep Typanbl cypakTapra xayan bepesi. Kypampac
bentekTep boMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl beniiekrep
Typanbl ManiMeTTep TeMeHAEri MekeH)ai 6oibiHIIA
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
OnapgblH Kepek-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEeKTP KypasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpPU3aLUANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyzfanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe Warbimaapabl Kabbinpay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOpPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay

Bosch Power Tools
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MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKaYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 9NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TanOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapblHAarbiaan aNekTp KypablHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTAKTINEp, CbIMAAP, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKauumsanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HoTUXKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFra apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CEIMAAP OKLLAYNaFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHagbl.
MainananyLbl akkyMynaTopnapzabl Kelee KocbiMLa
Ky)KaTrapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaWbl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy kepek.
AKKyMynATOpAbl KOPRYyChl 3aKbIMAanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI OpamMafia Ko3FaManTbiHAaM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLIa, KONAaHY YLLiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLLIA, 3aKbIManFaH HEMECE TO3FaH
akkymynaTopnap/batapesnap ipiktenin
KMHANbIN,3KONOrMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYPAE Kofere
Xaparblnybl THIC.

KaTe XONMeH Kafiere xapatblifaH ecKi aNeKTpAiKk xaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAp KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

INEKTP Kypanaapbl, akKyMynatopnap, kepek-
KapakTap MeH Kantama matep1angapbi
3KONMOTUANBIK TYPFbIAAH NanbIKTbl TYpAE Kagere
Kaparbinybl THic.

INeKTp KypanfapbiH xoHe
akkymynsaTopnapgbl/6arapesnapgpl
TYPMbICTbIK KanablKTap KOHTeHepnepiHe
TacTaMaHbi3!

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNUTHIH-UOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 168).
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Instructiuni de siguranta

Explicarea pictogramelor

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

X

0

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

—
()
=,

Purtati ochelari si casca de protectie.

&)
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@ Purtati pantofi antiderapanti.
m Purtati manusi de protectie.
'! Feriti-vd mainile de cutit.
A [~
O

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Pastrati o distanta suficient
de mare fata de cablurile de
curent.

[ AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
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electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Bosch Power Tools

F016194007(21.11.2023)



170 | Romana

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decét pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

>

>

incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un

scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincdrcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci pentru
crengi

» Nufolositi foarfeca pentru crengi pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de afi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi, existand astfel posibilitatea taierii lor accidentale
de catre cutit.

» Tineti foarfeca pentru crengi numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece cutitul poate intrain
contact cu conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecii
pentru crengi si duce la electrocutare.

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. Un moment de neatentie la folosirea foarfecii
pentru crengi poate duce la raniri grave.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
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electrica, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
pornit/oprit se afla in pozitia oprit, iar acumulatorul
este scos. Pornirea neasteptata a foarfecii pentru crengi
cu acumulator in timpul indepartarii materialului vegetal
taiat blocat sau cand efectuati lucrari de intretinere poate
duce la raniri grave.

» Transportati foarfeca pentru crengi tinand-o de
maner, in timp ce cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati intrerupatorul pornit/oprit. Transportul atent
ale foarfecii pentru crengi reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzat de cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecii
pentru crengi, montati intotdeauna aparatoarea
pentru cutite. Manevrarea atenta a foarfecii pentru
crengi reduce pericolul de ranire din cauza cutitelor.

» Pentru areduce riscul de electrocutare, nu folositi
niciodata foarfeca pentru crengi cu raza extinsa de
actiune in apropierea cablurilor electrice. Contactul cu
cablurile electrice sau folosirea in apropierea acestora
poate duce la raniri sau electrocutare cauzatoare de
moarte.

» Folositi intotdeauna ambele maini atunci cand lucrati
cu foarfeca pentru crengi cu raza mare de actiune.
Tineti strans cu ambele maini foarfeca pentru crengi cu
raza mare de actiune, pentru a evita pierderea
controlului.

» Folositi intotdeauna o casca de protectie, atunci cand
lucrati deasupra capului cu foarfeca pentru crengi cu
raza mare de actiune. Corpurile strdine aflate in cadere
pot provoca raniri grave.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fdra experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electricd.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca scula electrica; nu
lasati scula electrica nesupravegheatd si depozitati
sculele electrice nefolosite la loc sigur, inaccesibil
copiilor.

» Verificati copacii si arbustii cu privire la corpuri
straine, de exemplu garduri din sarma si cabluri
ascunse. indepértati aceste obiecte.

» Tineti-va ména libera la o distanta sigura de sectorul
de lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte
ascutite si v-ati putea tdia cu ele.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electricd sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
de intretinere/curatare sau atunci cand doriti sa efectuati
lucrari de intretinere/curatare..

» Nu folositi scula electricd decdt la lucrarile prevazute
pentru aceasta - utilizare conform destinatiei.
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» Numodificati componentele sculei electrice. Exista
pericol de ranire.

» Nu purtati manusi fara degete cand utilizati scula
electrica.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

Instructiuni de siguranta si indicatii pentru
manipularea optima a acumulatorului

» inainte de a introduce acumulatorul in produs,
asigurati-va ca acesta este deconectat. Introducerea
unui acumulator intr-un produs conectat poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasta sculd electrica de gradina. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

P Protejati acumulatorul de caldura (de

i 1 exemplu si de radiatiii solare de lunga

37 duratd), de foc, apa si umezeala. Existd
14

pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

» Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
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semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornirea

Oprirea

Actiune permisa

Actiune interzisa

Zgomot perceptibil

Blocare

Deblocare

M/l XSO Wy

Masa

Accesorii/piese de schimb

Date tehnice

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata utilizarii in spatii private
pentru taierea crengilor si plantelor cu un diametru de pana
la 45 mm (35 mm lemn de esentd tare).

Este permisa utilizarea unei singure tije prelungitoare.

Componente ilustrate (vezi figura A)
(1) Lama

(2) Carlig

(3) Capdetdiere

(4) Sistem de fixare

(5) Maner suplimentar

(6) Declansator 360°

(7) Indicator nivel de incarcare acumulator
(8) Prelungitor (1x)

(9) Aparatoare pentru lama

(10) Buton deblocare acumulator

(11) Acumulator?

(12) incarcator®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Foarfeca pentru crengi AdvancedPrune 18V-45

Numér identificare 3600 HC5...
Tensiune nominald \ 18
Capacitate de tdiere maxima mm 45 (lemn de esentd moale)
mm 35 (lemn de esenta tare)
Lungimea produsului, fara prelungitor m 1,2
Lungimea produsului, cu prelungitor m 1,8
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014
- cu prelungitor ® kg 2,3 (1,5 Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta de tip) de pe produs
Temperatura ambianta recomandata in timpul “C 0...+35
incarcarii
Temperatura ambianta admisa pentru C -20... +50

depozitare
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Foarfeca pentru crengi AdvancedPrune 18V-45
Temperatura ambianta admisa pentru “C 0... +40
functionare ©

Tip acumulator PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in gama noastra

de accesorii.
B) in functie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 62841-1

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 70
- Incertitudine K dB 3
- Nivel putere sonora dB(A) 78
~ Incertitudine K dB 3

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-1

- Valoare emisie vibratii a,

m/s’ 0,5

- Incertitudine K

m/s’ 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.

Montare

» Apucati de sistemul de fixare, la detasarea tubului/
capului de taiere.

» Montati aparatoarea pentru lama in timpul tuturor
lucrarilor de montaj.

» inainte de lucru, executati un ciclu de tiiere complet,
pentru a verifica imbinarea completd a tijelor.

Montare/demontare cap de taiere (vezi figurile B
-C)

in modul reprezentat in figura B, impingeti capul de taiere
(3) in scula electrica si aliniati sagetile fata in fata.

Apasati capul de tdiere (3) fermin scula electrica.

Rasuciti sistemul de fixare (4) ferm spre dreapta, pentru a
fixa capul de taiere (3).

Pentru a demonta capul de taiere (3), desurubati sistemul
de fixare (4) si apucati in acest scop sistemul de fixare prin
rotire rosu (4) si detasati capul de taiere (3).

Demontarea se realizeaza in ordine inversa a operatiilor.
Indicatie: Cand detasati capul de taiere, tineti-l ferm si
trageti de sistemul de fixare (4).

Montare/demontare prelungitor (vezi figurile D

-E)

» Utilizati intotdeauna o singura tija prelungitor
impreuna cu scula electrica.

indepartati capul de tiiere.

impingeti prelungitorul (8) in scula electrica.

Apasati prelungitorul (8) ferm in scula electrica.

Résuciti sistemul de fixare (4) spre dreapta, pentru a fixa

prelungitorul (8).

impingeti capul de tiere (3) pe prelungitor (8).

Apasati capul de taiere (3) ferm in prelungitor (8).

Résuciti sistemul de fixare (4) spre dreapta, pentru a fixa

capul de taiere (3) la prelungitor (8).

Demontarea se realizeaza in ordine inversa a operatiilor.

Indicatie: Cand detasati tija telescopica, tineti-o ferm si

trageti de sistemul de fixare (4).

Transportul sculei electrice (vezi figura F)

Nu transportati scula electrica cu prelungitorul montat (8).
Tineti scula electrica de manerul suplimentar (5).
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Punere in functiune

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia sau in
cazul unei defectiuni, extrageti acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a intrerupétorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figura G)
Nota: Daca nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate

ajunge la deranjamente functionale sau defectarea
produsului.

Introduceti acumulatorul incdrcat (11). Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (11) din scula electrica,
apasati tasta de deblocare acumulator (10) si scoateti
acumulatorul.

Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului (vezi figura H)

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului (7)
semnalizeaza, atunci cand scula electrica este pornitd,

capacitatea rdmasa respectiv starea de suporasolicitare a
acumulatorului.

LED Capacitate

5 secunde aprins permanent 3 xverde ~ >60 %
5 secunde aprins permanent 2 xverde 30 - 60 %
5 secunde aprins permanent 1 xverde ~ 10-30%

Lumind intermitentd de cadentd lenta 1 x <10 %
verde

clipesc 3 leduri Suprasarcina /
supraincalzire /

defectiune

Exploatare

Utilizarea declansatorului 360° (vezi figural)

Activati declansatorul 360° (6) prin rotire in sens orar si
trageti apoi declansatorul 360° (6) cu atentie spre spate,
pentru a actiona lamele si a executa tdierea.

Detectarea defectiunilor

Cand eliberati declansatorul 360° (6), se deschid lamele (1)
si sunt pregatite pentru urmatorul pas.

Indicatii de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia sau in
cazul unei defectiuni, extrageti acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

Sfaturi pentru taiere (vezi figurile J - L)

Nu manevrati scula electrica intr-o pozitie corporala
nefavorabila. Acest lucru poate conduce la raniri grave,
cand nu purtati manusi si este introdus acumulatorul.
Lucrati intotdeauna cu ambele maini cu scula electrica de
gradina. Nu atingeti niciodata lamele fara sa purtati
manusi sau cand acumulatorul este introdus.

Scula electricd este prevazuta pentru utilizare de catre
operator la nivelul solului si nu de pe o scara sau de pe alte
suporturi de sprijin instabile.

Datorita declansatorului 360° (6) puteti tine scula electrica
in diferite pozitii de lucru.

Declansatorul 360° (6) permite o rotire completa a sculei
electrice, pentru a adapta capul de tdiere la respectiva
sarcind.

Utilizati carligul (2), pentru a trage spre dumneavoastra
crengi deja tdiate, dar agatate.

Cand lama se blocheaza intr-o creangd, basculati scula usor
in directia de taiere.

Purtati intotdeauna echipamentul de protectie personal
recomandat, cand taiati copaci.

Pentru a asigura regenerarea sanatoasa, nu trebuie sa taiati
prea aproape de trunchi.

Daca vreti sa indepartati complet un lastar, tdiati-l pand la
ramificatie.

Taiati crengile una cate una.

Indepértati ramurile subtiri sau slab crescute.

indepartati in principiu crengile uscate, deteriorate sau
bolnave.

Tabelul urmator contine informatii de ordin general privind remedierea defectiunilor. Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului furnizeaza informatii suplimentare care pot fi utilizate pentru identificarea unei defectiuni sau probleme.

Simptome Cauza posibila

Ledurile clipesc

Creanga este prea tare, pentru a fi taiata

Remediere

incercati sa tiiati intr-o zona mai subtire a
crengii
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Simptome Cauza posibila

Acumulator sau sculd electricd supraincalzita

Romana| 175

Remediere

Lasati acumulatorul si scula electricd sa se
raceasca

Alte defectiuni

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Capul de taiere nu Tija de actionare interna nu este cuplata
functioneaza sau nu se complet

Comprimare manuald a lamelor

inchide Cap de taiere/prelungitor montate gresit

Montati corect capul de taiere/prelungitorul
(vezi ,Montare/demontare cap de taiere (vezi
figurile B - C)*, Pagina 173) si (vezi ,Montare/
demontare prelungitor (vezi figurile D - E)®,
Pagina 173)

Murdarie pe lama

indepartati murdaria de pe lama

Scula electrica se opreste in Creanga este prea tare, pentru a fi taiatd
timpul taierii

Incercati sa taiati intr-0 zond mai subtire a
crengii

Acumulatorul este descdrcat

Incarcati acumulatorul

Scula electrica supraincalzita

Lasati scula electricd sd se raceasca

Lame boante sau defecte

Inlocuiti lamele/capul de taiere

Tija de actionare internd deteriorata

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Putere de tiere redusa Lame boante sau defecte

Inlocuiti lamele/capul de tiiere

Acumulator defect

Inlocuiti acumulatorul

Surubul lamei desfacut

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Scula electrica defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Nu pot fi montate
prelungitorul sau capul de
taiere

Orientare gresita a pieselor

Montati corect capul de taiere/prelungitorul
(vezi ,Montare/demontare cap de taiere (vezi
figurile B - C)“, Pagina 173) si (vezi ,Montare/
demontare prelungitor (vezi figurile D - E)“,
Pagina 173)

Lamele nu se deschid complet

Remontati si executati un ciclu de taiere

Defectare a imbinarii

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Prelungitorul sau capulde  Tija de actionare interna nu este deblocata

taiere nu poate fi detasat

Asigurati-va cd sistemul de fixare(4) este tras in
sus in timpul detasarii

Caldura excesiva lamotor  Utilizare excesiva

Lasati scula electrica sd se raceasca

Fante de ventilatie infundate

indepértati murdaria

Este necesard gresarea

Aplicati spray-ul de gresare recomandat

Zgomote/vibratii excesive  Scula electrica defectd

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Declansatorul 360° nu
poate fi rasucit sau apasat/
tras

Declansator 360° defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Scula electrica functioneaza Acumulatorul nu este introdus corect

Scoateti acumulatorul si reintroduceti-|

cuintreruperi Sculd electrica defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Scula electrica nu Acumulatorul este descarcat

incarcati acumulatorul

functioneaza Acumulatorul nu este introdus corect

Scoateti acumulatorul si reintroduceti-l
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Simptome Cauza posibila

Sculd electricd/acumulator defect

Remediere

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii involuntare a butonului de declansare exista
pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Utilizati o lavetd umeda, pentru a curata lama dupa utilizare.

Pentru a asigura exploatarea in siguranta si eficienta,

mentineti produsul si fantele de ventilatie curate.

Aplicati spray de gresare inainte si dupa utilizare. Nu inhalati

aerosolii spray-ului de gresare. Aplicati intr-un spatiu bine

ventilat.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu

produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de

la Bosch. Nu modificati scula electrica.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradina in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sd specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7eX ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.
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in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 176).

bbnarapcku

Yka3aHud 3a 6e3onacHa paborta

MoacHeHusa Ha rpadmumﬁe CUMBOINH
06|.|.l0 YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLms.

He nonsgaiTe npu abxa.

&

- BHMMAHMUE: Mpeau u3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
Mo MallmHaTa M3BaxpanTe akymynatopHara ba-
TepuA.

0

BHUMAHME: [ipbxTe okonHu n1ua Ha be3o-
NacHO pasCcToAHue.

—
()
=a.

PaboreTe ¢ npeanasHu ounna 1 kacka.
Paborete ¢ 0byBKM CbC cTabuneH rpardep.
PaboTeTe ¢ npeanasHn pbKaBuLy.

[lpbXTe pbueTe c1 Ha 6besonacHo pa3croaHue
OT HOXa.

[

MopabpiaiTe [OCTATbUHO
pa3CToAHKE [10 eNEKTPH-
UECKM NPOBOAHULM.

PIP@B®O
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00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB yaap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [lasete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE OCBETEHO.
PasxBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLUMUOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
o6pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 Matepuani Unu napu.

» [pbXTe Aela U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo Bu 6bjie OTKNOHEHO, MOXe [a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansiBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNaBUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [10BPEeeHM UNK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoanAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-

Bosch Power Tools
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Ha3HaueH 3a pa60Ta Ha OTKPHUTO, HaManAaBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaX<Ha cpeAaa, u3non3spaire npeanaseH Npekbc-
Bay 3a yTeUHU TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha npegnaseH
npeKbCcBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMarnABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE HAa TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeHcT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiiBawy nekapcrea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKWU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTbTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HH), HamManaBa pycKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa nocTaBUTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBeNMuyaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

» lpenu pa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA NO-A006peE 1 No-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKH APEeXH UMK YKpaLleHHa. [ipbKre KocaTta U fpexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, ib/MKaLlM Ce Ha oT-
nenaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHMMATENHO IEHCTBME MOXKE 1a

npeanM3BuKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPMKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaxX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, Koraro 13non3sare NoaAXoAALIUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HatoBapBaHe.

He u3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbcBauy e noBpefAeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIoUBaH M BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHWUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6bAaTt gocTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
MM Te3W MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fa bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpixaiite [06pPe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa CUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe NoIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpIKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEeKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMTbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONEepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouaK-
BaHa cUTyaums.

F016194007(21.11.2023)
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TpPWXNKBO OTHOLUIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPeNopbUBaHK
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apAgHu yCT-
POWCTBa 3a 3apeaHe Ha HeNnoaXOAALLM akyMyNaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3MON3-
BaWiTe caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuUuHHU aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH K Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnefcTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
Aa 6bAaT WU3rapAH1A UNn noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
puA OT Hesl MOXe fja u3Teye enekTponut. U3bsarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nNnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe Aa Npean3BMKa U3rapAHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPefeH!H UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKLMA. [MOBPEAEeHN UMK M3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
barepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NpeAU3BUKaT HapaHABAHHA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3B1KaT eKCMIo3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUEeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaaHe Wiu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypyu U3BbH JONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
penAT batepuaTa M yBenuuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBpeieHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopH# batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.
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Yka3aHun 3a 6esonacHa paﬁora C HOXXHULM 3a
KNOHHU

» He u3non3paiite HoXHLATa 32 KNOHU NPH NOLLIO Bpe-
Me, 0co6€eHO Npu ONacHOCT OT MbAIHKK. ToBa HamManABa
onacHocTTa ia bbaieTe yaapeHu OT MbNHHA.

» [IpbKTe BCHUKM MPEXOoBH Kabenu v npoBoAHKULM Aa-
neuve OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € a UMa CKPUTH
MPEXOBH Kabenu unu NPoBOAHNLM 1 Te Aia bbaaT npeps-
3aHM N0 HEBHUMAHWe OT HOXa.

» [IpbKTe HOXHLATA 3a KNOHW CaMO 3a U30NTUPAHHTE Pb-
KOXBATKH, Tbil KaTo HOXKbT MOXKE /1a BNe3e B KOHTaKT
CbC CKPUTH €NeKTPUYECKH NPOBOAHULM. KOHTAKTLT Ha
HOXOBETE C NPOBEX/AALL HanpeXeHWe NPOBOAHNK MOXe
[1a NOCTaBM NMOA HaNPEXeHWe METANHM UacTh Ha HOXMLA-
Ta 3a KNOHM 1 Aa A0Befe 1O TOKOB yaap.

» [IpbKTe BCHUKM YaCTH Ha TANOTO CH Aaneye oT HoXa.
IMpu paboTewy, HOX He ONUTBAITE A OTCTPaHUTE OTPA-
3aH MaTep1an Unu Aa AbpPXKUTe HeNoABHXKHO nogne-
)al, Ha pA3aHe matepuan. EanH MOMEHT HeBHUMaHKe
NPV U3MNON3BaHe Ha HOXMLATa 33 KNOHK MOXeE Aa AoBefe
TEXKW HapaHABaHHA.

» Koraro oTcTpaHsiBaTe 3aKnelLeH 0TpA3aH MaTepuan
MN1 U3BbPLUBATE NOAAPHXKKA Ha ypepaa, ce yBepere,
ye BCUUKH NPEeBKNIoYBaTeNH 3a BKNIOUBaHe/U3Kniou-
BaHe ca U3KNIOUeHH U aKyMynaTtopHara 6arepus e orc-
TpaHeHa Unu1 ocBoboAeHa oT KnemuTe. HeouakaHo
nycKaHe B A€ACTBUE Ha akyMynaTopHaTa HOXHMLA 3a KNno-
HW NPY OTCTPAHABAHE Ha 3aKNeLLeH OTPA3aH MaTepuan
1Y Npy paboTi No NogapbKKaTa MOXE Aa joBefe 10
TEXKW TPaBMH.

» [peHacaiTe HOXHULATA 32 KNOHK, KaTo A AbPXHKTE 3a
pbKOXBaTKaTa Npy CnpsAn HOX, U BHUMaBa#Te Aa He 3a-
AelcTBaTe NPeBKNioUBaTens 3a BKNoUBaHe/U3Knioy-
BaHe. BHMMaTeNHO HOCEHE Ha HOXMLATa 33 KNOHU HaMa-
NfABa PUCKa OT HEBO/THO BK/IOUBAHE M NPOM3TUYaLLiaTa OT
TOBA ONACHOCT OT HAPaHABaHE OT HOXOBETE.

» [pu npeHacAHe UMK CbXpaHeHUe Ha HOXKLaTa 3a KNo-
HU BUHar¥ NOCTaBANTe Kanaka Ha Hoxa. BH1maTenHo
bopaBeHe ¢ HoXMLATa 33 KNOHU HaMansBa ONacHOCTTa OT
HapaHABaHe OT HOXOBeTE.

» 3aja HamanuTe pUcKa oT TOKOB yAap, HUKOTa He U3-
non3BanTe HOXXMLATa 3a KNOHM ¢ ronam obxsar B 6nu-
30CT [0 eNneKTPHUeCcK1 NPOBOAHULM. KOHTAKT C eNeKT-
PUUECKW NPOBOAHMLM UK U3MON3BaHe B 6nu3ocT fo
€NEeKTPUUECKU NPOBOAHMLIM MOTaT [1a NPUUMHAT HapaHs-
BaHWA WM TOKOBM YapH, KOUTO BOLAT 10 CMbPT.

» Koraro paboTtute ¢ HOXHLaTa 32 KNOHH C ronAm o6x-
BaT, BUHAru Al APbXKTe C ABeTe pble. 3a [1a u3bertete
3aryba Ha KOHTPON, IPbXTE 3PaBO C ABETE PbLE HOXM-
11aTa 3a KNoHu ¢ ronaim obxaar.

» Korato u3nonssare HOXHL,aTa 3a KNOHH C ronAM 06x-
BaT 3a pA3aHe Haj rmaBaTa, BUHAru HoceTe Kacka. [1a-
[NallK1Te UyXXaM TeNa Morat fja oBefar A0 TEXKMU HapaHs-
BaHuA.
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[lonbNHMTENHH YKasaHuA 3a be3onacHoct

» T03M eNeKTPOMHCTPYMEHT He e NOAXOfALL 3@ NON3BaHe OT
NULQ (BKMIOUMTENHO [iela) C OrpaHUUeHM NCUXUUECKH,
CEH30PHM UMK [y LLIEBHN Bb3MOXHOCTH UIM OT NULIA, HA-
MalLM CbOTBETHUTE NO3HAHHWA W OMUT, OCBEH ako He bbaat
Haf13UpaBaHH OT NMLE, 0TroBapALLo 3a beonacHocTTa
MM, MM aKO He Ca NMONMYUYUNK yKa3aHus, Kak Aa nonasar
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

[eua Tpabsa aa bbaar noa NocToAHEH HaA30p, 3a Aa ce
NPefoTBPATH ONACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAMHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» He fjonyckaiiTe C enekTpoMHCTpyMeHTa 1a pabotat aeua,
He ro ocTaBAHTe 6e3 NpsAK Han3op 1, KOraTo He ro U3Mon3-
BaTe, ro CbXpaHaBaiTe Ha 6e30nacHo MACTO, HEOCTbIHO
3ajela.

» lpoBepeTe AbpBeTa U XPacTH 3a UyXKAH TeNa, Hanp.
TeneHu orpaau u CKpUTH nposoaHuuM. OTCTpaHeTe Ta-
K1Ba npeaMeTy.

» [pbxTe cBobOAHATA CH pbKa Ha be3onacHo pascTos-
Hue oT paboTHaTa 30Ha. BHMMaBaiiTe fa He gonpeTte
HOXKOBETE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. HoXoBeTe ca M3K-
NIOYMTENHO OCTPU W CbLLECTBYBA OMACHOCT [la Ce HapaHH-
Te CEPUO3HO.

» Korato paboTuTe ¢ MHCTPYMEHTa, U3BbpLLUBaTE paboTu no
NoAAPbKKATa/MOUYUCTBAHETO UM OTCTPAHABATE 3aMbPCA-
BaHe/0TpA3aH MaTepuarn, BUHark HoCeTe 3allUTHU PbKa-
BULM.

» 3nonsBaiite MHCTPYMEHTa Camo 3a paboTu, 3a KOUTo e
npefHa3HaueH. Bx. ,.Ynotpeba no npegHasHaueHue".

» He npomeHsiiTe KOMNOHEHTH MO €NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. CblyecTByBa ONAcCHOCT OT HapaHABaHUA.

» Mpu n3non3saHe Ha MHCTPYMEHTa He HOCETE OTBOPEHH
00yBKH.

» U3non3sBaiite camo opuruHanuu Bosch kpenexuu ene-
MEHTH.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynatopHata 6atepus

» Mpepu pa nocraBaTe akymynatopHara 6arepus, ce
yBepABaiTe, ue Toii e U3KNIoUeH. 10CTaBAHETO Ha aKy-
MynatopHa batepus B rpaiHCKU eNeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO e BKMIOUEH, MOXe [1a NPefU3B1Ka 3M10MOMYKK.

» W3non3Baiite camo akymynaTopHu 6atepuu Ha bowu,
npeABUAEHH 3a TO3U MOAEN FPAANUHCKH eNEKTPOUHCT-
PYMEHT. V13non3BaHeTo Ha Ipyry akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a NPeAn3B1Ka NOXapy 1 HapaHABaHUA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

Mpepna3Baiite akymynaTtopHute 6atepuu ot

nperpaBaHe, Hanp. CbLLO U OT NPOAbLMKHU-

TENHO Bb3AEHCTBHE Ha NPAKA CTbHYeBa

CBETNHHA, OT OFbH, BOJA U OBNAXKHABaHeE.

CblLIECTBYBA OMACHOCT OT €KCMNO3MS.

» Korato He nonsBate MaliMHaTa, Npena3paiTe akymy-
natopHata 6aTepua oT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNiouoBe, NUPOHH, BAHTOBE UNKU APYrH ApebHu MeTan-

HU NpeAMeTH, KOUTO MOraT Aa NpeAU3BUKaT KbCO Cbe-
[AMHEHHWe Ha Knemute. locneaCTBUATA OT KbCOTO Cbeau-
HeHue Morart Aa 6baat UarapsHWsa Unu noxap.

» [pu noBpeAa UNU HeNPaBMIHO U3MNON3BaHe HAa aKyMy-
natopHute baTepuu oT TAX Morar Aa ce OTAENAT NapH.
[TpoBeTpeTe NoMeLLeHNeTO, @ NPK ONNAKBAHWA NOTbPCe-
Te nekap. [apute Morar Aa npea13BUKaT Bb3naneH1e Ha
AnXaTenHuTe NbTulLla.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepua camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA e npeanaseHa
0T OMACcHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe Aa bbfie npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHata batepua Moxe fia
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» BuumaBaiiTe fa He npeAu3BHKaTe KbCO CbeAUHEHHe
MeX[y KnemuTe Ha akymynaropHara 6arepus. Coluec-
TBYBA ONACHOCT OT EKCNNO3MS.

» [pennassaiiTe akymynatopHara barepus oT BNaxxHocT 1
BOfa.

» CbxpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TEeMnepaTypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPAANHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Npe3 NATOTO
B KOMa.

» [leproanuHO NoYMCTBaANTE BEHTMNALMOHHNTE OTBOPH HA
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

CumBonu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXKHW NPU YETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CMMBOIUTE U TAXHOTO 3HaueHKe. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cUMBONUTE Lie By nomorHe a uanonssare Bawus
nNpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHne

M3non3BaTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B 3aTBOPEHM NOMELLEHNA, NP CYXH
YCNOBHSA.

lMocoka Ha fiBMKEHUE

lMocoka Ha peakuusTa

BxntousaHe

M3kntouBaHe

[No3BoneHo aencTeune

3abpaHeHo aencTene

X[ SO =

CLICK! UyBauy ce Wwym
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Cumson 3HaueHne
n BrokupaHe
J\ [Llebnokupate

] Terno

MpuHaanexHocTv/Pe3epBHU YacTu

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTte BCHUKK YyTbTBAHUA U YKa3aHHA
3a besonacHa pabora ¢ MawwMHarta. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHWATa 3a besonacHa pabota u
Ha yMbTBAHWATA MOXE 12 NPEAN3B1Ka TOKOB
YAAP, NOXap W/UNK TEXKN TPABMH.
Mons, pasrnepaiTe durypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarauus.

MpepHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

MHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a YaCTHO NON3BaHe 3a pA-
3aHe Ha KNOHW W pacTeHus ¢ aMameTbp Ao 45 mm (35 mm
TBbp/a IbPBECHHA).
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TpabBea f1a ce M3MON3Ba CaMo eHa yOb/KUTENHA LaHra.

U306pasenn komnoHeHTH (BXK. urypa A)

(1) Ocrpue

(2) Ckoba

(3) Pexeuarnasa

(4) Dukcarop

(5) [onbnHuTenHa pbkoxaartka

(6) 360°-0B0 NYCKOBO YCTPOMCTBO

(7) WHaukatop 3a HUBOTO Ha 3apeXpaaHe Ha akymynarop-
Hata batepusa

(8) Ymbmxuren (1x)

(9) Kanak Ha ocTpueTo

(10) ByToH 3a ebnokupaHe Ha akymynatopHata barepus

(11) AkymynatopHa barepua®

(12) 3apsgHo ycTpoitcTBo®

a) U3o06pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbKk Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbAHUTENHN Npucnocobnenus.

TexHuuecku AaHHHU

Hoxxwua 3a knoxu AdvancedPrune 18V-45

MartepuaneH Homep 3600 HC5 ...

HoMWHanHo HanpexeHue \ 18

Makc. pexellia cnocobHocT mm 45 (Meka bpBecHHa)
mm 35 (TBbpaa AbpBecHHa)

[IbmxuHa Ha npoaykTa bes yabmxuTen m 1,2

[bmKxuHa Ha NpoayKTa C yabmKuTen m 1,8

Terno cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014

- cyapmxmten® kg 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)

CepueH Homep Bx. cepuitiua Homep (Ha habpuuHara Tabenka) Ha Ma-

LIMHaTa

[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKonHata C 0...+35

cpefa npy 3apexaaqe

[lonycTma Temneparypa Ha OKonHaTta cpeaa C -20... +50

NPy CbXpaHeHHe

[lonycTima Temnepatypa Ha oKonHata cpefa C 0...+40

npw paborta @

Twn Ha akymynatopHara batepus PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) MaoSpaseHuTe Ha d)urypwre W ONUCaHUTE AONMbAHUTENHH npucnocoGneHml He Ca BKNIOYEHH B CTaHAApTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. WU3uepnateneH cNUCbK Ha AOMbAHUTENHHUTE anCHOCOGIIEHmI MoXeTe Aia HaMepUTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AONbIHKU-

TenHu npucnocobnenna.
B) B3aBMCMMOCT OT U3N0N3BaHaTa akyMynaTopHa barepus
C) OrpaHu1ueHa molHocT npu Temneparypu <0 °C.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBaHMA LWYM ca onpeneneHu cornacHo EN 62841-1

OLIeHEHOTO paBHHLLE A Ha reHepUPaHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LyM OBMKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 70
- Bb3amoxHa HeTouHOCT Ha M3MepBaHeTo K dB 3
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 78
— Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha U3MepBaHeTo K dB 3

CymapHa CTOMHOCT Ha BM6paL|VIVITe ah (BeKTOpHa Cyma no Tpute Hal'lpaBl'IeHMH) 1 Bb3MOXXHA HETOYHOCT Ha U3mepBaHeTo K,

u3uncnenu cornacHo EN 62841-1

— CTOMHOCT Ha BVI6paLI,VIOHHVITe EMUCUH a,

m/s’ 0,5

- Bb3amoxHa HeTouHOCT Ha M3MepBaHeTo K

m/s? 1,5

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a KCMNOATalusa HUBO Ha
BMOpaLMKTE 1 CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEepeHH
CbIMAcHO NPOLIeaypa, ONpefieneHa h MOXe f1a CIIyXH 3a
CpaBHABAHE C iPYrY eNeKTPOUHCTPYMeHTH. Te ca NoAXoAn-
L1 CbLLO TaKa 3a NpefBapuTeNHa oLeHKa Ha eMUCHUTE Ha
BUOpALIMM 1 LyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUBPALMKTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LYM Ca NPenCTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXKEHNS Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[ie 3M0n3BaH 3a ipYrv AHHOCTH, C PasNMUHK PaboTHM HUHC-
TPYMeHTH unu 6e3 HeobXxoaMMOTO TEXHUUECKO 0bCnyKBaHe,
HMBOTO Ha BMOpPALMKUTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
)Xe [1a ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrNO 3HAUMTENHO f1a YBENH-
uv BMbpaLMKTE W LUyMa NPes Nepruoaa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

MoHTax

» pu cBanaHe Ha TpbbaTa/pexelaTa rnasa xsawanre
thukcaropa.

» [py Bcuuku paboTv Mo MOHTaXa NoCTaBANTe Kanaka Ha
0CTpHETO.

» [penyu pabota U3BbpLLIETE MbEH LMKb Ha PA3aHe, 3a Aa
NPOBEPHTE NPABUMHOTO CbeUHABAHE Ha LaHTUTe.

MonTax/[leMOHTaX Ha pexelyara rnasa (Bx.
turypu B - C)

TnacHerte pexelara rnasa (3) B MHCTPyMeHTa v NoapaBHeTe
CTPENKHTE eHa KbM [Ipyra, KaKTO € NoKa3aHo Ha (urypa B.
HatucHete HenofiBvXHO pexellara rnasa (3) B MHCTPYMEH-
Ta.

3aBbprere cTabunHo (hukcaropa (4) HagAacHo, 3a Aa YUKCH-
pare pexeluara rnasa (3).

3a/ja oTCTpaHuTe pexelliata rnasa (3), oTBUHTETE huKCaTo-
pa (4), 3a LenTa xBaHeTe uepBeHaTa BbpTALLa Ce 3aK/ouan-
ka (4) v u3gbpnalite pexelyara rmaea (3).

[leMOHTaXbT Ce U3BbPLLBA B 00paTHa NOCNEf0BaTENHOCT.

Ykasauue: Korato cBanaTe pexeluara rnasa, A JpbxTe CTa-
OunHO 1 A U3gbpnanTe ¢ ukcaropa (4).

MonTax/[leMoHTaX Ha yabmxutens (Bx.

urypn D - E)

» BuHaru usnonssaiite cCamo eiHa yAbMKHTENHA LWaHra
C MHCTPYMEHTa.

OtcTpaHeTe pexellara rmasa.

TnacHete yabmxutens (8) B ypena.

HatucHeTe HenoasuxHO yabmxuTens (8) B MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe dukcatopa (4) HaaacHo, 3a fia hKcupare yabi-

xutens (8).

MocTaBete pexetlata rmaea (3) Ha yabmkuTens (8).

HaTucHeTe HenoaBuxHO pexelyara rmasa (3) B yabmxutens

(8).

3abpreTe dukcatopa (4) HagAcHo, 3a Aa (hMKcupare pexe-

wara rnaea (3) Ha yabmxutens (8).

[leMOHTaXbT Ce U3BbPLLBA B 00paTHa NOCNEN0BaTENHOCT.

Yka3zaHue: KoraTo cBansrte TeNeckonnuuH1a bpxay, ro

NPbXTe CTabUIHO U ro u3abpnaiiTte ¢ ukcatopa (4).

HoceHe Ha uHcTpymeHTa (BX. churypa F)

He HoceTe MHCTPYMEHTa C MOHTMPaH yabmkuTen (8). [pbx-
Te 34PaBo MHCTPYMEHTa 3a [JOMb/IHWTENHATa pbKoxaarTka (5).

BkniouBaHe

» Mpeau BcAKakBM paboTH Mo eNeKTPUUECKUA MHCTPY-
MEeHT (Hanp. NoAAPbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHTa H
AP.), KaKTO M NPH TPAHCNOPTHPAHE U CbXPaHeHHUe UNu
B CNyyai Ha HeU3NPaBHOCT, U3BAXAAITe aKyMynaTop-
HaTa 6aTepua OT eNeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT. [1pH He-
BOJHO 33/1€CTBAHE Ha NPEBK/NIOYBATENA 3a BKNIOUBaHE/
U3KMIOUBAHE CbLIECTBYBA ONACHOCT OT HApaHABaHE.

NocraBaHe/u3BaXxaaHe Ha aKyMynaTopHata
6atepus (Buxre durypa G)
YnbTBaHe: AKO Ce M3N0N3BaT HEMOAXOAALLM aKYMYNaTopHH

batepuu, MoXe [ia Ce CTUrHe 0 HEMPABUITHO (hYHKLMOHMPa-
HE WK [10 NOBPEXAAHE HA IPAAMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT.

lMocTaBeTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus (11). Yeepe-
Te ce, ue akymynaropHara batepus e Bnasna aobpe.
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3a u3BaxkgaHe Ha akymynaropHata barepus (11) ot matuu-
HaTa Hat1cHeTe byToHa 3a ocBObOXAaBaHe Ha akymynaTop-
Harta batepusa (10) 1 A usabpnaite.

WHpukaTop 3a HUBOTO Ha 3apeXaaHe Ha
aKymynaTtopHara batepus (Bx. durypa H)
Mo Bpeme Ha paboTa CBETIMHHUAT MHAKMKaTOp (7) 3a akymy-

natopHata barepua nokasea HanMuHKA KanawuuTeT Ha akyMmy-
natopHara barepus, pecn. CUrHanuaupa 3a NpeToBapBaHe.

Csetoauopn Kanauurer

B npobnxeHue Ha 5 cekyHau noctoaH- > 60 %

HO cBeTeHe 3 X 3eneHo

B npombmxenue Ha 5 cekyHau noctoan- 30 - 60 %

HO CBETEHe 2 X 3eNeH0

B npombnxeHue Ha 5 cekyHan noctoaH- 10 - 30 %

HO cBeTeHe 1 x 3eneHo

baBHo muraHe 1 x seneHo <10%

3 cBetoauona Murar MpetoBapBaHe/
MperpsBaHe/He-
M3npaBHOCT

Pabora

Paborta c 360°-0B0TO NyCKOBO YCTPOIHCTBO (BX.
durypal)

3apericTaaiTe 360°-0B0OTO NYCKOBO YCTPOHCTBO (6) upes
BbpTETE N0 YaCOBHWKOBATA CTPE/KA U CMef TOBa BHUMATES-
HO fipbrHeTe Ha3aa 360°-0B0OTO NYCKOBO YCTPOHCTBO (6), 32
[la 3a7ieiicTBaTe 0CTpUeTaTa 1 fja U3BbPLLUTE PA3AHETO.

Korato oTnycHeTe 360°-0B0TO NyckoBO yCTPOHCTBO (6), oCT-
puetata (1) ce OTBapAT 1 Ca rOTOBM 3a CNEABALLOTO PA3AHE.

YkasaHus 3a pabora

» Mpeav BcAKakeu paboTi No eneKTPHUECKHA HHCTPY-
MeHT (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA HA MHCTPYMEHTA U

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH
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AP.), KaKTO ¥ NPH TPAHCNOPTHPAHE U CbXPaHeHHue UNK
B CNyuail Ha HEeM3NPaBHOCT, 3BaXAalTe akyMynaTop-
Hata baTepus OT eneKTPUUECKUA MHCTPYMEHT. 1pH He-
BOJIHO 33/1eCTBAHE Ha NPEBK/IOYBATENA 3a BKNIOUBaHE/
13K/IOUBaHE CbLECTBYBA ONACHOCT OT HAPaHABAHE.

CobBeTH 3a pasaHe (BX. durypu J - L)

He paboteTe c MHCTpyMeHTa B Hey,06Ha No3a Ha TANOTO.
Mpw paboTta 6e3 3aLUTHU PbKaBHMLM MK IPU NOCTaBEHA aKy-
MynatopHa batepus ToBa MOXe [1a 0BE/E 10 TEXKN HapaHs-
BaHMs.

BuHaru paboterte c ABeTe pbue ¢ ypeaa. Hukora He go-
KOCBaiiTe ocTpUeTaTa 6€3 pbKaBHLH HNKM NPH NOCTaBeHa
aKymynatopHa 6arepus.

MHCTPYMEHTLT e NpefiHa3HaueH 3a U3non3BaHe oT noTpebu-
TeN, CTbNUN Ha 3eMATa, a He BbPXY CTbNOW UNK APYTY HeCTa-
6unHW onopw.

Upes 360°-0B0TO NyCKOBO YCTPOMCTBO (6) MOXeTe Aa Abp-
)KMTe MHCTPYMEHTA B Pa3NUUHN PaboTHU MO3ULIMK.
360°-0B0TO NMYCKOBO YCTPOHCTBO (6) AaBa Bb3MOXHOCT 32
Mb/IHO 3aBbPTAHE HA MHCTPYMEHTA, C LIeM HarnacABaHe Ha
pexellara rnasa 3a CboTBeTHara pabota.

ManonsBaitTe Kykarta (2), 3a ia npuabprate Beue OTpA3aHH,
NpenneTeHn KNoHW kbM cebe cu.

AKO OCTPHETO Ce 3aKauM Ha KNoH, HaKNOHETe N1eKo UHCTPY-
MeHTa HacaM-HaTaM No NOCOKa Ha PA3aHeTo.

lpw psA3aHe Ha [bpBeTa BUHAr HOCETE NPEenopbyaHuTe Nny-
HW NpeanasHu CpeacTBa.

3a ja ocurypuTe nokapeaHe Ha 3apaBu KNOHM, HUKOTa He
pexete bn13o go crebnoto.

Korato uckare aa npemMaxHeTe Hamb/HO U3PACTbK, ro OTpe-
XeTe [10 MACTOTO Ha Pa3KNoHsABaHe.

PexeTe KnoHWTE NOOTAENHO.

OTCTpaHABaNTE ThHKW MNK CNabu M3pacTbLy.
OTCTpaHABaNTe U3CbXHANM, NOBPELEHN UK DONHU KNOHK.

Tabnuuara no-gony cbabpxa 0bLa MHdopMaLma 3a oTCTpaHABaHe Ha AedeKTH. MHANKATOPbT 3a CbCTOAHKUETO Ha batepuaTa
[aBa [I0MbHUTENHA MH(OPMALMA, KOATO CYXM 3a AEHTU(ULMPAHE Ha iedheKTa M1 npobnema.

CumnTomu Bb3mMoXkHa np1unHa

CBeToaMoanTe Murat

KnoHbT e TBbpAe TBbpA 3a pA3aHe

OtcTpaHnABaHe
OnuTanTe pA3aHe B N0-TbHKA YaCT HA KNOHA

AkymynaTopHata batepus Unu MHCTPYMEHTLT

canperpenu

OcraBeTe akymynatopHara batepus U MHCTPY-
MEHTBT la CE OXNaaaT

[pyrit HEeM3NpPaBHOCTH

[MoceTete cepau3

Pexeluara rnasa He (hyHK-

LMOHMPA UIW He 3aTBapsA  (hMKCHpaH

BbTpeLHUAT 3aABMXBALL NPT He € HaMb/THO

CTuCHeTe ¢ pbKa ocTp1eTaTa

Bosch Power Tools
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CumnTomu Bb3MoXkHa NpUuMHa

Pexellata rnasa/yab/KUTENAT Ca MOHTUPAHK
HEMpaBuHO

OtcTpaHnABaHe

MoHTMpaiTe NPaBMIHO pexellara rnasa/ymbn-
xutena (BX. ,MoHTax/[leMOHTaX Ha pexellata
rna.a (BX. dourypu B - C)*, CTpanuua 182) u
(B. ,MoHTax/[JeMOHTaX Ha yabmKUTENA (BX.
turypu D - E)*, CTpanuua 182)

3amMbpceHo ocTpue

O1cTpaHeTe 3aMbpCABAHETO OT OCTPUETO

MHCTpymeHTbT ciMpanpu  KnoHbT e TBbpfe TBbPA 3a pA3aHe

OnuTanTe pA3aHe B N0-TbHKA YaCT Ha KNOHa

pA3aHe 3apesxzaaHeTo Ha akymynatopHarta barepus e

TBbpAeE cnabo

3apefeTe akymynatopHara barepus

NHCTPYMEHTBT e nperpsan

OcTaBeTe MHCTPYMEHTa 1a Ce 0XNaau

M3TbneHn unu cuynexn octpueta

CmeHeTte OCTpMeTaTa/pe)KemaTa rnaBea

BbTpeluH1AT 3aABMXBALL NPT € NOBPeAeH

[MoceTete cepau3

[To-manka pexetya cnocob- Matbnexu unu CUyneHu ocTpueTa

CmeHeTte ompueTaTa/pe)KemaTa rnaBa

HocT AkymynatopHata barepus e nospezieHa

CmeHeTe akymynatopHara barepus

Xnabas BUHT Ha OCTPHETO

[MoceTete cepau3

NHCTPYMEHTBT € NoBpefieH

[MoceTete cepau3

YIAb/KUTENAT UNK peXxellia-  HenpasunHo HarnacABaHe Ha uacTute
Tarnaea He Morart aa bbaar
MOHTMPAHH

MoHTHpaiTe NPaBMNHO pexeLlara rnasa/ymbn-
xutena (BX. ,MoHTax/[IeMOHTaX Ha pexellata
rnaea (Bx. urypu B - C)“, Ctpanuua 182) u
(B. ,MoHTax/[leMOHTaX Ha yabmkuTena (BX.
turypu D - E)*, CTpanuua 182)

OcTpueTara He ce 0TBapAT HaMb/HO

MoHTMpa#Te 1 NOBTOPHO W U3BbPLLETE LIUKb
Ha pA3aHe

Mpobnem npu CbefiuHABaHETO

[Mocetete cepau3

YIOb/KUTENAT UNK PEXella-  BbTpellHNAT 3a0BUxXBalLl NpbT He e aebnoku-
Ta rnaga He Morar fja ce CBa- paH
nar

OBbpHeTe BHUMaHWe, ue No BPEME Ha CBansHe-
10 hrkcatopsT (4) TpAbBa Aa bbae n3abpnaH
Harope

MpekoMepHo 3arpABaHe Ha peKoMepHo U3non3saHe

OcTaBeTe MHCTPYMEeHTa 1a Ce 0XNaau

Aguratena BeHTHNaLMOHHHTE OTBOPY Ca 3aipbCTEHM OTCTpaHeTe 3aMbpCABAHETO
Heobxoanmo e cma3BaHe HaHeceTe npenopbuaHarta cnpen cMaska

lpeKkoMepHH WyMoBe/BUO- MHCTPYMEHTLT € NoBpeaeH Mocetete cepau3

paumu

360°-0BoTO NyckoBo ycT-  360°-0BO MyCKOBOTO YCTPOMCTBO € NoBpefeHo [loceTeTe cepBu3

POWCTBO He MOXe fia ce
BbPTH UMW HAaTUCKa/M3Terns

NHCTpyMeHTBT paboTu ¢
NpeKbCBaHUA

AkymynatopHata barepua He e nocTaBeHa npa-
BM/THO

N3BaneTe akymynatopHara barepus v A nocta-
BETE OTHOBO

NHCTPYMEHTBT e noBpesieH

Mocetete cepsu3

MHCTPYMEHTBT He (BYHKLMO- 3apex/aaHeTo Ha akymynatopHara batepus e

3apefeTe akymynatopHara barepus

HMpa TBbpAE cnabo
AkymynatopHata batepus He e nocTaBeHa npa- 13BajieTe akymynatopHara barepus u A nocta-
BM/THO BETE OTHOBO

NHcTpyMeHTbT/AKyMynaTopHara batepus e
noBpefieH/Ha

[Mocetete cepau3

F016194007(21.11.2023)
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Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHe U CbXpaHABaHe

» [pu u3BbpLIBaHE Ha BCAKaKBU PaboTH no rpaguHcKus
MHCTPYMEHT (Hanp. NoAApbXKa, CMAHA Ha UHCTPYMeH-
Ta M Ap.), KaKTO U NPpYU TPAHCNOPTHPAHE U CbXPaHeHHe,
u3BaXanTe akymynatopHata batepus ot rpaguHCKuA
MHCTPYMeEHT. [1p1 HEBONHO 3a[}eUCTBaHE Ha MYyCKOBOTO
YCTPOWCTBO CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHsBaHe.

» 3apa paboTute kauecTBeHO U CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rPafHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHKCT.

M3nonssaiTe BnaxHa Kbpna, 3a ja NOYUCTUTE OCTPUETO

cneq ynotpeba.

3a ocurypsBaHe Ha besonacHa 1 echekTBHa pabota apbxTe

YUCTU NPOAYKTA U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH.

Mpenu v cnen ynotpeba HaHacAlTe cnpei cmaska. He BauLw-

BaiiTe aep0o30/1Te OT CNper cMa3kata. HaHacaiite s Ha 4ob-

pe NPOBETPUBO MACTO.

Hukora He npbcKkaiTe NPOAYKTa ¢ BoAa.

Hukora He notanAnTe NPOAYKTa BbB BOAA.

CbxpaHsBaiiTe NpofyKTa Ha CUrypHo, CyX0 W HEeAOCTbIHO 32

AeLa MACTO.

3a pa ocurypute besonacHa pabota ¢ npogyKTa, ce yBepeTe,

ye BCUUKK I'aI;IKVI, bonToBe M BUHTOBE Ca 3aTerHaru.

lpoBepsBa¥iTe NpogyKTa v 3a N0-roNAMa CUIypPHOCT CMEHAN-

T€ U3HOCEHU UMK NOBPEAEHM UacTy.

YBepABaiTe Cce, ue NognexalyuTe Ha CMAHA YacTH, Ca NPOU3-

BefieHu o1 Bosch. He npomeHsiiTe MHCTpYMeHTa.

I'puxa 3a akymynatopHarta 6arepus

3a ;ja ocurypuTe ONTUManHO M3NOA3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe NOA BHUMaHKWe CeAHUTE YKa3aHHsA 1

MepKH:

- [laseTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boga.

- CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara barepus oTaenHo, He B
TPAAMHCKUA UHCTPYMEHT.

- He ocraBsitTe akymynatopHarta batepus B rpaiHCKUA UH-
CTPYMEHT Ha NpAika CbHYeBa CBETNMHA.

- OnTtMManHarta TeMneparypa 3a CbxpaHeHue Ha akymyna-
TopHarta batepusa e 5 °C.

- OTBpeMme Ha BpeMme NoUMCTBaTe BEHTUNALMOHHHUTE OTBO-
PV Ha akymynaTopHara batepus ¢ Meka UucTa 1 cyxa uert-
Ka.

3HauuTenHo no-KpaTko Bpeme Ha paboTa cnep 3apexaaqe

Nnoka3Ba, ue akymynatopHara batepus e u3pasxofeHa 1

TpsbBa Aa bbae cMeHeHa.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U H(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLIe OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie

Bbnrapcku | 185

By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHary nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

[penopbuUTENHUTE NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHK batepuu
TpAOBa a U3MbNIHABAT U3UCKBAHMSA 3a TPAHCMOPTMPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynaTopHute batepuu Morat ja bbaat
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha MybnMuHK MecTa be3
NOMbHUATENHU PA3PELLUTENHMU.

lpw TpaHCcNopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. MW Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NMON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa crewu-
Q7THW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npu NoAroToBKara Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMU C ne-
NALLM NEHTH X ONaKOBaMTe akyMynaTopHUTE batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBaMuTe CbLLO 1 JOMbHUTENHU HALMOHANHM Npefnuca-
Hus.

bpakyBaHe
‘.}4 [ PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
X TOPHWUTE DaTepum U IOMBIHUTENHUTE NPUCHO-

cobnenus Tpabea ja bbaat npegaBaxm 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

He n3xBbpnaiTe rpaMHCKN eNeKTPOUHCTPY-
MEHTU M aKyMyNaTopHU1 Wiu 0b1KHOBEHM bate-
pUK Npu bUTOBMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO U3-
NA3na 0T ynotpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0DUKHOBEHM DaTepuu, KOUTO HE MOraT Aia Cce U3-
nonaeart noeeue, TpaAbBa ja ce cbbupar otaenHo v aa bvaar
nofnaraHu Ha noaxopasLa npepaboTka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbbpXKalLUTe Ce B TAX CYPOBUHU.

Ipyu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NEKTPOHHU YPeau Nopaan Bb3MOXHOTO Hanlu1e Ha OnacHu
BeLLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPEHH BNUAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 31paBe.
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AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutnHeBo-HOHHM:

Mons, cria3BaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(BX. ,TpaHcnopThpaHe”, CTpaHuua 185).

MakepoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

TonkyBame Ha cumbonute
OnwTk 6e3beaHOCHK NpaBuna.

MpouuTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uma
noxa.

NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujata
npep CepBUCHpatbE.

SElD)

MPEOYNPELOYBAHE: [ipxeTe ru
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

—
!
éo

Hocere 3alwt1Ta 3a 0uu v rasa.

HoceTe ueBnu Ko He ce n13raBu.

HoceTe 3alWTUTHM pakaB1LM.

[lpxete r1 paweTe noHacTpaHa of CeunnoTo.

[pxxeTe noBonHoO

I:‘& pacTojaHue o
O

[NalHOBOAINTE.

PIPR®A

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPUYHK anaTu

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
npeaynpeayeatba, HNYCTPaLUK U
cneunuKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eneKTPHUEH anaTt. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe

ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE [1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHKHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop
» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo

ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He pa607ere CO eNeKTPUYHUTEe anaT BO eKCNNo3uBHa

OKONWUHA, KaKo Ha npumep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBM UNM NPaALLKHA. ENeKTpuuHuTe anatu
C03/laBaat UCKPH KOULLTO MOXe ia ja 3ananat npatuunHarta
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka

paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT
» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa

oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHH
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

WU36ernyBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

He ru u3noxyBajre eneKTpUUHKTE anaTH Ha JOXA UNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOAa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

He nocranyBajte HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWKHY AenoBH. OLITeTeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

Mpu paboTa co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

Ako Mopa ia paboTuTe Co eneKTPUUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YPpea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3begHoCT
» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n

paboreTe pasyMHo Co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
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Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO ENEKTPUUHUTE anaTh
MOXe fia J0Befie [0 CEPMO3Ha IMUHA NOBPEfaA.
KopucrteTe nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraiu Hocete
3alLTMTA 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalu1Ha, 6e36e[HOCHM UEBNM KOULUTO He Ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHcTar
32 COOJIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NIYHM NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBUpake. [poBepeTe Aanu
NpPeKMHYBauoT e UCKIy4eH Npef Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6aTtepuu, npea Aa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaTtoT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTh co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEKUHYBaUoT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyY 3a perynupatse Unu
thpaHLycKM KNyu Npep fia ro BKNyunTe eneKTPUUHHOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AA€N Ha eNEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befe
[0 IMUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbarta. [ocrtojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBH CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMpOKa obneka 1
Hakut. Kocara u anuwrara Tpe6a aa bupar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LInpokata obneka, HaKUTOT
WNK lonraTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[IenoBH.

Ako ce KOpHCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npaimMHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHH M KopucTeHn. Cobupareto
npaLlMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of] Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHaTO CO Yecta
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHHU U ja I
urHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobebenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKMHYBAYOT € OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

WUcknyuete ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

>

>

>

>
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UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anati noganeky oa gogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo fja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTk U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaaT BP3 (hyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKHOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npeau3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE F'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpUUHKOT anar, AONONHUTENHaTa onNpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 iPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, YUCTH U HeH3MacTeHu. PaukuTe 1 NOBpLUKMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUAMBH
CUTYaUuu.

Ynotpeb6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

>

>

>

MonHere ja 6atepujaTa camo co NoONHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IPYT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpHUCTeTe r'M camo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepun Moxe a
Npean3BrKa OMacHOCT Off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha baTepuu, uyBajre ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpeBHAEHHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeMULMHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujara
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU 3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [ia pearupaart HenpeaBHIBO U fia
Npean3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uin onacHocT of
noBpepa.
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» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee U He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTtypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HafBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0NacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOE KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MoXyBa beabegHo
OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKkoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eHOCHH ynaTCTBa 3a HOXXKHLM 33 KacTpetbe

» He KopucTeTe r1 HOXHLHMTE NPU HeBpeme, 0cobeHo
KOra nocToM OnacHocCT o yaap Ha rpom. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa fia Be yapu rpom.

» CuTe cTpyjHM Kabnu uyBajTe ru noHacTpaHa of noneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLKHTE KOU M pexeTe MOXKe f1a UMa
CKPWEHM CTPYjHU Kabnu 1 XKMLM 1 TaKa ClyuajHo CeunnoTo
0/} HOXMLMTE Aa 10jA€ BO KOHTAKT CO HWB W CyuajHO Aa v
1ceve.

» [ipxxeTe rv HOXHMLMTE CaMO 33 H30NMPAHHTE PauKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKE A 10jAe BO AONMUP CO CKPHEHH
€NeKTPUYHU MHCTanauuu. KOHTaKTOT Ha CEUMnoTo co
Kkabnu Moxe fia r’1 HaeneKTpKU3npa MeTanHuTe eN0BH Of
HOXMLMTE 33 KaCTPEtbe W 1a 0BEAE 10 CTPYEH yaap.

» UyBajTe ru cuTe A€NOBH Ha CBOETO TENo NoAaneKy o
ceunnoro. He 06uayBajte ce fa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHUTe OTNAZOLY O} CEUHNOTO A0AEKA
MaLuMHaTa e BKNyyeHa. EfleH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npy paboTa co eNEKTPUUHKTE HOXMLM 33 PEXErbE MOXKE
[ia pesynTupa co CepUO3HU TELLKM NOBPEAM.

» 0baBe3HO UCKMy4eTe r'M CHTE NPEKMHYBauM 3a
BKNyuyBate-/UCKNyuyBatbe, OfCTPAHETE ja unu
u3BageTe baTepujata Kora cakare ja OTCTPaHuTe
3arnaBeHH MCEYOLH UMK FO CepBHCHpaTe ypeaoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXHLUTE NMPK OTCTPaHYBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNafoK UK 3a Bpeme [ofieKa ro
CepBu1CHpaTe YPeaoT MoXe Aa JOBEE 10 CEPUOU3HU U
TELK1 NOBPEaU.

» Hoxuuure 3a pexere apxKeTe rM 3a paukute Aofeka
CeuunoTo MMpyBa U BHUMaBajTe Aia He ro NPUTHCHeTe
KOMYeTo 3a BKNy4yBate-/UCKNyuyBatbe.
BHUMaTENHOTO ApKetbe Ha HOXKUUMTE ro HamanyBa
PM3MKOT OfI CMyuajHO BKNyUyBakbe M NOBPEAM KOM MOXaT
[1a HAaCTaHaT Kako nocnefuua of Toa.

» Kora ru npeHecyBaTe unu cknagupare enekTpuuHuTe
HOXXMLIM CeKoralll CTaBeTe ja 3aWTUTHaTa dyTpona Ha

CeunnoTo. BHUMATENHOTO paKyBatbe CO MalliMHaTa ro
HamanyBa pU3WKOT Ofl NOBPEAa Off Ceunnara.

3a ;ja ro cManuTe pU3UKOT OA CTPYEH YAap, HUKOraLu
He KopHCTeTe ro HOXHLM 3a Orpajia co AoNra pauka
Kako He bu 6une Ha pochat Ha AanHoBoAU. KOHTaKT co
[NlanHoBOAM MNK ynoTpeba Bo bNM3nHA Ha AanHoBOaM
MOXe [1a Npeu3B1Ka NoBpeaa v enekTpuueH yaap,
LUTO MOXXE Aia Pe3yNnTMpa co CMpT.

Cexkoralu kopucTeTe AiBe paue Kora ru ynorpebysare
HOXHLHTE 3a KacTpetbe KoM MMaaT nogonr fodar.
[IpXKETE ry HOXMLMTE CO NPOAOMKEH 40AT CO iBETE
palle npu npoLuupeH godar co BeTe palle, 3a aa
u3bernete ryberbe KOHTpoNara Bp3 HMB..

Cexkoralu kopucreTe TBpAa Kana, kora pabotute co
HOXXHLUTE 32 XKMBA Orpaga co NOAONT ONcer U NpeKy
rnaea. [larareTo Ha Heno3HaTv NpeaMeT MoXe Aa
Npefu3B1Ka CePUO3HN NOBPEaN.

[lonoNHUTENHU CHrYPHOCHU HaNOMEHH

>

>

>

OBaa MaLliMHa He € HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (M lela) co
OrpaHnueHu PU3MUKK, CEH30PHM UNK Ay LIEBHH
MOXHOCTH, CO HEIOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beeHn COOIBETHU MHCTPYKLMM MK
Haz30p 3a ynoTpeda Ha MallMHaTa of] CTpaHa Ha IMYHOCT
0[rOBOpHa 3a HUBHaTa be3beaHocT.

[euara Tpeba fa bruaar nof Haa3op a He C1 Urpaar co
ypenor.

He n03B0ONyBajTe MM Ha ielia a ro KOpUCTaT YPenoT; He
0CTaBajTe ro ypenoT 6e3 Haf30p W Kora He ro KOpHUCTUTe
ypernoT, uyBajTe ro Ha 6e3befiHO MecTo BoH odar Ha
nela.

MpoBepeTe ru gpBjaTa U rPMYLUKKTE OTH MOXKe6H UMa
HEKOHW Herno3HaTH NPeAMETH, Ha NP. XKUUEHH OTPaaH U
Kabnu. OTCTpaHETe v THE eNeMeHTH.

CnobopHara paka ApxeTe ja Ha 6e36eaHo pacTojaHue
0/ MecToTo Ha pabota. He gonupajre ru ceunnara. Tve
Ce MHOTY OLUTPH W MOXXaT Aia Npeceuar.

CeKoralll HoceTe 3alLUTUTHY PaKaBHLM Kora paboTuTe co
YPELOT UM U3BPLLYBATE UMCTEHE UK OLPXKYBatE N
OTCTpaHyBaTe LUTO & HeUMCTO/OTCEUEHO.

Ype[oT KopucTeTe ro camo 3a npefBuaeHUTe paboTu-
HaMeHeTH 3a Hero.

He meHyBajTe HUTY efieH aen of ypepor. lMoctou
PU3HK Of NOBpeaH.

He Tpeba fia HOCHTe OTBOPEHH YEBNH KOra ro
KOPUCTHUTE ypeaorT.

Kopucrtete camo opuruHanta Bosch onpema.

be3begHOCHH HanOMeHH 3a ONTUMANHO
KOpUCTebe Ha GaTepuuTe

>

>

YBepeTe ce fieKa TPMMEPOT e MCKNYUeH npep Aa ja
craBuTe batepujara. CtaBarbeTo Ha batepujata fogeka
ypenoT paboTu MoXe fa NPeaAu3BUKa HecpeKa.
YnotpebyBajre camo bowu 6arepuu HameHeTH 3a 0BOj
ypea. Ynotpebara Ha Hekou apyru batepun Moxe aa
npenu3BrKa NoBpea Unu1 noxap.

F016194007(21.11.2023)

Bosch Power Tools



» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTtokK crnoj.

0f1 AONTOTPAjHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH

) 3pauu, oraH, BoAa  Bnara. Moctou onacHocT

}'__44 0f} eKCnno3uja.

» Heynotpebenara 6atepuja apixete ja noganexy og
KaHLeNapucKM1 cnajanuuu, KnyueBH, enesHu napu,
KNUHLY, WPadoBU UNK APYTH Manu MeTanHu
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpeAU3BHKaaT
npemMocTyBate Ha KOHTaKTHUTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe 1a NpeAu3BuKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» [loKkonky ce owTeTH 6aTepujara Unu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of} Hea MoXe fia u3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX U [IOKONKY MMa NoBpeaeHu nobapajte
nomoLu of nekap. lapeara Moxe Aa rv HafpasHu
[AWULLIHUTE NaTyLTa.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau o
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLTMTK O ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

» bBarepujata moxe Aa ce oLITETH OA OCTPHUTE NpeAMETH
KaKo Ha Np. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HaiBopeLuHo BiKjanue. Moxe a f1ojae 10 BHATpeLLeH
KpaToK cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLTv
uyap, ja eKCNoaAMpa UK Aa ce nperpee.

» He npenu3sBuKyBajTe KpaTok cnoj Ha batepujata.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT Of eKCno3uja.

» 3awTuTeTe ja baTepujara of Bnara 1 BOAaA.

» CknagupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepatypa
op —20°C o 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujata Ha
npumMep BO aBTOMObMN Ha neTo.

» [oBpeMeHO unCTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
barepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTka.

O3Haku

CnepHuTe CMMBONK Ce BaXKHM 33 UMTarbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte rv
CUMbONNUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTaLmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauemwe

{3

MonHauoT ynoTpebysajte ro camo
BHATpe, BO CYBH YCNOBM.

3awruterte ja batepujata og ToNNKHA, Ha Np.

/‘ MpaBeLl Ha ABMXKEHE
I

ﬁ MpaBeL| Ha peakumja

I BknyuyBatbe
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0O3Haka 3Hauemwe

O UcknyuyBatbe
J [lo3BoneHa thyHKLmja
>< 3abpaHeTy akunu
cLick UyjHa byuasa
3akouyBarbe
OtkouyBare
TexuHa

[lononHutenHa onpema/pesepsHu
Aenosu

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpegyeatba M ynatcrea.
HenouutyBareTo Ha besbenHocHUTE
npeaynpeayBatba v ynaTcTea MOXe Aa [joBefie
10 eNeKTPUUEH yaap, NoXap U/Unu CepUosH1
noBpeau.
BupeTe rv MnycTpaLmMuTe Ha KPajoT Ha ynaTcTeoTo.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

Ypenot e HaMeHeT 3a pexetbe, 3a NPUBATHU NOTPebH,
rPaHKM 1 pacTeHuja co npecek 0 45 mm (35 mm Tepao
ApBo).

Moxe aa ce KopucTH CaMo efHa NPOAOMKEHA LUKMKA.

BrpajieHu KOMNoHeHTH (Buau cnuka A)

(1) Ceuuno

(2) Kyka

(3) PesHarnasa

(4) MpuuspcTyBatbe

(5) [ononHutenHa pauka

(6) 3arsopau bnexga on 360°

(7) Npwkas 3a HanonHeToCT Ha batepujara
(8) Mpomomxetok (1 x)

(9) Kanak Ha ceunnoto

(10) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata
(11) Batepuja®

(12) MonHay®

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CIMKHTE He e Aen o,
cTaHaapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TeXHWUKK nogaTouu

Hoxunuu 3a rpaHKku AdvancedPrune 18V-45

Bpoj Ha apTukn 3600HC5 ...

HomuHaneH HanoH \ 18

MakcHManeH pesynTar Ha ceuetbe MM 45 (Meko pBo)
MM 35 (TepAo Apso)

[lomxnHa Ha Npou3BoAO0T 6e3 NPOJOMKETOKOT 1,2

[lomxMHa Ha NPOKU3BOAOT CO MPOAOMKETOKOT 1,8

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

- Co npoponxetokot® KK 2,3(1,5Ah) - 2,8 (6,0 Ah)

Cepucku bpoj Buau ro cepuckuot bpoj (cepBrCHa nnouka) Ha ypenoT

lpenopauaHa OKonHa Temneparypa npu C 0...+35

nonHerse

npernopayaHara Temneparypa Ha OKonuHata © -20... +50

Mpu CKnaguparse

[lo3BoneHa Temneparypa BO OKONMHATA Jofeka C 0...+40

ypenor pabotu @

Tun Ha batepuja PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Onuwaxara onpema npUKaXxaHa Ha CNUKKUTE He e ieN oA CTaHaapaHnoT o6em Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe Aa ja Hajaete

BO Hawara lporpama 3a onpema.
B) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

3600HC5...
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBsaar cornacHo EN 62841-1
A-NoHAEPUPAHOTO OHOCHO M3MEPEHOTO A HMBO Ha byuaBata M3HecyBa 0OUUHO:
— 3BYUeH NPUTUCOK dB(A) 70
- Hecuryptoct K dB 3
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 78
- HecurypHoct K dB 3
BkynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpauwmm ah (Bektopcky 3bop Ha TpuTe Hacokw) W HecurypHocT K AazieHu ce Bo cornacHocTt co EN
62841-1
- BpepHocT Ha emucKjaTa Ha BUOpaLmK m/s’ 0,5
- HecurypHocTK m/s’ 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIeHO BO OBME YMaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a cropesda Mery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe Aia ce Npunaroau 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPUCTH 3a PYr1 NPUMEHM, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HE[LOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO

Ha BUOpauKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LENOKYMHUOT
nepvoA Ha pabotetbe.

MoHTaxa

» Kora ja orcTpaHyBarte ueBkata/rnaBara 3a ceuetmwe,
npudarete ro 404aTOKOT.

» CekoraLl CTaBajTe ro KanakoT Ha CeunnoTo 3a Bpeme Ha
CUTE MOHTaXHH paboTu.

» [Npen pabota, U3BefeTe LIENOCEH LMKMYC Ha Ceuetbe 3a a
NPOBEPUTE JanK € LIENOCHO NOBP3YBaHETO Ha CrojkaTa.
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MoHnTaxa/[leMmoHTaXa Ha ceununoto (BUAW CNUKK
B-C)

Kako wro e Ha cnukata B npukaxaHo, TypHeTe ja rnaeara 3a
ceuetbe (3) BO ypeaoT 1 NopaMHeTe v CTPeNK1Te efiHa co
Apyra.

LIBpcTO NpUTUCHETE ja rnaBata 3a ceuetbe (3) Bo ypeaor.
3aBpteTe ro JoAaTokoT (4) LUBPCTO HafecH, 3a Aa ja
npuuUBpCTUTE rMaBara (3) 3a pexetbe.

Kako 6 ja usBagune (3) rnasarta 3a pexetbe, OBPTETE [0
npuuBpcTyBauoT (4) u dareTe ro UPBEHOTO NPULBPCTYBatbE
Ha 3aBpTKata (4) v useneuere ja rnaearta (3) Harope.
PacknonyBatrbeTo ce BpLUM Bo 0bpaTeH pefocnen.
3abeneluka: Kora ja 0TCTpaHyBare rnaBara 3a Ceuetbe,
LPXETe ja LUBPCTO W NoBMeyeTe ro JOAaToko (4).

MonTaxa/[leMoHTa)Xxa Ha ceunnoTo (BUAK CANKK

D-E)

» Cekoraiu KOpUCTETe CaMo efieH NPOAOIKEH cTonb co
ypegor.

OT1cTpaHeTe ja rnaBara 3a pexerbe.

Tu3rajTe ro NPOAOMKETOKOT Ha LwMnKkara (8) Bo ypeaor.

LIBpcTO NpUTMCHETE ro NpoAoMKeToKoT (8) Bo ypeaor.

3aBpTeTe ro 1oAaTokoT (4) LBPCTO HafecHo, 3a1a ja

thukcupare (8) npogomkHaTa Wunka.

NuaHeTe ja rnasarta 3a peretbe (3) Ha npofoMKHaTa WKNKa

(8).

LIBpcTO NpUTUCHETE ja rnaBara 3a ceuetbe (3) Bo

NpO0/MKHaTA LKMKa (8).

3aBprteTe ro JoAaTokoT (4) LBPCTO HAZeCHO, 3a f1a ja MOXeTe

rnasara (3) Ha npognoxHara wu1nka ybaso aa ja (8)

(hukcupare.

PacknonyBatbeTo ce BpLuM Bo 0bparteH pefocnes.

3abenewuka: Kora ro oTcTpaHyBate TeNeckoncK1oT Knusau,

JPXKETe r0 UBPCTO W NOBEYeTe ro A0AaToKoT (4).

Hocetbe Ha ypepnort (Buau cnuka F)

He HoceTe ro ypeqoT Co MHCTanMpaHa npofomKeHa LWKMKa.
(8). ipxxeTe ro ypenoT co NOMOLL Ha AOMOMHUTENHATA PauKa
(5) uspcro.

Mywrawe BO NOroH

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. ogpXyBate, 3aMeHa Ha anar UTH.)
KaKo M NPH HeroB AeheKT N1 TPaHCIOPT U
cKnagupatbe, u3Bagerte ja 6atepujata og Hero. py
HEBHMMATE/HO PaKyBatbe CO NPEKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Ofl
noBpeay.

Pepete/Bapeme Ha baTepujata (BuAK cnuka G)

CoBeT: KopuCTEHETO Ha HECOO/IBETHN DaTepum MoXe a
[I0BE/ie [10 NOrPELIHO (DYHKLIMOHUPAbE WK [0 OLUTETYBatbe
Ha ypepor.
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MoBTOpHO cTaBeTe ja HanonHetata (11) batepwja.
MpoBepeTe aanu batepujata e NPaBUNHO BKMOMEHa.

3a Baaetbe Ha batepwjata (11) on ypenot, NpUTUCHETE ro
KonyeTo 3a Bafetbe Ha batepujata (10) v usBazete ja
batepujarta.

WUuaukaTop 3a HHBOTO Ha HANONHETOCT Ha
6arepujata (Bugu cnuka H)
IpHKa3oT 3a HanonHeToCT Ha batepwjata (7) npwu BKNyueH

€NIeKTpUUEH anapat ro CUrHanu3npa pacnonoXxnuenuot
6aTepMCKVI KanauWuTeT OOH. NpeonToBapyBarbeTo.

NEQ cBetno Kanauuter
lMocTojaHo cBeTno 3a 5 cekyHam 3 x >60 %
3€eNeH0

MocTojaHo cBeTNO 3a 5 cekyHam 2 x 30-60%
3eNneHo

MocTojaHo cBetno 3a 5 cekyHam 1 x 10-30%

3€N1EHO

baBHo Tpenkatbe Ha ceetnoto 1 x 3eneHo <10 %

Tpenkaar 3 LED anoau [TpeonToBapyBa
e /
nperpe.atbe |
nedexr

Ynorpeba

PakyBame co konueto o 360° (Buau cnuka )

AkTuBMpajTe ro ukpananoto 3a 360° (6) BpTejku ro Bo
Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YUaCOBHUKOT, a NOTOA HEXHO
nosneueTe ro ukpananoto 3a 360° (6) BHMMATENHO HaHa3ap
3a [la 'v aKTMBMpaTe Ceunnara 1 ia HanpasuTe pes.

Kora konueto 3a 360° ke ro (6) nywute, Toraw ceuunara
(1) ce oTBOpAAT ¥ Ce NOArOTBEHU 3a CNELHOTO CEUEHE.

CoBetu npu paboteweTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.)
KaKo M NpH HeroB AedheKT N1 TPaHCIOPT U
cKnagupatbe, u3Bagere ja 6atepujara og Hero. pu
HEBHMMATE/HO PaKyBatbe CO NPEKUHYBayoT 3a
BK/yuyBatb€e/UCKNYyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Ofl
noBpeau.

CoBeTH 3a pexxetbe (BUAH cnuku J - L)

He ynotpebyBajre ro ypesor Bo HenpujaTHa H HENOBONHA
nonox®6a Ha Tenoto. OBa MOXe [1a Pe3ynTvpa Co Cepuo3Hu
noBpezy ako cTe be3 pakaBuLM WK NPX T0a U CO BMETHATa
barepuja.

Cekorauu paborete Ha ypegor co ABeTe paue. Hukoraw
He r'M fonupajte ceunnara 6e3 pakaBuLM UK CO
BMeTHaTa batepuja.

TpuMepoT 3a X1Ba Orpajia € HaMeHeT 3a ynoTtpeba foaeka
KOPWCHWMKOT CTOM Ha 3eMja, a HE Ha CKa/i UnK Apyrv
HecTabunHu noanoru.

Bosch Power Tools
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Co nomolu Ha ukpananoto 3a 360°. (6) MmoxeTe aa ro
LPXUTE YPeaoT Ha pasniuHu paboTHY MO3ULMHK.

Co aKkTuBaLuja Ha ukpananoto 3a 360° (6) oBo3MoxyBa
LienocHa poTaluja Ha anatoT 3a a Ce NPUAaroAu rnasara 3a
ceuetbe Ha 33fjauara LTo Tpeba Aa ce U3BpLLM.

KopucTerte ja kykarta (2), 3a a noBneuete BEKe UCEUEHM,
3anneTkaHu rpaHku KoH cebe.

AKO ceuunoTo ce 3arnaBu BO rpaHka, HeXHO 3aMaBHeTe ja
anarkara Hanpeg-Hasag BO HACOKa Ha KacTpereTo..

OtcTpaHyBame rpewkm

CekKoralll HoceTe npenopayaHa MuHa 3aluTUTHa onpema
Kora ceueTte ipBja.

3a/1a ce 0be3beay 3qpaB NOBTOPEH PACT, HUKOTaLll He
ceueTe npemHory bnucky fo crebnoto.

AKO OTCTpaHyBaTe LieNno rpaHue, npeceyete ro LenoTo, 4o
camara rpaHka.

[paHKUTE CeUeTe M NOEAMHEUHO, KAKO LITO € NPUKAKAHO.
MoxxeTe 1a ro npopeauTe cnaboTo UMK HUCKO PacTHtbe.
OpcTpaHeTe v CyBH1TE, OLUTETEHH 1 DOMHH TPaHKK.

CnepHara Tabena cogpxu onwiTi MHGOPMaLMK 3a OACTPaHYBatbe rPeLKn. MHAMKATOPOT 3a HaMoMHETOCT AaBa A0MNONHUTENHH
MH(OPMALMK, KOM MOXAT [1a OMOTHAT NPY MOEHTU(MKALM]A HA FPELLKK 1 Npobnemu.

Cumntomu Mo>XHa np1MuMHa

LED guopgute Tpenkaar

lpaHKaTa e IPEeMHOTY TellKa 3a Ceuetbe

Momow

Mpobajte Aa ja ceueTe rpaHKara Ha nOTEHKO
MEcCTo

Barepujara unu ypefioT ce nperpeesa

Ocrasete rv batepujara v ypeaort aa ce usnagar

[pyrv nopemeTyBatba

lMobapajte nomoLu of cepsuc

naBara 3a pexerbe He
paboTH UK He ce 3aTBopa
L|enocT akKTUBUPaHO

lNoBp3yBarbEeTO HA BHATPELIHAOT NOrOH
O[IHOCHO Ha BHaTpELIHaTa nonyra He € BO

PauHo Komnpecupatbe Ha nonatkute

naeara3a Cel-lerbe/l'IDOAOﬂ)KeTOKOT HewTo e

WHCTaNMpaHa norpeLuHo

MpaBMHO MHCTANMPA]TE ja MaBaTta 3a ceuetrbe/
NPOJOMKETOKOT (BMaM ,MoHTaxa/[leMoHTaxa
Ha ceunnoto (Buau cnuku B - C)*,

Crpanuua 191) u (Buau ,MoHnTaxa/leMoHTaxa
Ha ceunnoto (Buam cnuku D - E)°,

Crpanuua 191)

HeuucToTuja Ha HOXOT

OTCTpaHeTe ja HeuUncToTHjaTa O HOXOT

YpenoT ce racHe fjoieKa

['paHKaTa e NPeMHOry TellKa 3a ceuetbe

IMpobajTe Aa ja ceueTe rpaHkara Ha NOTEHKO

ceyete MecTo
barepujarta e cnaba HanonHere ja batepujata
Ce nperpesa ypeaor OcTaBeTe ypeaoT Aa ce onaau

Tanu unu ckpLieHu ceunna

3ameHeTe M ceunnara/rnaBara 3a ceuere

BHarpeluHara nonyra Ha nOroHOT € oLTeTeHa

Mobapajte nomoL 0 cepeuc

TMOHUCKM NepdopMaHck Ha  Tanu WK CKPLIEHM ceunna

3ameHerte r1 ceumnaTa/rnaBaTa 3a ceueme

ceuetbe baTepujaTa e AethekTHa 3ameHere ja batepujaTa
Nabaga 3aBPTKa CO CEUNNOTO Mobapajte oMol o CepBUC
batepuja pedektHa INobapajte nomoL ofi cepsuc
MPOMOMKETOKOT UK HenpaBsunHo nopamHyBatbe Ha enoBuTe MpaBMIHO MHCTANMPajTE ja rMaBara 3a ceuetbe/

[NaBara 3a ceyetbe He MoXe
[a Ce MOHTUpaar

NPOAO/MKETOKOT (BUAK ,MoHTaxa/[leMoHTaxa
Ha ceunnoto (Buau cnuku B - C)*,

Crpanuua 191) u (Buau ,MoHTaxa/eMoHTaxa
Ha ceunnoto (Buau cnuku D - E)*,

Crpanuua 191)

BpasuTe He ce 0TBOPaAr LENIOCHO

OBTOPHO MHCTANMpPajTe ro M CTapTyBajTe ro
LIMKNYCOT Ha Ceuetbe

[TpeKnH Ha KoHeKLMjaTa

Mobapajte nomoLL of cepsuc

F016194007(21.11.2023)
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Cumnromu

MpoaomKyBateTo unu
pe3Hara rnasa He MOXe a  OTKNyueHa

Mo>XHa np1MuMHa

KoHekuujata co BHATPELLEH MOTOH He e
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Momow

MpoBepeTe Aany npuuBpcTyBayor e (4)
MOBNeYeH Harope 3a Bpeme Ha Baietheto

ce U3Bagar
lMpekymepHaTonnuHaog  lpekymepHa ynotpeba MywTete ypenot aa ce onagu
MoTopoT [TpouenuTe 3a BEHTMNALM]a Ce 3aTHATH OTCTpaHeTe ja HeuUnucToTHjaTa
MoTpebHo e nogMaukyBate HaHeceTe npenopauaH cnpej 3a
NoAMauKyBate
MpekymepHa byuasa/ batepuja gedexrHa MobapajTe nomoLu of cepeuc
BUOpaLnK

bnenpata op 360° He Moxxe  3atBOpau bnexaa on 360°
[ia ce poTMpa unu
Np1TUCHe/BNeue

Mobapajte nomoLL of cepsuc

Ypenot pabotu co npekuHu  batepujata He e NpaBMIHO BMETHATA

OtcTpaHete ja batepujata M NOBTOPHO
BMETHeTE ja

Barepuja aecbekTHa

Mobapajte nomoLL 0 cepeuc

Ypenort He pabotu barepwujata e cnaba

HanonHete ja barepujara

Barepujata He e npaBUNHO BMETHaTa

OrtcTpaHeTe ja batepujata M NOBTOPHO
BMETHETe ja

batepujata e pedektHa

Mobapajte nomoLu of cepsuc

OppxyBame U cepBuUc

OpapXyBatbe, UNCTebE U UyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujaTa of MalmMHaTa npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npuMep Npea peAoBHO
OAPXKyBatbe, 3aMeHa Ha eNOBH U CIIUUHO), KaKo U
npej TPAHCMOPT U CKNagupamwe. [1ocTon pusuk o
NoBpe[a ako NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBatbe ce akTUBMPa HEHaMEPHO.

» OppxyBajTe ro ypeaor uuct, 3a aa obesbepute pobpa
1 6e3bepgHa pabora.

KopucTeTe BnaxHa kpna 3a UMCTerbe Ha CeuMnoTo nocne

ynotpeba.

3a fa obesbenute besbenHo v edukacHo pabotere, uyBajTe

I YACTM NPOMU3BOAOT M OTBOPUTE 3a BEHTUMALM]a.

HaHeceTe cnpej 3a nogmaukyBarbe npeg 1 no ynotpeba. He

B/MLLYBajTe a8POCOMNM Off CMPEjOT 3a NOAMAauKyBatbe A0Aeka

npckare. HaHecyBajTe cnpej Ha 106po NPoBETPEHO MeCTo.

HuKoral He npckajTe ro ypeaoT co Bofia.

HuKoralw He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofa.

Ypefot cknaaupajTe ro Ha be3befHo, CyBo MECTO BOH A0MUP

Ha flella.

lpoBepeTe cUTe HABPTKM, MOL/IOLIKM U 3aBPTKM [ia Ce

LIBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a besbeaHa pabota co ypenor.

PenoBHo npernenyBajTe ro ypenoT 1 3aMeHyBajTe r'1 BeAHaLl

OLUTETEHHTE UMK U3abeHHTE AENOBM.

Cekoralu kopucTete Bosch opuruHanHu pesepBHu Aen0oBu.

He ro moaundukyBajTe ypeaor.

OppxxyBatbe Ha batepujata
3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata
cnepete v CneaHuTe ynarcTea M Mepku Ha npeTnasnueocT:

- 3awTuteTe ja batepujata of Bnara v Bofia.

- barepujara nonHete ja 0BOEHO, a He 0feKa CTOM BO
ypenor.

- He ocraBajte ja batepujaTa Bo kocaukara U3noxeHa Ha
[QIMPeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTumanHata Temneparypa 3a uyBarbe Ha batepujata
n3Hecysa 5 °C.

- [loBpemeHo uucTeTe 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa No NONHereTo NoKaxyBa Aeka

barepujata e noTpoLueHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBHucHara cnyxba ke oroBopu Ha Balliute npatluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHUTe AienoBu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MH(OPMaLMK 3a Pe3ePBHHUTE AN0BM UCTO Taka Ke Hajiete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MaTe Npalliatha 3a HallnTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuuduKaLmMoHaTa Nnoyka Ha Nnpor3BooT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHncnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPaHCNOPTMPaaT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanuuKaLmu.

lpy NpeHoOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETHU 1LA (Ha np.
BO3YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CrieljjanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOAroToBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€NEKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynarteara
2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeda.

[IOKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
€1eKTPOHCKaTa ONpemMa MoXe [ia MMaaT LTETHU BNujaHuja
BP3 XMUBOTHATa CPEMHA W 30PaBjeTo Ha yreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

EnekTpuunuTe ypeau, batepunte, onpemara v
ambanaxvre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
NnoBTOpPHa ynoTpeba.

He cbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:

NUTHYM-jOHCKM:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMeHUTe BO AeNoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt, CTpaHuua 194).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenja simbola
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

Ne koristiti na kisi.

@

- UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Nosite zastitu za oCi i zastitu za glavu.
Nosite obucu koja ne klize.
Nosite zastitne rukavice.

DrZite ruke podalje od noza.

[

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

OdrZavajte dovoljnu
razdaljinu od elektricnih
vodova.

DIP@®OZ:
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili

Srpski| 195

prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za makaze za granje

» Ne koristite makaze za granje po loSem vremenu, a
posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. MreZni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni i zbog toga mogu slucajno da se preseku nozem.

» Drzite makaze za granje samo za izolovane povrsine za
hvatanje jer noZ moZe da dode u dodir sa skrivenim
elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa kablom pod
naponom moze da izlozi metalne delove makaza za granje
naponu i uzrokuje elektri¢ni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drzite seceni
materijal kada noz radi. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za granje moze da uzrokuje teske povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanje
akumulatorskih makaza za granje kod uklanjanja
zaglavljenog rezanog materijala ili prilikom radova
odrzavanja moZe da uzrokuje teSke povrede.

» Nosite makaze za granje za drSku kada noz miruje i
pazite da ne pritisnete prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuivanje. PaZljivo nosenje makaza za granje smanjuje
rizik od slu¢ajnog pokretanja i opasnost od povreda koja
time moZe da nastane zbog noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za granje uvek
navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje makazama za
granje smanjuje opasnost od povreda uzrokovanih
nozem.

» Da biste smanijili rizik od elektri¢nog udara, nikada ne
koristite makaze za granje sa velikim dohvatom u
blizini elektri¢nih vodova. Kontakt sa elektricnim
vodovima ili upotreba u blizini elektri¢nih vodova moze da
uzrokuje povrede ili elektri¢ne udare, a to moze da
uzrokuje smrt.

» Uvek koristite dve ruke kada rukujete makazama za
granje sa velikim dohvatom. Makaze za granje sa velikim
dohvatom drzite sa obe ruke da biste izbegli gubitak
kontrole.

» Uvek koristite zastitni Slem kada rukujete makazama
za granje sa velikim dohvatom iznad glave. Strana tela
koja padnu mogu uzrokovati teSke povrede.

Dodatne bezhednosne napomene

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucuju¢i decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dozvolite deci da koriste uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaje koje ne koristite Cuvajte na
bezbednom mestu van dosega dece.

» Proverite dali na drvecu i u Zbunju ima stranih
predmeta, npr. Zicane ograde ili skrivenih kablova.
Uklonite te predmete.
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» Drzite slobodnu ruku na bezbednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma ostra
i mozete se poseci na njih.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem ili
Zelite da obavljate radove odrzavanja/ciscenja i kada
uklanjajte prljavstinu / rezanu gradu.

» Upotrebljavajte uredaje samo za predvidene radove -
namenska upotreba.

» Ne menjajte komponente na uredaju. Postoji opasnost
od povreda.

» Ne nosite otvorene cipele kada koristite uredaj.

» Upotrebljavajte samo originalan Bosch pribor.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Proverite da i je proizvod iskljucen pre ulaganja
akumulatora. Ulaganje akumulatora u uklju¢en proizvod
moze da uzrokuje nesrece.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moze da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
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tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje

Koristite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

Smer kretanja

Smer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X|S[O7[= |y

cLick: Cujni zvuk

Blokiranje

a
J\ Deblokiranje
[

Masa

Pribor / rezervni delovi

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za rezanje grana i biljaka sa presekom do
45 mm (35 mm tvrdo drvo) na privatnim posedima.
Moze se koristiti samo jedna produzna Sipka.

Prikazane komponente (vidi sliku A)
(1) Secivo

(2) Kuke

(3) Reznaglava

(4) Ucvrscenje

(5) Dodatnadrska

(6) 360°okidac

(7) Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(8) Produzetak (1 x)

(9) Pokrov seciva

Bosch Power Tools
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(10) Taster za deblokiranje akumulatora
(11) Akumulator?

Tehnicki podaci

(12) Punjac®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Makaze za granje AdvancedPrune 18V-45
Broj artikla 3600 HC5...
Nominalni napon \% 18
Maks. ucinak rezanja mm 45 (meko drvo)
mm 35 (tvrdo drvo)
DuZina proizvoda bez produZetka m 1,2
Duzina proizvoda sa produZetkom m 1,8
Masa prema postupku EPTA01:2014
- saproduzetkom"® kg 2,3(1,5Ah)-2,8 (6,0 Ah)
Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na proizvodu
Preporucena temperatura okruzenja prilikom “C 0...+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okoline kod C -20... +50
skladistenja
Dozvoljena temperatura okoline kod rada © “C 0... +40
Tip akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) Ogranitena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC5 ...

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-1

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo snage zvuka dB(A) 70
~ Nesigurnost K dB 3
- Nivo snage zvuka dB(A) 78
- Nesigurnost K dB 3
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-1

- Vrednost emisije vibracija a m/s’ 0,5
- Nesigurnost K m/s? 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo

mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Montaza
» Kada skidate cev / reznu glavu, primite ucvrscenje.
» Uvek stavite pokrov seciva tokom svih radova montaze.

» Prerada izvrsite ceo ciklus seCenja da biste proverili da li
je Sipka potpuno spojena.
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Montaza/demontaza rezne glave (vidi slike B -
C)

Kao $to je prikazano na slici B, gurnite reznu glavu (3) u
uredaj i poravnajte strelice jednu sa drugom.

Cursto pritisnite reznu glavu (3) u uredaj.

Okrenite ucvrscenje (4) Cvrsto udesno da biste fiksirali
reznu glavu (3).

Da biste skinuli reznu glavu (3), odvrnite uévrséenije (4) i, da
biste to uradili, uhvatite crveni okretni zatvarac (4) i skinite
reznu glavu (3).

DemontaZa se obavlja obrnutim redosledom.

Napomena: Kada skidate reznu glavu, ¢vrsto je drzite i
povucite ucvrscenje (4).

Montaza/demontaza produzetka (vidi slike D -

E)

» Uvek koristite samo jednu produznu Sipku sa
uredajem.

Demontirajte reznu glavu.

Gurnite produZzetak (8) u uredaj.

Cursto pritisnite produzetak (8) u uredaj.

Okrenite uévrscenije (4) udesno da biste fiksirali produzetak

(8).

Nataknite reznu glavu (3) na produzetak (8).

Cvrsto pritisnite reznu glavu (3) u produzetak (8).

Okrenite u¢vrscenje (4) nadesno da biste fiksirali reznu

glavu (3) na produzetak (8).

Demontaza se obavlja obrnutim redosledom.

Napomena: Kada skidate teleskopsku Sipku, €vrsto je drZite

i povucite ucvrscenje (4).

Nosenje uredaja (vidi sliku F)

Nemojte nositi uredaj sa montiranim produzetkom (8).
Drzite uredaj pomocu dodatne drske (5).

Pustanje urad

» lzvadite akumulator pre svih radova na elektricnom
alatu (npr. odrzavanje, promene alata itd.) te kod
njegovog transporta i cuvanja ili u slucaju
neispravnosti iz elektri¢nog alata. U slucaju slu¢ajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povreda.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku G)
Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati nepravilnosti ili oStecenje proizvoda.

Ulozite napunjen akumulator (11). Proverite da li je
akumulator potpuno uloZen.

Radi vadenja akumulatora (11) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (10) i izvucite akumulator.
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Pokazivac stanja punjenja akumulatora (vidi
sliku H)

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (7) signalizira jos
raspoloziv kapacitet akumulatora ili preopterecenje kad je
elektri¢ni alat ukljucen.

Lampica Kapacitet

Stalno svetli 3 x zeleno u trajanju od >60 %

5 sekundi

Stalno svetli 2 x zeleno u trajanju od 30-60%

5 sekundi

Stalno svetli 1 x zeleno u trajanju od 10-30%

5 sekundi

Sporo treperi 1 x zeleno <10%

3 lampice trepere Preopterecenje /
pregrevanje /

neispravnost

Rad

Rukovanje 360° okidacem (vidi sliku I)

Aktivirajte 360° okidac (6) tako Sto Cete ga okrenuti u smeru
kazaljke na satu, a zatim nezno povuci 360° okidac (6)
unazad da biste aktivirali seciva i napravili rez.

Kada otpustite 360° okidac (6), seciva (1) se otvaraju i
spremna su za sledeci rez.

Uputstva zarad

» lzvadite akumulator pre svih radova na elektricnom
alatu (npr. odrzavanje, promene alata itd.) te kod
njegovog transporta i Cuvanja ili u slucaju
neispravnosti iz elektricnog alata. U slucaju slu¢ajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povreda.

Saveti za secenje (vidi slike J - L)

Ne rukujte uredajem u nepovoljnom polozaju tela. To
moze dovesti do ozbiljnih povreda bez rukavica ili sam
ubacenim akumulatorom.

Uvek radite na uredaju sa obe ruke. Nikada ne dodirujte
seciva bez rukavica ili sa ubac¢enim akumulatorom.
Uredaj je predviden za upotrebu na podu, a ne na
merdevinama ili drugim nestabilnim potpornjima.

Uredaj mozZete drzati u razli¢itim radnim poloZajima pomocu
360°okidaca (6).

360° okidac (6) omogucava punu rotaciju alata kako bi se
rezna glava prilagodila zadatku.

Koristite kuku (2) da povucete ve¢ isecene, zamr$ene grane
prema sebi.

Ako se secivo zaglavi u grani, lagano zakrecite alat napred-
nazad u pravcu secenja.

Uvek nosite preporucenu liénu zastitnu opremu kada seceve
drvece.

Bosch Power Tools
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Da biste obezbedili zdrav ponovni rast, nikada ne secite
preblizu debla.

Ako uklanjate kompletan izdanak, odreZite ga natrag do
njegovog granjanja.

Resavanje problema

ReZite grane pojedinacno.
Uklanjajte tanko ili retko rastinje.
U principu uklanjajte odumrle, o$tecene ili bolesne grane.

Sledeca tabela sadrzi opste informacije za otklanjanje greski. Pokazivac stanja punjenja akumulatora $alje dodatne

informacije, koje se koriste za identifikovanje neke greske ili problema.

Simptomi
Lampice trepere

Moguci uzrok
Grana je pretvrda za secenje

ResSenje
Pokusajte rezati na tanjem delu grane

Akumulator ili uredaj se pregrevaju

Ostavite akumulator i uredaj da se ohlade

Druge neispravnosti Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Rezna glava ne radiilise ne  Unutrasnja poluga pogona nije u potpunosti Rucno sabijanje seciva
zatvara ukljucena
Rezna glava / produzetak nije pravilno montiran Pravilno montirajte reznu glavu / produZetak
(videti ,Montaza/demontaza rezne glave (vidi
slike B - C)*, Strana 199) i (videti ,Montaza/
demontaza produzetka (vidi slike D - E)*,
Strana 199)
Prljavstina na secivu Uklonite prljavstinu sa seciva
Uredaj se zaustavlja Grana je pretvrda za secenje Pokusajte rezati na tanjem delu grane

prilikom rezanja Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Uredaj se pregreva

Pustite uredaj da se ohladi

Tupaiili slomljena sec¢iva

Zamenite seCiva/reznu glavu

Unutrasnja poluga pogona je oStecena

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Slabiji u¢inak secenja Tupaiili slomljena seciva

Zamenite seCiva/reznu glavu

Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator

Labav zavrtanj seciva

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Produzetak ili rezna glavu
se ne mogu montirati

Nepravilno poravnanje delova

Pravilno montirajte reznu glavu / produzetak
(videti ,MontaZza/demontaZa rezne glave (vidi
slike B-C)“, Strana 199) i (videti ,Montaza/
demontaza produzetka (vidi slike D - E)*,
Strana 199)

Seciva se ne otvaraju do kraja

Ponovo montirajte i pokrenite ciklus secenja

Neispravnost veze

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

ProduZetak ili rezna glava se Unutra$nja poluga pogona nije deblokirana
ne mogu skinuti

Uverite se da je uévrséenje (4) povucen nagore
tokom skidanja

Prekomerna toplota iz Prekomerna upotreba

Pustite uredaj da se ohladi

motora Ventilacioni otvori su zatepljeni

Uklonite prljavstinu

Potrebno je podmazivanje

Nanesite preporuceni sprej za podmazivanje

Prekomerna buka/vibracije Uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

360° okidac se ne moze
rotirati ili pritisnuti/povudi

360° okidac je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Uredaj radi sa prekidima ~ Akumulator nije ispravno stavljen

Izvadite akumulator: i ponovo ga umetnite
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Simptomi

Moguci uzrok
Uredaj je neispravan
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Resenje
Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Uredaj ne radi

Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Akumulator nije ispravno stavljen

Izvadite akumulator: i ponovo ga umetnite

Uredaj/akumulator je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

>

Izvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja okidaca
postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i

sigurno da radite.

Koristite vlaznu krpu da oCistite secivo nakon upotrebe.

Da biste obezbedili bezbedan i efikasan rad, odrzavajte
proizvod i ventilacione otvore Cistima.

Nanesite mazivo u spreju pre i posle upotrebe. Nemojte
udisati aerosole iz sprema sa mazivom. Nanosite u dobro
provetrenom prostoru.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata
dece.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da
bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili
oSteéene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch. Ne menjajte uredaj.

Nega akumulatora
Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na sledece napomene i mere:

Zastitite akumulator od vlage i vode.

Cuvaijte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.
Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sun¢evom
zracenju u bastenskom uredaju.

Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Bosch Power Tools
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Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 201).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

X

[

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

v

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

—
!
éo

Nosite za$¢ito za oci in glavo.
Nosite nezdrsljive cevlje.
Nosite varnostne rokavice.

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

[

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Drzite zadostno razdaljo do
tokovodov.

PIPR®A

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Bosch Power Tools
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za vejne skarje

» Vejnih Skarij ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost
udarca strele.

Vsi omrezni kabli in vsa omreZna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita in jo lahko noZ pomotoma
prereze.

Vejne skarje smete med delom drzati le na izoliranem
rocaju, saj lahko pride do dotika noZev s skritimi
omreznimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski
deli vejnih Skarij pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega
udara.

Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
noza. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi vejnih
Skarij lahko privede do hudih poskodb.

Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon vejnih $karij na
akumulatorski pogon pri odstranjevanju zagozdenega
rezalnega materiala ali pri vzdrzevaniju lahko povzroCi
hude poskodbe.

Nosite vejne Skarje na rocaju, nozi naj mirujejo in
pazite na to, da ne boste aktivirali vklopno/izklopno
stikalo. Pazljivost pri noSenju vejnih Skarij zmanj$a
tveganje nenamernega vklopa in posledicno tudi
nevarnost poskodb zaradi nozev.

Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
vejne Skarje vedno namestiti zascitni pokrov. Skrbno
ravnanije z vejnimi $karjami zmanj$a nevarnost poskodb
zaradi noZev.

Za zmanjsanje tveganja elektricnega udara, nikoli ne
uporabljajte vejnih Skarje z velikim dosegom v bliZini
elektri¢nih vodov. Stik z elektri¢nimi vodi ali uporaba v
blizni elektri¢nih vodov lahko povzroca poskodbe ali
elektri¢ne udare, ki vodijo do smrti.

Vedno uporabite obe roki, ko upravljate vejne skarje z
velikim dosegom. Drzite vejne $karje z velikim dosegom
z obema rokama, da preprecite izgubo nadzora.

Vedno uporabite zascitno ¢elado, ko upravljate vejne
Skarje z velikim dosegom nad glavo. Padajoci tujki
lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkunjami in/ali

pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo in ne pustite
naprave nenadzorovane ter shranjujte naprave, ki jih ne
uporabljajte na varnem mestu, izven dosega otrok.

» Preverite drevesa in grmovnice glede tujkov, kot npr.
Zicne ograje ali skriti vodniki. Te predmete odstranite.

» Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmodja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra,
zaradi njih se lahko vrezete.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrZevalna ali ¢istilna opravila in ko
odstranjujete umazanijo/rezani material.

» Napravo uporabljajte le za zato predvidena opravila -
glejte Uporaba v skladu z namenom.

» Na napravi ne spreminjajte nikakrsnih komponent.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri uporabi naprave ne nosite odprtih ¢evljev.
» Uporabljajte le originalni pribor podjetja Bosch.

Varnostna navodila navodila za optimalno
uporabo akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je izdelek izklopljen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodije, ki je vklopljeno,
lahko povzroc€i nesrece.

» Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

7 Zascitite akumulatorsko baterijo pred

g vroéino (npr. tudi pred stalnim sonénim

F”{ obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaznostjo.

i’y Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske

baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to

obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki

proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena

pred nevarno preobremenitvijo.
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» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opic¢em.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste

izdelek bolje in varneje uporabljali.
Simbol Pomen

Polnilno napravo uporabljajte le v
notranjih prostorih pod suhimi pogoji.

Smer premikanja

Smer reakcije

Q—ﬂ\@

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

[

@)
J
X

Kako je prepovedano delati
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Simbol Pomen

n Zapiranje

Deblokiranje

Teza

Pribor/nadomestni deli

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je namenjena za to, da v privatnem okolju rezete
veje inrastline s premerom do 45 mm (35 mm trdi les).
Uporabljati se sme samo en podaljSevalni drog.

Komponente na sliki (glej sliko A)

(1) Rezilo

(2) Kavelj

(3) Rezalnaglava

(4) Pritrditev

(5) Dodatnirocaj

(6) Sprozilnik 360°

(7) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(8) Podaljsek (1 x)

(9) Pokrivalo zarezilo

(10) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(11) Akumulatorska baterija®
(12) Polnilna naprava®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

CLick! Slisni zvok

Tehnicni podatki

Vejne skarje AdvancedPrune 18V-45

Stevilka artikla 3600 HC5 ...

Nazivna napetost \% 18

Maks. zmogljivost rezila mm 45 (mehek les)
mm 35 (trdiles)

DolZina izdelka brez podaljSka m 1,2

DolZina izdelka s podaljskom m 1,8

TeZa po EPTA-Procedure 01:2014

- spodaljskom™® kg 2,3(1,5Ah)-2,8 (6,0 Ah)

Serijska Stevilka

Glej serijsko stevilko (na tipski tablici) izdelka

Bosch Power Tools
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Vejne Skarje AdvancedPrune 18V-45
priporo¢ena temperatura okolice med “C 0...+35
polnjenjem

dovoljena temperatura okolice pri skladis¢enju C -20... +50
dovoljena temperatura okolice med C 0...+40
obratovanjem ©

Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del naega programa pribora.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C.

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o hrupu izracunani v skladu z EN 62841-1

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 70
- Negotovost K dB 3
- Zvo¢na mo¢ hrupa dB(A) 78
- Negotovost K dB 3
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 62841-1

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 0,5
- Negotovost K m/s? 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Montaza

» Ko potegnete dol cev/rezilno glavo, primite za
pritrditev.

» Priveh montaZnih delih nasadite pokrivalo za rezilo.

» Pred zacetkom delo izvedite popolni rezalni cikel, da
preverite, ali je povezava drogov varna.

Montaza/demontaza rezilne glave (glej sliki B -
C)

Kote je prikazano na sliki B, potisnite rezilno glavo (3) v
napravo in med seboj poravnajte puscice.

Rezilno glavo (3) pritisnite v napravo.

Zavrtite pritrditev (4) do konca na desno, da fiksirate rezilno
glavo(3).

Za odstranitev rezilne glave (3) odvijte pritrditev (4), pri
¢emer primete za rdeco vrtilno zaporo (4), nato potegnite
stran rezilno glavo (3).

DemontaZa poteka v obratnem zaporediju.

Napotek: Ko snamete rezilno glavo, jo drZite in potegnite za
pritrditev (4).

Montaza/demontaza podaljska (glej sliki D - E)
» Z napravo uporabljajte vedno samo eden podaljsek.
Odstranite rezilno glavo.

Potisnite podaljsek (8) v napravo.

Pritisnite podaljSek (8) v napravo.

Zavrtite pritrditev (4) na desno, da fiksirate rezilno glavo(8).
Potisnite rezilno glavo (3) na podaljsek (8).

Rezilno glavo (3) pritisnite v podaljsek (8).

Zavrtite pritrditev (4) v desno , da fiksirate rezilno glavo (3)
na podaljsku (8).

DemontaZa poteka v obratnem zaporedju.

Napotek: Ko snamete teleskopsko palico, jo drzite in
potegnite za pritrditev (4).

Nosenje naprave (glej sliko F)

Ne prenasajte naprave z namescenim podaljskom (8).
Napravo drzite za dodatni rocaj (5).

F016194007(21.11.2023)
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Zagon

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz elektricnega
orodja pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju
(npr. pred vzdrZevanjem, menjavo orodja itd.), kot
tudi med transportom in shranjevanjem ali v primeru
okvare. Pri nenamernem pritisku vklopnega/izklopnega
stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko G)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodba izdelka.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (11).
Zagotovite, da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.
Ce 7elite akumulatorsko baterijo (11) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (10) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Prikaz stanja polnitve akumulatorja (glej sliko H)

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7) pri
vklopljenem elektricnem orodju signalizira razpolozljivo
kapaciteto akumulatorske baterije 0z. njeno
preobremenitev.

LED Kapaciteta

Neprekinjena lucka 3 x zelena za >60%

5 sekund

Neprekinjena lucka 2 x zelena za 30-60%

5 sekund

Neprekinjena lucka 1 x zelena za 10-30%

5 sekund

Pocasi utripajoca lu¢ 1 x zelena >10%

3 LED diode utripajo Preobremenitev
/ pregrevanje /
motnja

Obratovanje

Upravljanje sprozilnika 360° (glej sliko I)

Aktivirajte sprozilnik 360° (6)tako, da ga zavrtite v smeri
urinega kazalca, nato nezno povlecite sprozilnik 360°
(6)nazaj, da aktivirate rezila in naredite rez.

Iskanje napak

o

Slovenscina| 207

Ko spustite sprozilnik 360° (6), se rezila (1) odprejo in so
pripravljena za naslednji rez.

Delovna navodila

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz elektricnega
orodja pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju
(npr. pred vzdrzevanjem, menjavo orodja itd.), kot
tudi med transportom in shranjevanjem ali v primeru
okvare. Pri nenamernem pritisku vklopnega/izklopnega
stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Nasveti k rezanju (glej sliki J - L)

Ne uporabljajte naprave, ¢e je vasa telesno drZa pri tem
neugodna. Ce ne nosite rokavic ali pri vstavljeni
akumulatorski bateriji lahko pride do hudih poskodb.
Napravo upravljajte vedno z ohema rokama. Nikoli se ne
dotikajte rezil brez rokavic ali z vstavljeno
akumulatorsko baterijo.

Naprava je predvidena s strani upravljavca za uporabo na
tleh in ne na lestvah ali drugih nestabilnih podporah.

S sprozilnikom 360° (6) lahko drzite napravo v razlicnih
delovnih polozajih.

SproZilnik 360° (6) omogoca popolno vrtenje orodja, da
prilagodite rezalno glavo ustreznemu opravilu.

Uporabite kavelj (2), da povlecete Ze odrezane, prepletene
veje proti sebi.

Ce se je rezilo zastavilo v veji, nezno premaknite orodje
naprej in nazaj v smeri rezanja.

Pri obrezovanju dreves vedno nosite priporoé¢eno osebno
zasc¢itno opremo.

Da zagotovite zdravo ponovno rast, nikoli ne rezite preblizu
debla.

Ce zelite odstraniti celotno mladiko, jo obreZite ob razvejitvi.
Vejevje odrezite posamicno.

Odstranite tanke ali presibke veje.

Vedno odstranite odmrle, poskodovane ali bolne veje.

Tabela v nadaljevanju prikazuje splo$ne informacije za odpravo napak. Prikaz napolnjenosti akum. baterije ponuja dodatne
informacije, ki vam lahko sluzijo na identifikacijo napake ali problema.

Simptomi Mozen vzrok

LED diode utripajo Veja je pretrda za rezanje

Odprava napake
Poskusite rezati na tanjSem obmocju veje
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Simptomi

Mozen vzrok

Akumulatorska baterija ali naprava se
pregrejeta

Odprava napake

Pustite, da se akumulatorska baterija in
naprava ohladita

Druge motnje

Kontaktirajte servisno sluzbo

Rezilna glava ne deluje ali se Notranje pogonsko drogovje ni popolnoma

ne zapre

zaskocilo

Rocno stiskanje rezil

Rezilna glava/podaljek je nepravilno
name$cen

Rezilno glavo/podaljsek pravilno montirajte
(glejte ,Montaza/demontaza rezilne glave (glej
slikiB - C)“, Stran 206) in (glejte ,, Montaza/
demontaZa podalj$ka (glej slikiD - E)“,

Stran 206)

Umazanija narezilu

Odstranite umazanijo z rezila

Naprava se med rezanjem
zaustavi

Veja je pretrda za rezanje

Poskusite rezati na tanjSem obmocju veje

Akum. baterija ni zadostno napolnjena

Napolnite akum. baterijo

Naprava se pregreje

Pustite, da se naprava ohladi

Topa ali zlomljenarezila

Zamenjajte rezila/rezalno glavo

Notranje pogonsko drogovje je poskodovano

Kontaktirajte servisno sluzbo

NiZja zmogljivost rezanja

Topa ali zlomljenarezila

Zamenjajte rezila/rezalno glavo

Pokvarjena baterija Nadomestite akumulatorsko baterijo
Zrahljan vijak rezila Kontaktirajte servisno sluzbo
Naprava je okvarjena Kontaktirajte servisno sluzbo

Podaljska ali rezalne glave
ni mogoce montirati

Nepravilna poravnava delov

Rezilno glavo/podaljsek pravilno montirajte
(glejte ,Montaza/demontaza rezilne glave (glej
slikiB - C)“, Stran 206) in (glejte ,, Montaza/
demontaza podaljSka (glej slikiD - E)“,

Stran 206)

Zapahi se ne odprejo v celoti

Ponovno namestite in zaZenite cikel rezanja

Prekinitev povezave

Kontaktirajte servisno sluzbo

Podalj$ka ali rezalne glave
ni mogoce odstraniti

Notranje pogonsko drogovje je spros¢eno

Prepricajte se, da povlecete pritrditev (4)med
odstranjevanjem navzgor

Prekomerna toplota iz
motorja

Prekomerna uporaba

Pustite, da se naprava ohladi

Prezracevalne reze so zamasene

Odstranite umazanijo

Potrebno je mazanje

Nanesite priporoc¢eno prsilno mazilo

Prekomerni hrup/vibracije

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Sprozilnika 360° ni mogoce Sprozilnik 360° je defekten

zasukati ali pritisniti/povleci

Kontaktirajte servisno sluzbo

Naprava deluje obcasno

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

QOdstranite baterijo in jo znova vstavite

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Naprava ne deluje

Akum. baterija ni zadostno napolnjena

Napolnite akum. baterijo

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Odstranite baterijo in jo znova vstavite

Okvara naprave/baterije

Kontaktirajte servisno sluzbo

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladis¢enje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem.

Nenamerno aktiviranje sprozilnika lahko povzroci telesne
poskodbe.
» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da

bo izdelek vselej Cist.

Za CisCenje rezila po uporabi uporabite vlazno krpo.
Da zagotovite varno in u¢inkovito delovanje, naj bodo izdelek
in prezracevalne reze Cisti.
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Pred in po uporabi naprsite prsilno mazilo. Ne vdihavajte
aerosolov iz prsilnega maziva. Nanesite v dobro
prezracenem prostoru.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch. Ne spreminjajte naprave.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obc¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Hrvatski| 209

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport, Stran 209).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje piktograma
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

- UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Bosch Power Tools
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— Nosite stitnik za oci i Stitnik za glavu.
’ g
@ Nosite cipele protiv klizanja.

&

Nosite zastitne rukavice.

Drzite Sake dalje od noza.

[

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Odrzavajte dovoljnu
udaljenost od elektri¢nih
vodova.

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektritnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za $kare za grane

» Ne rabite Skare za grane pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni i zbog
toga se mogu slucajno odrezati nozem.

» Drzite Skare za grane samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZ moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moZze metalne dijelove Skara za grane izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noZa. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe Skara
za grane moze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvadenili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja
akumulatorskih Skara za grane prilikom uklanjanja
uglavljene rezane grade ili radova odrzavanja moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za grane za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pozorno no$enje Skara za grane smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.
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» Prilikom transportiranja ili Cuvanja Skara za grane
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za grane smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

» Kako bi se smanjio rizik od elektricnog udara, Skare za
grane s povecanim dosegom nikada ne rabite u blizini
elektri¢nih vodova. Kontakt s elektri¢nim kabelima ili
uporaba u blizini elektricnih vodova moze uzrokovati
ozljede ili elektri¢ne udare koji uzrokuju smrt.

» Uvijek rabite dvije ruke kada rukujete Skarama za
grane s povec¢anim dosegom. Skare za grane s
povecanim dosegom ¢vrsto drZite objema rukama kako
biste izbjegli gubitak kontrole.

» Uvijek rabite zastitnu kacigu kada Skarama za grane s
povecanim dosegom rukujete iznad glave. Strana tijela
koja padnu mogu uzrokovati teske ozljede.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dopustite djeci da rabe uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaj koji se ne rabi spremite na sigurno
mjesto izvan dosega djece.

» Provjerite ima li na drvecu i grmlju stranih tijela, npr.
Zicane ograde i skriveni vodovi. Uklonite te predmete.

» Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Ne dodirujte noZeve. Oni su vrlo ostri
i moZete se porezati na njih.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajemili
Zelite obavljati radove odrZavanja/popravljanja i kada
rezete s prljavstinom/rezanom gradom.

» Uredaj rabite samo za to predvidene radove - Namjenska
uporaba.

» Ne mijenjajte komponente na uredaju. Postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne nosite otvorene cipele kada rabite uredaj.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
proizvod isklju¢en. Umetanje akumulatora u ukljucen
proizvod moZze uzrokovati nesrece.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
didne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje

Rabite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Smijer kretanja

Smjer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

XIS [0 w2y

CLick! Cujni zvuk
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Simbol Znacenje Dopusteno je rabiti samo produznu Sipku.
Blokiranje Prikazane komponente (vidi sliku A)
Deblokiranje (1) Sjecivo
(2) Kuka
Masa (3) Reznaglava
Pribor / rezervni dijelovi (4) Utvrécenje

(5) Dodatnarucka

Opis proizvoda i radova (6) - Okidac od 360°

pisp (7) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
Procitajte sve sigurnosne napomene i (8) Produzetak (1x)
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i

uputa moge uzrokovati elektriéni udar, pozari/ ~ (3)  Pokrovsjeciva

ili teske ozljede. (10) Tipka za deblokiranje akumulatora

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za (11) Akumulator?

uporabu. (12) Punjag”

Namjenska uporaba et o o e et

Uredaj je namijenjen za rezanje grana i biljaka promjera do pribora.

45 mm (35 mm tvrdo drvo) na privatnim posjedima.

Tehnicki podatci

Skare za grane AdvancedPrune 18V-45

Broj artikla 3600 HC5 ...

Nazivni napon \ 18

Maks. ucinak rezanja mm 45 (meko drvo)
mm 35 (tvrdo drvo)

Duljina proizvoda bez produzetka m 1,2

Duljina proizvoda s produzetkom m 1,8

Masa prema postupku EPTA01:2014

- s produzetkom™® kg 2,3 (1,5 Ah) - 2,8 (6,0 Ah)

Serijski broj Vidi serijski broj (oznacnu plocicu) na proizvodu

Preporucena okolna temperatura prilikom C 0...+35

punjenja

Dopustena okolna temperatura prilikom C -20... +50

skladistenja

Dopustena okolna temperatura prilikom rada © C 0... +40

Vrsta akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.
B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C.

Informacije o buci i vibracijama

3600HC5...
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 62841-1
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 70
- Nesigurnost K dB 3
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- Razina zvu¢ne snage dB(A) 78
- Nesigurnost K dB 3
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 62841-1

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 0,5
- Nesigurnost K m/s’ 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Montaza

» Prilikom skidanja cijevi / rezne glave primite
ucvrscenje.

» Prilikom svih montaZnih radova pokrijte pokrov sjeciva.

» Prije rada obavite cijeli ciklus rezanja kako biste provijerili
potpuni spoj navoja.

Montiranje/demontiranje rezne glave (vidi slike
B-C)

Kao $to je prikazano na slici B, utaknite reznu glavu (3) u
uredaj i poravnajte strelice jednu s drugom.

Cursto pritisnite reznu glavu (3) u uredaj.

Cvrsto okrenite u¢vricenje (4) nadesno radi fiksiranja rezne
glave (3).

Radi skidanja rezne glave (3) odvrnite uévrséenje (4) i u tu
svrhu primite crveni okretni zatvaraca (4) i skinite reznu
glavu (3).

DemontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Napomena: Prilikom demontiranja rezne glave ¢vrsto je
primite i povucite ucvrscenje (4).

Montiranje/demontiranje produzetka (vidi slike
D-E)

» S uredajem uvijek rabite samo jednu produznu Sipku.
Demontirajte reznu glavu.

Gurnite produzetak (8) u uredaj.

Cvrsto nataknite produZetak (8) u uredaj.

Okrenite u¢vrscenje (4) nadesno radi fiksiranja produzetka
(8).

Nataknite reznu glavu (3) na produzetak (8).

Cursto pritisnite reznu glavu (3) u produzetak (8).

Okrenite ucvrscenje (4) nadesno radi fiksiranja rezne glave
(3) na produzetak (8).

DemontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Napomena: Prilikom demontiranja teleskopske Sipke cvrsto
je primite i povucite ucvrscenje (4).

Nosenje uredaja (vidi sliku F)

Ne nosite uredaj s montiranim produzetkom (8). Drzite
uredaj za dodatnu rucku (5).

Stavljanje u pogon

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata itd.) te prilikom njegovog
transporta i spremanjaiili u slu¢aju neispravnosti
izvadite akumulator iz elektri¢nog alata. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku G)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje proizvoda.

Stavite napunjeni akumulator (11). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (11) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (10) i izvadite akumulator.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (vidi sliku
H)
Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (7) signalizira

raspoloziv kapacitet akumulatora ili preoptereéenje kada je
elektricni alat ukljucen.

Zaruljica Kapacitet

Neprekidno svijetli 3 x zeleno 5 sekundi  >60 %

Neprekidno svijetli 2 x zeleno 5 sekundi 30 - 60 %

Neprekidno svijetli 1 x zeleno 5 sekundi 10 - 30 %

Sporo treperi 1 x zeleno <10%

3 zaruljice trepere Preopterecenje /
pregrijavanje /

neispravnost

F016194007(21.11.2023)
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Rukovanje okidacem od 360° (vidi sliku I)

Aktivirajte okida¢ od 360° (6) okretanjem nadesno, a zatim
oprezno povucite okida¢ od 360° (6) prema natraga radi
aktiviranja sjecica i obavljanja reza.

Kada pustite okida¢ od 360° (6), sjeciva (1) ée se otvoritii
spremna su za sljededi rez.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata itd.) te prilikom njegovog
transporta i spremanja ili u slu¢aju neispravnosti
izvadite akumulator iz elektri¢nog alata. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Savjeti za rezanje (vidi slike J - L)

Ne rukujte uredajem u nepovoljnom polozaju tijela. To
moze uzrokovati teske ozljede bez rukavica ili sa stavljenim
akumulatorom.

Otklanjanje pogresaka
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Na uredaju uvijek radite s obje ruke. Nikada ne dirajte
sjeciva bez rukavica ili sa stavljenim akumulatorom.
Uredaj je predviden za uporabu rukovatelja na tlu, a ne na
liestvama ili drugim nestabilnim osloncima.

S pomocu okidaca od 360° (6) uredaj mozete drzati u
raznim radnim poloZajima.

Okidac od 360° (6) omogucava potpuno okretanje alata radi
prilagodavanja rezne glave potrebnom zadatku.

Rabite kuku (2) radi povlacenja odrezanih, zamrs$enih grana
prema sebi.

Ako se sjeCivo zaglavi u grani, lagano zakrecite alat naprijed-
natrag u smjeru rezanja.

Uvijek nosite preporucenu osobnu zastitnu opremu prilikom
orezivanja drveca.

Kako biste osigurali zdrav ponovni rast, nikada ne rezite
preblizu debla.

Ako odstranjujete cijelu mladicu, odreZite je natrag do
njezinog ogranka.

ReZite granje pojedinacno.

Odstranite tanko ili rijetko raslinje.

U pravilu odstranite odumrle, ostecene ili bolesne grane.

Sljedeca tablica sadrzava opce informacije za otklanjanje pogresaka. Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora signalizira dodatne
informacije koje je moguce uporabiti za identificiranje pogreske ili problema.

Simptomi
Zaruljice trepere

Moguci uzrok
Grana je pretvrda za rezanje

Rjesenje
Pokusajte rezanje na tanjem dijelu grane

Akumulator ili uredaj se pregrijavaju

Pustite akumulator i uredaj da se ohlade

Ostale neispravnosti

Obratite se servisnoj sluzbi

Rezna glava ne funkcionira  Unutarnji pogonski sklop nije potpuno uglavljen

Rucno sabijanje sjeciva

ili se ne zatvara

Rezna glava/produzetak nije ispravno montiran

Ispravno montirajte reznu glavu/produzetak
(vidi ,Montiranje/demontiranje rezne glave
(vidi slike B - €)“, Stranica 214) i (vidi
,Montiranje/demontiranje produzetka (vidi
slike D - E)“, Stranica 214)

Prljavstina na sjecivu

Uklonite prljavstinu sa sjeciva

Uredaj se zaustavlja Grana je pretvrda za rezanje

Pokusajte rezanje na tanjem dijelu grane

prilikom rezanja Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Uredaj se pregrijava

Pustite uredaj da se ohladi

Tupa ili slomljena sjeciva

Zamijenite sjeciva / reznu glavu

Unutarnji pogonski sklop je oStecen

Obratite se servisnoj sluzbi

Manji u¢inak rezanja Tupa ili slomljena sjeciva

Zamijenite sjeciva / reznu glavu

Akumulator je neispravan

Zamijenite akumulator

Labav vijak sjeciva

Obratite se servisnoj sluzbi

Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi
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Simptomi

Produzetak ili rezna glava
ne mogu se montirati

Moguci uzrok
Neispravno usmjerenje dijelova

T

Ispravno montirajte reznu glavu/produzetak
(vidi ,Montiranje/demontiranje rezne glave
(vidi slike B - C)*, Stranica 214) i (vidi
,Montiranje/demontiranje produzetka (vidi
slike D - E)“, Stranica 214)

Sjeciva se ne otvaraju do kraja

Ponovno montirajte i obavite ciklus rezanja

Neispravnost spoja

Obratite se servisnoj sluzbi

Produzetak ili rezna glava
ne mogu se demontirati

Unutarnji pogonski sklop nije deblokiran

Pobrinite se za to da se ucvrscenje (4) tijekom
skidanja povuce prema gore

Prekomjerna vrucina iz Prekomjerna uporaba

Pustite uredaj da se ohladi

motora Ventilacijski otvori su zaCepljeni

Uklonite prljavstinu

Potrebno je podmazivanje

Nanesite preporu¢eno mazivo u spreju

Prekomjerna buka/vibracije Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Okidac od 360° ne moze se  Okidac od 360° je neispravan
okrenuti ili pritisnuti/povuci

Obratite se servisnoj sluzbi

Uredaj radi s prekidima

Akumulator nije ispravno umetnut

Izvadite akumulator i ponovno ga stavite

Uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Uredaj ne funkcionira Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Akumulator nije ispravno umetnut

lzvadite akumulator i ponovno ga stavite

Uredaj/akumulator je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciScenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
slucajnog pritiska okidaca postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Uporabite vlaznu krpu za ¢iS¢enje sjeciva nakon uporabe.

Kako biste osigurali siguran i ucinkovit rad, odrzavajte

proizvod i ventilacijske otvore Cistima.

Nanesite mazivo u spreju prije i poslije uporabe. Nemojte

udisati aerosole iz rasprsivaca maziva. Nanosite u dobro

provjetrenom podrucju.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci u¢vrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili

oSteéene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka

Bosch. Ne mijenjajte uredaj.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrZavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skrac¢eno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 217).

Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

2 Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.

Mitte kasutada vihma korral.
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- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.

0

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

—
()
=

Kandke prille ja peakatet.
Kandke libisemiskindlaid jalatseid.
Kandke kaitsekindaid.

Hoidke kded I6iketeradest eemal.

|%.
O
Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Hoidke elektrijuhtmetest
piisavalt kaugele.

PIPR@®O

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

Bosch Power Tools
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Ohutusjuhised okskaaride kasutamiseks

» Arge kasutage oksakaare halva ilmaga, eelkéige
vilgutabamuse ohu korral. Sel moel vaheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed ldikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed véivad olla peidus ja Idiketera
voib need kogemata labi I6igata.

» Hoidke oksakdare ainult isoleeritud kdepidemetest,
kuna loiketooriist voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pingestada oksakddride metallosad
ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke kdik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui Idiketera liigub. Kui
oksakaaride kasutamisel hajub tdhelepanu ainult hetkeks,
voib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
Oksakadride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise v6i hooldustddde ajal véib pohjustada
raskeid vigastusi.

>

>

>

>
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Kandmise ajal hoidke oksakéaire kdepidemest ja
veenduge eelnevalt, et ldiketera on seiskunud ning
viltige sisse-vilja-liilitile vajutamast. Hoolikas ja
ettevaatlik kasitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel loiketerast pohjustatud
vigastusi.

Transportimiseks ja hoiustamiseks katke oksakaaride
loiketera alati kaitsekattega. Oksakdaride hoolikas
kasitsemine aitab valtida I6iketerast pdhjustatud
vigastusi.

Viltimaks elektriloogiohtu drge kunagi kasutage
oksakaare elektrikaablite laheduses. Oksakaaride
kokkupuude elektrijuhtmetega voi hekikaaride
kasutamine elektrijuhtmete laheduses vaib pohjustada
surmaga loppevaid vigastusi voi elektril6oki.

Kasutage tootamisel alati molemat katt, kui kasutate
suure ulatusega oksakaare. Hoidke suure ulatusega
oksakaaridest kahe kdega kinni, et sdilitada tooriista ile
kontroll.

Kasutage alati kaitsekiivrit, kui tootate suure
ulatusega oksakaaridega pea kohal. Allakukkuvad
voorkehad voivad pohjustada raskeid vigastusi.

Taiendavad ohutusnéuded

>

>

>

>

>

>

>
>

Seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (ka lastele),
kellel on fiiisiline, sensoorne véi vaimne puue véi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvdimekad. Sellised
isikud véivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jdrelevalve all vdi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega ei mangi.
Arge laske lastel seadet kasutada; arge jitke seadet
jarelevalveta, vaid hoidke seda kasutusvalisel ajal ohutus
ja lastele ligipadsmatus kohas.

Kontrollige, et puudes ja podsastes ei oleks voorkehi,
nt vorkaedu ja varjatud juhtmeid. Eemaldage need.
Hoidke vaba kitt todalast ohutus kauguses. Arge
katsuge loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad ja
voivad tekitada vigastusi.

Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate seadmega voi
teete seadmele hooldus- ja puhastustéid ja eemaldate
priigi/loikematerjali.

Kasutage tdoriista iiksnes ettenahtud téodeks - vt
Sihiparane kasutamine.

Seadme komponente ei tohi muuta. Piisib
vigastusoht.

Arge kandke seadme kasutamise ajal lahtisi jalatseid.

Kasutage iiksnes Bosch originaaltarvikuid.

Ohutusjuhised ja markused aku optimaalseks
kasutamiseks

>

Veenduge, et tooriist on vilja liilitatud, enne kui aku
seadmesse paigaldate. Aku paigaldamine sisseliilitatud
tooriista sisse voib kaasa tuua vigastusi.
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» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle tooriista
jaoks ette nahtud. Teistlaadi akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I T Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

O pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

W Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua péletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

» Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol

{3

Tahendus

Kasutage laadijat ainult siseruumides,
kuivades tingimustes.

/‘ Liikumissuund
[

ﬁ Reaktsioonisuund

Siimbol Tahendus
O Viljalilitamine

cLick! Kuuldav heli
Lukustamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Vabastamine

LD

Kaal

Tarvikud/varuosad

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Seade on ette nahtud kodukasutuses kuni 45 mm
labim6oduga okste ja taimede I6ikamiseks (35 mm kova
puit).

Kasutada tohib iiksnes pikendusvart.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

(1) Tera

(2) Konks
(3) Loikepea
(4) Kinnitus

(5) Lisakaepide

(6) 360°-paastik

(7) Akulaadimisoleku nait
(8) Pikendus (1x)

(9) Terakate

(10) Aku vabastusnupp
(11) Aku?

(12) Laadija”

I Sisseliilitamine a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.
Tehnilised andmed
Oksakaarid AdvancedPrune 18V-45
Artiklikood 3600 HC5 ...
Nimipinge \ 18
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Oksakaarid AdvancedPrune 18V-45
Max |6ikevoimsus mm 45 (pehme puit)
mm 35 (kova puit)
Toote pikkus ilma pikenduseta m 1,2
Toote pikkus koos pikendusega m 1,8
kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi
- Koos pikendusega™® kg 2,3(1,5Ah)-2,8 (6,0 Ah)
Seerianumber Vaata seerianumbrit tootel (tiitibisildilt)
{imbritseva keskkonna soovituslik temperatuur “C 0...+35
laadimise ajal
Lubatud timbrustemperatuur hoiustamisel C -20... +50
lubatud iimbrustemperatuur kiitamisel © C 0...+40
Akutiitip PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie

lisavarustusprogrammist.
B) Séltuvalt kasutatud akust
C) Piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsioonivaartused

3600HC5...

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 62841-1

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

- Helirdhutase dB(A) 70
- Mootemadramatus K dB 3
- Helivimsustase dB(A) 78
- Mootemadramatus K dB 3

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaaramatus K on madratud vastavalt EN 62841-1

- Vibratsioonitase a,

m/s’ 0,5

- Modtemaaramatus K

m/s’ 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Kokkupanek
» Hoidke toru/loikepea kinnitusest kinni.

» Tommake tera peale kate alati enne mistahes
montaaZit6od.

» Enne t6oga alustamist ldbige kogu Ioiketsiikkel, et
veenduda, kas hoob on kindlalt kinni.

Loikepea paigaldamine/mahavétmine (vt
jooniseid B - C)

Nagu joonisel B ndidatud, liikake I6ikepea (3) tooriista sisse
jajoondage noolte jargi.

Suruge loikepea (3) tugevasti tooriista sisse.

Keerake kinnitus (4) parempG6ordega kovasti kinni, et
|oikepea (3) fikseerida.

Loikepea (3) eemaldamiseks kruvige kinnitus (4) maha,
selleks votke kinni punasest péordnupust (4) ja tommake
|6ikepea (3) maha.

Eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras.

Markus: Kui votate I6ikepea maha, siis hoidke sellest kinni ja
tommake kinnitusest (4).
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Pikenduse paigaldamine/mahavotmine (vt
jooniseid D - E)

» Kasutage alati ainult iiht pikendusvart.

Eemaldage I6ikepea.

Liikake pikendus (8) seadme sisse.

Suruge pikendus (8) tugevasti tooriista sisse.

Keerake kinnitus (4) parempdérdega kovasti kinni, et
pikendust (8) fikseerida.

Liikake l6ikepea (3) pikenduse (8) otsa.

Suruge loikepea (3) tugevasti pikenduse (8) sisse.

Keerake kinnitus (4) parempo6ordega kinni, et Ioikepead (3)
pikenduse kiilge (8) fikseerida.

Eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras.

Markus: Kui votate teleskoopvarre maha, siis hoidke sellest
kinni ja tommake kinnitusest (4).

Tooriista kandmine (vt joonist F)

Arge kandke toériista kies, kui pikendus on seadme kiiljes
(8). Tooriista kandmisel hoidke lisakaepidemest (5) kinni.

Kasutuselevott

» Eemaldage aku seadmest enne mistahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikuvahetus jne), samuti enne
seadme transportimist ja hoiustamist voi
elektritooriista rikke korral. Sisse-valja-liliti soovimatu
vajutamisega kaasneb vigastusoht.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist G)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage tdislaetud aku (11). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (11) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (10) ja tommake aku valja.

Aku laadimisoleku ndit (vt joonist H)

Aku laadimisoleku nait (7) naitab sisselilitatud tooriistal
jaakmahtuvust voi iilekoormust.

5 sekundit vilgub tuli 3 x roheliselt >60 %
5 sekundit poleb tuli 2 x roheliselt 30-60%
5 sekundit vilgub tuli 1 x roheliselt 10-30%
aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheliselt <10%

3 leedi vilguvad Qlekoormus/
Ulekuumenemin

e/ Rike

Veaotsing

o

Kaitamine

360°-padstiku kasitsemine (vt joonist I)
360°-paastiku (6) aktiveerimiseks podrake seda paripdeva
ja timmake siis 360°-paastikut (6) ettevaatlikult tahapoole,
et loiketerad todle panna ja loigata.

Kui lasete 360°-paastiku (6) lahti, avanevad terad (1) ja
need on jargmiseks l6ikeks toovalmis.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mistahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikuvahetus jne), samuti enne
seadme transportimist ja hoiustamist voi
elektritooriista rikke korral. Sisse-valja-liiliti soovimatu
vajutamisega kaasneb vigastusoht.

Soovitused ldikamiseks (vt jooniseid J - L)

Arge kasutage seadet, kui Tieie keha on ebamugavas
asendis. llma kinnasteta véi sisestatud akuga seadme
kasitsemisel vdivad tagajarjeks olla rasked vigastused.
Hoidke alati té5tamise ajal seadmest kahe kéega kinni.
Arge kunagi katsuge loiketeri ilma kaitsekinnasteta voi
sisestatud akuga seadmel.

Oksakaarid on méeldud kasutamiseks ainult siis, kui kasutaja
seisab stabiilselt jalad vastu maad, mitte aga redelil véi muul
ebastabiilsel tugialusel.

Seadet saab tanu 360°-paastikule (6) hoida eri
todasendites.

360°-paastik (6) voimaldab tooriistaga teha taispoorde, et
kohandada Idikepead vastava todiilesande jargi.

Kasutage konksu (2), et juba mahaldigatud, vaandunud
oksad enda poole tommata.

Kui tera jadb oksa sisse kinni,siis pdorake oksakaare kergelt
|6ikesuunas edasi-tagasi.

Kandke puude l6ikamise ajal alati soovitatud
isikukaitsevarustust.

Et tagada taime loomulik jarelkasv, ei tohi kunagi I6igata liiga
lahedalt tiive juurest.

Kui eemaldate kasvu tdies ulatuses, Iigake see
véljakasvukohast maha.

Loigake oksi iikshaaval.

Eemaldage peenikesed ja nérgad oksad.

Eemaldage koik surnud, kahjustatud véi haiged oksad.
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Jargmisest tabelist leiate iildinfo vigade korvaldamiseks. Aku laadimisoleku néit annab tdiendavat infot, mida saab kasutada
vea voi probleemi tuvastamiseks.

Tundemargid
LEDid vilguvad

Voimalik pohjus
Oks on Idikamiseks liiga kova

Otsige ldikamiseks oksa peenem osa

Aku voi seade lilekuumenenud

Laske akul ja seadmel jahtuda

Muud rikked

Poorduge klienditeeninduse poole

Loikepea ei toimi vai ei
sulgu

Sisemine kaitushoob ei ole [6puni lukustunud

Terade kasitsi kokkusurumine

Loikepea/pikendus valesti kokku pandud

Monteerige I6ikepea/pikendus digesti (vaadake
,Loikepea paigaldamine/mahavétmine (vt
jooniseid B - C)“, Lehekiilg 221) ja (vaadake
,Pikenduse paigaldamine/mahavotmine (vt
jooniseid D - E)*“, Lehekiilg 222)

Tera on maardunud

Eemaldage tera pealt mustus

Tooriist jaab loikamisel
seisma

Oks on I6ikamiseks liiga kova

Otsige ldikamiseks oksa peenem osa

Aku ebapiisavalt laetud

Laadige aku tais

Seade {ilekuumenenud

Laske seadmel maha jahtuda

Terad on niirid voi katkised

Vahetage terad/l6ikepea vlja

Seesmine kaditushoob kahjustatud

Poorduge klienditeeninduse poole

Loikejoudlus vaga madal

Terad on niirid voi katkised

Vahetage terad/l6ikepea vlja

Aku on vigane

Vahetage aku vdlja

Tera poldid on lahti

Poorduge klienditeeninduse poole

Seade on rikkeline

Poorduge klienditeeninduse poole

Pikendust véi I6ikepead ei
saa paigaldada

Osad on valesti joondatud

Monteerige |oikepea/pikendus digesti (vaadake
,Loikepea paigaldamine/mahavétmine (vt
jooniseid B - C)*, Lehekiilg 221) ja (vaadake
,Pikenduse paigaldamine/mahavotmine (vt
jooniseid D - E)“, Lehekiilg 222)

Terad ei avane taielikult

Paigaldage uuesti ja labige terve loiketsiikkel

Uhendusrike

Poorduge klienditeeninduse poole

Pikendust voi Idikepead ei
saa maha votta

Seesmine kditushoob ei ole lukustunud

Veenduge, et kinnitus (4) oleks
mahatombamise ajal iiles tommatud

Mootor on liiga kuum

Liigne kulumine

Laske seadmel maha jahtuda

Ohutusavad ummistunud

Eemaldage ummistust pdhjustanud mustus

Vajab maarimist

Kasutage soovitatud maaret

Liigne miira/vibratsioon

Seade on rikkeline

Poorduge klienditeeninduse poole

360°-paastikut ei saa
keerata ega vajutada/
tommata

360°-paastik on rikkeline

Poorduge klienditeeninduse poole

Tooriist toGtab
katkendlikult

Aku ei ole digesti paigaldatud

Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti

Seade on rikkeline

Poorduge klienditeeninduse poole

Seade ei to6ta

Aku ebapiisavalt laetud

Laadige aku tdis

Aku ei ole digesti paigaldatud

Eemaldage aku ja paigaldage see uuesti

Seade/aku on rikkeline

Poorduge klienditeeninduse poole
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata paastiku vallandamisel piisib vigastusoht.

» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
to0.

Kasutage marga ratikut, et tera parast kasutust puhtaks

piihkida.

Ohutu ja tohusa kéituse tagamiseks hoidke tdoriist ja

6hutusavad puhtad.

Pihustage enne ja parast kasutamist maardepihustiga.

Viltige maardepihusti aerosoolide sissehingamist. Kasutage

pihustit ainult hasti 6hutatud ruumis.

Arge kunagi pihustage tooriistale vett.

Arge kunagi kastke aiatooriista vette.

Hoiustage aiatooriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus

kohas.

Seadme t6oohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt. Arge muutke

seadet ega ehitage seda iimber.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tdcriista sees.

- Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid eringudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatooriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 224).

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

é Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.
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Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

@

- BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

¥

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

-]
!
=

Nésajiet ierices acu un galvas aizsardzibai.
Neésajiet neslidoSus apavus.
Nésajiet dro$us aizsargcimdus.

Netuviniet rokas asmenim.

[

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Y BRIDINA- ; 15 drosihas Il
un instrukcijas, aplikojiet

Jums ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

leturiet pietiekamu
attalumu no
elektroparvades linijam.

PIPR®O

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu

Izlasiet visus drosibas noteikumus
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personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

>

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zaru griezném

» Nelietojiet zaru grieznes sliktos laika apstaklos, jo
ipasi tad, ja pastav zibens spériena risks. Tadéjadi tiks
samazinata iespéjamiba, ka jus sanemat zibens spérienu.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Elektrokabeli vai
elektrolinijas var bt pasléptas, un tadéjadi asmens tas
var pargriezt.

» Turiet zaru grieznes vienigi aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo asmens var saskarties ar sléptam
elektrolinijam. Asmeniem skarot spriegumaktivu vadu,
spriegums var tikt parvadits uz ierices metala dalam un
izraisit stravas triecienu.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Lietojot
zaru grieznes, pat viens neuzmanibas mirklis var izraisit
nopietnus savainojumus.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégSanas/
izslégSanas sledzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. PékSna ar akumulatoru
darbinamo zaru grieznu ieslég3anas bridi, kad tiek
iznemts iestregusais nogrieztais materials vai veikta
ierices apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Nesiet zaru grieznes aiz roktura tad, kad to asmens
nekustas, un raugieties, lai netiktu nospiests
ieslégSanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi nesot zaru
grieznes, samazinas to nejausas ieslégsanas risks un lidz
ar to ari savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot zaru grieznes, vienmér
izlieciet asmenu parsegu. Ripiga rikosanas ar zaru
griezném |auj samazinat savainosanas risku, ko rada
asmeni.

» Lai samazinatu elektriska trieciena risku, nekad
nelietojiet palielinatas sniedzamibas zaru grieznes
elektroparvades liniju tuvuma. Saskarsanas ar
elektroparvades linijam vai ierices lietoSana
elektroparvades liniju tuvuma var radit traumas vai izraisit
elektroSoku, kas var beigties ar navi.

» Stradajot ar palielinatas sniedzamibas zaru griezném,
vienmér izmantojiet abas rokas. Lai nezaudétu kontroli
par ierici, turiet palielinatas sniedzamibas zaru grieznes ar
abam rokam.

» Ja palielinatas sniedzamibas zaru grieznes izmantojat
augstuma virs galvas, vienmer lietojiet aizsargkiveri.
Kritosi sveSkermeni var radit nopietnas traumas.
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Papildu drosibas noradijumi

>

>
>

Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinaanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar instrumentu.

Nelaujiet berniem lietot instrumentu un neatstajiet to bez
uzraudzibas; ja instruments netiek darbinats, uzglabajiet
to drosa vieta, kur instrumentam nevar piek|t berni.
Parbaudiet, vai kokos un kriimos nav sveskermenu,
pieméram, stieplu Zogu un pasléptu vadu. Aizvaciet $os
priekSmetus.

Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
radit savainojumus.

Stradajot ar ierici un veicot tas apkopi vai tirisanu, ka ari
iznemot no ierices netirumus vai nogriezto materialu,
vienmer valkajiet aizsargcimdus.

lzmantojiet ierici tikai tai paredzéto darbu veik$anai.

Neméginiet modificét nevienu instrumenta
sastavdalu. $ada gadijuma pastav apdeguma
bistamiba.

lerices lietoSanas laika valkajiet tikai slégtus apavus.

Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

Drosibas noteikumi un ieteikumi par optimalu
apiesanos ar akumulatoru

>

>

>

b

Pirms akumulatora ievietosanas izstradajuma
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

Lietojiet tikai $im darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegs$anos.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit issléegumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

o pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
) staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
X N . o .

L«A mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

>

Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

Bojajuma gadijuma vai nepareizas apiesanas dé| no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un udens.

» Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Lietojiet uzlades ierici vienigi sausas
telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X|S[O7[= |y

Simbols Nozime
n Blokésana

Atblokésana

Svars

Piederumi / rezerves dalas

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un

noradijumus instrumenta lietosanai.

Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu

neievérosana var bt par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.

Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts zaru un augu ar diametru lidz
45 mm (35 mm cietam kokam) apgrie$anai privatas
teritorijas.

Atlauts izmantot tikai vienu pagarinatajstieni.

Attélotas sastavdalas (skatiet attélu A)

(1) Asmens

(2) Akis

(3) Griezéjgalva

(4) Stipringjums

(5) Papildrokturis

(6) 360°palaidéjs

(7)  Akumulatora uzlades limena indikators
(8) Pagarinajums (1x)

(9) Asmena parsegs

(10) Akumulatora atblokésanas poga
(11) Akumulators®

(12) Uzlades ierice”

cLick Ir sadzirdams troksnis a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
Tehniskie dati
Zaru grieznes AdvancedPrune 18V-45
Izstradajuma numurs 3600 HC5...
Nominalais spriegums v 18
Maks. griesanas raZigums mm 45 (mikstam kokam)
mm 35 (cietam kokam)
Izstradajuma garums bez pagarinajuma m 1,2
Izstradajuma garums ar pagarinajumu m 1,8
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Zaru grieznes AdvancedPrune 18V-45

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014

- ar pagarinajumu®® kg 2,3(1,5Ah)-2,8 (6,0 Ah)

Sérijas numurs Skatit sérijas numuru uz izstradajuma markéjuma
plaksnites

leteicama apkartéja gaisa temperatura uzlades C 0...+35

laika

Atlauta apkartéjas vides temperatura © -20... +50

uzglabasanai

pielaujama apkartéjas vides temperatira © 0...+40

lieto$anas laika ©

Akumulatora tips PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

sniegts miisu piederumu kataloga.
B) Atkariba no izmantojama akumulatora
C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

3600HC5...

Radita trok$na emisija ir noteikta atbilstosi standartam EN 62841-1.

lerices A novértéta trok$nu limena tipiskas vertibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 70
- meérijumu izkliede K dB 3
- skanas jaudas limenis dB(A) 78
- meérijumu izkliede K dB 3

Vibraciju kopéjas vértibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 62841-1
- Vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s’ 0,5
- Meérijumu izkliede K m/s 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Montaza
» Nobidot cauruli/griezéjgalvu, satveriet stiprinajumu.

» Veicot jebkadus montazas darbus, uzlieciet uz asmena
parsegu.

» Pirms darba saksanas veiciet vienu pilnu griesanas ciklu,
lai parbauditu, vai stienis ir kartigi savienots.

Griezéjgalvas uzmonté$ana un nomontésana
(skatiet attélus B - C)

Ka redzams attéla B, bidiet griezéjgalvu (3) iericé un
noreguléjiet bultinas ta, lai tas bitu vérstas viena pret otru.
Stingri iespiediet griezéjgalvu (3) ierice.

Stingri pagrieziet stiprinajumu (4) pa labi, lai nofiksétu
griezéjgalvu (3).

Lai griezéjgalvu (3) nonemtu, noskrivéjiet stiprinajumu (4),
satveriet sarkano pagriezamo aizslégu (4) un nobidiet
griezéjgalvu (3).

Nomontésana notiek pretéja seciba.

Norade: Nonemot griezéjgalvu, stingri turiet to un velciet aiz
stiprinajuma (4).
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Pagarinajuma uzmonté$ana un nomontésana

(skatiet attelus D - E)

» Kopa ar ierici vienmér izmantojiet tikai vienu
pagarinatajstieni.

Nonemiet griezéjgalvu.

lebidiet pagarinajumu (8) iericé.

Stingri iespiediet pagarinajumu (8) iericé.

Grieziet stiprinajumu (4) pa labi, lai nofiksétu pagarinajumu

(8).

Uzbidiet griezéjgalvu (3) uz pagarinajuma (8).

Stingri iespiediet griezéjgalvu (3) pagarinajuma (8).

Grieziet stiprinajumu (4) pa labi, lai griezéjgalvu (3)

nofiksétu pie pagarinajuma (8).

Nomontésana notiek pretéja seciba.

Norade: Nonemot teleskopisko katu, stingri turiet to un

velciet aiz stiprinajuma (4).

lerices nesana (skatiet attélu F)

Nenesiet ierici ar uzmontétu pagarinajumu (8). Pieturiet
ierici aiz papildroktura (5).

Uzsakot lietosanu

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (pieméram, pirms apkopes,
darbainstrumenta nomainas utt.), ka ari pirms
transportésanas un uzglabasanas iznemiet no ta
akumulatoru. Nejausi nospieZot ieslégsanas/izslégsanas
sledzi, pastav risks git traumas.

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéls
G).

Norade: Nepiemérotu akumulatoru izmanto$ana var izraisit
izstradajuma darbibas traucéjumus vai pat to sabojat.
levietojiet uzladétu akumulatoru (11). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilnigi ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (11) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinu (10) un
izvelciet akumulatoru.

akumulatora uzlades pakapes indikators (skat.
attélu H)
Akumulatora uzlades pakapes indikators (7)

elektroinstrumenta darbibas laika parada akumulatora
uzlades pakapi vai ari ta parslodzi.

LED lampina Kapacitate
5 sekundes nepartraukts izgaismojums ~ >60 %

3 xzalakrasa

5 sekundes nepartraukts izgaismojums 30 - 60 %
2 x zala krasa

5 sekundes nepartraukts izgaismojums 10 - 30%

1 x zala krasa

LED lampina Kapacitate

|eni mirgo 1 x zala krasa <10%

Mirgo 3 LED lampinas Parslodze /
parkarsana /
traucéjums

Darbiba

360° palaidéja lietosana (skatiet attélu d 1)
Aktivizéjiet 360° palaidéju (6), griezot to pulkstenraditaju
kustibas virziena, un tad uzmanigi velciet 360° palaidéju (6)
uz leju, lai aktivizétu asmenus un izpilditu griezumu.

Atlaizot 360° palaidéju (6)tiek atverti asmeni (1) un tie ir
gatavi nakamajam griezumam.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (pieméram, pirms apkopes,
darbainstrumenta nomainas utt.), ka ari pirms
transportésanas un uzglabasanas iznemiet no ta
akumulatoru. Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas
slédzi, pastav risks ght traumas.

leteikumi griesanai (skatiet attélus J - L)
Nelietojiet ierici neérta vai nestabila kermena poza.
Nelietojot cimdus vai esot ievietotam akumulatoram, pastav
risks giit nopietnas traumas.

Vienmér stradajiet ar ierici, to turot ar abam rokam.
Nekad nepieskarieties asmeniem bez cimdiem vai tad, ja
iericé ir ievietots akumulators.

lerice ir paredzéta lietoSanai uz zemes, bet ne lietotajam
stavot uz kapném vai citiem nestabiliem balstiem.
Pateicoties 360° palaidéjam (6), ierici iespéjams turét
dazadas darba pozicijas.

360° palaidéjs (6) nodrosina pilnigu instrumenta
pagriesanu, lai griezéjgalvu pielagotu attiecigajam grieSanas
uzdevumam.

Lietojiet aki (2), lai sava virziena pavilktu jau nogrieztos,
iekéruSos zarus.

Jaasmens iestrégst zara, viegli virziet instrumentu grie$anas
virziena turp un atpakal.

ApgrieZot koku zarus, vienmer valkajiet ieteiktos individualos
aizsardzibas lidzek|us.

Lai nodrosinatu veseligas jaunaudzes veido$anos, nekad
nevajadzétu veikt grieSanu parak tuvu stumbram.

Ja janogrieZ viens atsevisks dzinums, nogrieziet to pirms
sazarojuma.

Grieziet katru zaru atseviski.

Nogrieziet tievus vai vaji augosus dzinumus.

Nogrieziet atmirusos, bojatos vai slimos dzinumus.

F016194007(21.11.2023)

Bosch Power Tools



Klimju uzmeklésana
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Talak sniegta tabula satur visparéju informaciju par k|imju novérsanu. Akumulatora uzlades pakapes indikators sniedz papildu

informaciju, ko var izmantot klumju vai citu problému identificéanai.

Traucéjuma apraksts lespéjamais célonis

Mirgo LED lampinas Zars ir parak ciets, lai no nogrieztu

Novérsana

Méginiet griezumu zara veikt vieta, kur tas ir
tievaks

Akumulators vai ierice ir parkarsusi

Laujiet akumulatoram un iericei atdzist

Citi traucéjumi

Versieties klientu apkalpo$anas centra

Griezejgalva nedarbojas vai lekséjais piedzinas stienis nav pilniba

Manuala asmenu saspie$ana

strikejas nofiksejies
Griezéjgalva/pagarinajums ir nepareizi Uzmontéjiet griezéjgalvu/pagarinajumu pareizi
uzmontéts (skatit ,Griezéjgalvas uzmontésana un

nomontésana (skatiet attélus B - C)“,
Lappuse 229) un (skatit ,,Pagarinajuma
uzmontésana un nomontésana (skatiet attélus
D - E)“, Lappuse 230)

Uz asmena atrodas netirumi

Notiriet no asmena netirumus

lerice grieSanas laika
apstajas

Zars ir parak ciets, lai no nogrieztu

Méginiet griezumu zara veikt vieta, kur tas ir
tievaks

Akumulatora uzkrata energija ir parak maza

Uzladgjiet akumulatoru

lerice ir parkarsusi

Laujiet iericei atdzist

Truli vai bojati asmeni

Nomainiet asmenus/griezéjgalvu

Bojats iek$éjais piedzinas stienis

Versieties klientu apkalpo$anas centra

Samazinata grieSanas jauda Truli vai bojati asmeni

Nomainiet asmenus/griezéjgalvu

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Valiga asmena skrive

Versieties klientu apkalpo$anas centra

lerice ir bojata

Versieties klientu apkalpo$anas centra

Pagarinajumu vai
griezéjgalvu nevar uzmontét

Nepareizs daju novietojums

Uzmontéjiet griezéjgalvu/pagarinajumu pareizi
(skatit ,Griezéjgalvas uzmontésana un
nomontésana (skatiet attélus B - C)“,
Lappuse 229) un (skatit ,,Pagarinajuma
uzmontésana un nomontésana (skatiet attélus
D - E)“, Lappuse 230)

Asmeni neatveras lidz galam

Uzmontejiet tos vélreiz un veiciet grieSanas
ciklu

Savienojuma traucéjums

Veérsieties klientu apkalposanas centra

Pagarinajumu vai
griezejgalvu nevar nonemt

Nav atblokéts iek3€jais piedzinas stienis

Raugieties, lai stiprinajums (4) nobidisanas
laika tiktu vilkts uz augsu

No motora izplist lerice tiek lietota parak intensivi

Laujiet iericei atdzist

parmérigs karstums Nosprostojusas ventilacijas spraugas

Iztiriet netirumus

NepiecieSama elloSana

Uzklajiet ieteikto daudzumu izsmidzinama
aerosola

Parmerigs troksnis/
vibracijas

lerice ir bojata

Versieties klientu apkalposanas centra

Bosch Power Tools
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Traucéjuma apraksts lespéjamais célonis Novérsana

360° palaidéju nevar 360° palaidéjs ir bojats Veérsieties klientu apkalposanas centra
pagriezt vai nospiest/

pavilkt

lerice darbojas ar Akumulators nav pareizi ievietots Iznemiet akumulatoru un ielieciet to no jauna

partraukumiem lerice ir bojata

Vérsieties klientu apkalposanas centra

lerice nedarbojas Akumulatora uzkrata energija ir parak maza Uzladgjiet akumulatoru
Akumulators nav pareizi ievietots Iznemiet akumulatoru un ielieciet to no jauna
lerice/akumulators ir bojats Versieties klientu apkalposanas centra
Apkalposana un apkope Klientu apkalpo3anas dienests un konsultacijas

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausa palaidéja aktivizé$ana var izraisit traumas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Péc lietodanas notiriet asmeni ar mitru dranu.

Lai garantétu drosu un efektivu darbibu, uzturiet

izstradajumu un ventilacijas spraugas tiras.

Pirms un péc lietoSanas uzsmidziniet uz asmeniem ello$anas

[idzekli. Neieelpojiet izsmidzinato elloSanas lidzekla

aerosolu. Smidzinasanu veiciet vieta ar labu ventilaciju.

Nekad neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu ddeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Lai bitu iespéjams drosi stradat ar izstradajumu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti visi ta uzgriezni, tapas

un skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi tadas

detalas, kuru raZotajs ir Bosch. Neparveidojiet ierici.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
E:’ Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
7oX

un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek athilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 232).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

2 Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziuros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

v @

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

—
!
éo

Dévekite akiy ir galvos apsauga.

Mavékite neslidziais batais.

®O

Lietuviy k.| 233

@ Mavékite apsauginémis pirstinémis.
'! Rankas laikykite toliau nuo peiliy.
Laikykités pakankamo at-
A\
O

stumo nuo elektros laidy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais
4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
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detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.
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» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su Saky
genétuvais

» Nenaudokite Saky genétuvo esant prastam orui, ypac,
jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavojy buti
nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gali nesimatyti tinklo kabeliy arba laidy ir
juos galite netycia perpjauti peiliu.

» Saky genétuva laikykite tik uz izoliuoty rankenuy, nes
peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Peiliams
prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése Saky genétuvo dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smiigis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. Akimirksnio neatidumas naudojant $aky
genétuva gali bati sunkiy suzalojimy priezastis.

» Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / i§jungimo jungikliai buty is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus akumuliatoriniam Saky genétu-
vui $alinant uzstrigusia kerpama medziagg arba atliekant
techninés priezitros darbus, galimi sunkds suzalojimai.

» Saky genétuva neskite tik peiliui sustojus, laikydami ji
uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / iSjungimo
jungikliy. Atsargiai neSant $aky genétuva, sumazéja nety-
Cinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo peiliais
pavojus.

» Saky genétuva visada transportuokite ir sandéliuokite
su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su $aky genétuvu,
mazesnis pavojus susiZeisti peiliais.

» Srovés smiigio rizikai sumazinti, niekada nenaudokite
didesnio siekio Saky genétuvo arti elektros laidy. Pa-
lietus elektros laidus arba naudojant arti elektros laidy ga-
limi mirtini suzalojimai ir srovés smagiai.
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» Didesnio siekio Saky genétuva visada valdykite dviem
rankomis. Didesnio siekio $aky genétuva tvirtai laikykite
dviem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Naudodami didesnio siekio Saky genétuva virs galvos,
visada biikite su apsauginiu Salmu. Krentantys pasali-
niai daiktai gali sunkiai suZaloti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos priziuri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus bitina prizitiréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Neleiskite su prietaisu dirbti vaikams; nepalikite prietaiso
be priezilros, nenaudojamus prietaisus laikykite saugioje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

» Patikrinkite medzius ir kriimus, ar néra pasaliniy daik-
tu, pvz., vieliniy tvory ir paslépty laidy. Pasalinkite
Siuos daiktus.

» Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite gelez¢iu. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-
pjauti.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés priezitros
ir remonto darbus bei $alindami purva / kerpama medzia-
g3, visada muvékite apsauginémis pirstinémis.

» Prietaisa naudokite tik numatytiems darbams - ,Naudoji-
mas pagal paskirtj*.

» Nekeiskite jokiy prietaiso elementy. Kyla suZeidimy
pavojus.

» Naudodami prietaisa neavékite atviry batu.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai
elgtis su akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad ga-
minys yra iSjungtas. statant akumuliatoriy j jjungta ga-
minj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siam sodo prieziiiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susiZeisti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

\ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
}‘_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
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galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

» Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

{<
'
{

Kroviklj naudokite tik sausomis sglygomis
patalpose.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

|
@)
J
X

Draudziamas veiksmas

Simbolis Reiksmeé

CLick! Girdimas garsas

Blokavimas

Atblokavimas

Masé

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Jrankis skirtas Sakoms ir augalams, kuriy skersmuo iki
45 mm (35 mm kietoji mediena), privaciose valdose karpyti.
LeidZiama naudoti tik vieng ilginamajj kota.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A)
(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(1)

ASmenys

Kablys

Pjovimo galvuté

Tvirtinimo elementas

Papildoma rankena

360°jungiklis

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
(8) llgintuvas (1x)

(9) Asmeny gaubtas

(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(11) Akumuliatorius®

(12) Kroviklis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys
Saky genétuvas AdvancedPrune 18V-45
Gaminio numeris 3600 HC5 ...
Vardiné jtampa v 18
Maks. pjovimo nasumas mm 45 (minkstoji mediena)

mm 35 (kietoji mediena)
Gaminio ilgis be ilginamojo koto m 1,2
Gaminio ilgis su ilginamuoju kotu m 1,8

Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014
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Saky genétuvas AdvancedPrune 18V-45
- suilginamuoju kotu"® kg 2,3 (1,5 Ah) - 2,8 (6,0 Ah)
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant gaminio
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrau- C 0...+35
nant

leidZiama aplinkos temperattra sandéliuojant 5C -20... +50
Leidziamoji aplinkos temperatira dirbant © C 0... +40
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos

programoje.
B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 70
- Neapibréztis K dB 3
- Garso galios lygis dB(A) 78
- Neapibréztis K dB 3

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 62841-1

- Vibracijos emisijos verté a,

m/s’ 0,5

- Neapibréztis K

m/s’ 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Montavimas

» Nuimdami vamzdj / pjovimo galvute, laikykite uz tvir-
tinimo elemento.

» Atlikdami bet kokius montavimo darbus, uzdékite aSmeny
gaubta.

» Pries dirbdami atlikite visg pjovimo cikla, kad patikrintu-
méte visiska traukliy sujungima.

Pjovimo galvutés montavimas / iSmontavimas
(zr.pav.B-C)

Kaip pavaizduota paveikslélyje B, stumkite pjovimo galvute
(3) j prietaisa ir islygiuokite rodykles tarpusavyje.

Tvirtai spauskite pjovimo galvute (3) j prietaisa.

Tvirtinimo elementg (4) sukite tvirtai j desine, kad uzfiksuo-
tuméte pjovimo galvute (3).

Pjovimo galvutei (3) nuimti, atsukite tvirtinimo elementg (4)
ir tam imkite uz raudono sukamojo uzdorio (4) ir nutraukite
pjovimo galvute (3).

ISmontuojama atvirkstine seka.

Nuoroda: Nuimdami pjovimo galvute, laikykite ja tvirtai ir
traukite tvirtinimo elementa (4).

liginamojo koto montavimas / iSmontavimas (zr.
pav.D -E)

» Su prietaisu naudokite tik viena ilginamajj kota.
Nuimkite pjovimo galvute.

Stumkite ilginamajj kotg (8) j prietaisa.

Tvirtai spauskite ilginamajj kota (8) j prietaisa.

Tvirtinimo elementg (4) sukite tvirtai j desine, kad uzfiksuo-
tuméte ilginamajj kota (8).

Pjovimo galvute (3) uzmaukite ant ilginamajj koto (8).
Tvirtai spauskite pjovimo galvute (3) j ilginamajj kota (8).
Tvirtinimo elementg (4) sukite tvirtai j desing, kad uzfiksuo-
tuméte pjovimo galvute (3) prie ilginamojo koto (8).
ISmontuojama atvirkstine seka.

Nuoroda: Nuimdami teleskopinj kota, laikykite jj tvirtai ir
traukite tvirtinimo elementg (4).
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Prietaiso nesimas (zr. pav. F)

Neneskite prietaiso su sumontuotu ilginamuoju kotu (8).
Tvirtai laikykite prietaisg uz papildomos rankenos (5).

Parengimas naudoti

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (pvz., atliekant technine prieZiiira, keiciant
jrankj ir t. t.), o taip pat transportuojant ir sandéliuoja-
nt elektrinj jrankj arba jam sutrikus, batina i jo iSimti
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav.
G)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti gaminys.

|dékite jkrautg akumuliatoriy (11). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (11) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (10) ir istraukite aku-
muliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. H)

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7) pranesa apie jjung-
to elektrinio jrankio akumuliatoriaus jkrova arba perkrova.

LED Talpa

5 sekundes nuolatiné Sviesa 3 x Zalia >60 %

5 sekundes nuolatiné Sviesa 2 x Zalia 30-60 %

5 sekundes nuolatiné Sviesa 1 x Zalia 10-30 %

Létai mirksi 1 x Zalias <10%

3 Sviesos diodai mirksi Perkrova / per-
kaitimas / triktis

Darbas

360° jungiklio valdymas (zr. pav. 1)

Suaktyvinkite 360° jungiklj (6) sukdami laikrodZio rodyklés
kryptimi ir paskui atsargiai atgal patraukite 360° jungiklj (6),
kad suaktyvintuméte aSmenis ir atliktuméte pjavj.

Trik¢iy nustatymas

o

Kai atleisite 360° jungiklj (6), atveriami aSmenys (1) ir yra
paruosti kitam Zingsniui.

Darbo nuorodos

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (pvz., atliekant technine prieziiira, keiciant
jrankj ir t. t.), o taip pat transportuojant ir sandéliuoja-
nt elektrinj jrankj arba jam sutrikus, bitina i$ jo iSimti
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

Patarimai pjovimui (Zr. pav. J - L)

Dirbdami su prietaisu visada patogiai stovékite. Dirbant
be pirstiniy arba esant jdétam akumuliatoriui galimi sunkds
suzalojimai.

Prietaisu visada dirbkite abiem rankomis. Niekada nelie-
skite aSmeny be pirstiniy arba kai jdétas akumuliatorius.
Prietaisas yra skirtas naudoti naudotojui stovint ant zemés, o
ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

Naudodami 360° jungiklj (6) galite prietaisa laikyti skirtingo-
se darbinése padétyse.

360°jungikliu (6) galima visiskai sukti jrankj, pjovimo galvu-
tei pritaikyti atitinkamai uzduodiai.

Naudokite kablj (2), jau nukirptoms, susipynusioms Sakoms
j save traukti.

Jei aSmenys uzstringa Sakoje, jrankj pasukite Siek tiek pjovi-
mo kryptimi pirmyn ir atgal.

Apipjaudami medzius visada naudokite rekomenduojamas
asmenines apsaugos priemones.

Norédami uztikrinti sveika ataugima, niekada nekirpkite per
arti kamieno.

Jei nukerpate visa tgj, kirpkite iSsiSakojimo vietoje.

Sakas kirpkite po viena.

Pasalinkite plonus ir liaunus tglius.

Pasalinkite negyvas, pazZeistas ir sergancias Sakas.

Sioje lenteléje pateikiama informacija, kaip $alinti klaidas. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius teikia papildomos informaci-

jos, kurig galima panaudoti identifikuojant klaida ar problema.

Galima priezastis

Salinimas

Sviesos diodai mirksi Saka per kieta pjovimui

Pabandykite pjauti plonesne $akos sritj

Akumuliatorius arba prietaisas perkaista

Palaukite, kol atvés akumuliatorius ir prietaisas

Kitos triktys

Kreipkités j remonto dirbtuves
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Pjovimo galvuté neveikia
arba neuzsidaro

Galima priezastis

Vidinés pavaros trauklés nevisiskai uzfiksuotos

Salinimas

Rankinis aSmeny suspaudimas

Pjovimo galvuté / ilginamasis kotas netinkamai

sumontuotas

Tinkamai sumontuokite pjovimo galvute / ilgina-
majj kotg (zr. ,Pjovimo galvutés montavimas /
iSmontavimas (zr. pav. B - C)*, Puslapis 237)
ir (r. ,llginamojo koto montavimas / iSmontavi-
mas (zr. pav. D - E)*, Puslapis 237)

Nesvarumai ant aSmeny

Pasalinkite neSvarumai nuo aSmeny

Prietaisas sustoja pjovimo
metu

Saka per kieta pjovimui

Pabandykite pjauti plonesne Sakos sritj

Per mazai jkrautas akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy

Prietaisas perkaista

Palaukite, kol prietaisas atvés

AtSipe arba sugadinti aSmenys

Pakeiskite aSmenis / pjovimo galvute

Pazeistos vidinés pavaros trauklés

Kreipkités j remonto dirbtuves

Mazesnis pjovimo nasumas

AtSipe arba sugadinti aSmenys

Pakeiskite aSmenis / pjovimo galvute

Akumuliatorius sugedes

Akumuliatoriy pakeiskite

Atsilaisvings aSmeny varZtas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prietaisas sugedes

Kreipkités j remonto dirbtuves

liginamojo koto arba pjovi-

mo galvutés sumontuoti ne-

galima

Netinkamas daliy iSlygiavimas

Tinkamai sumontuokite pjovimo galvute / ilgina-
majj kota (zr. ,Pjovimo galvutés montavimas /
iSmontavimas (zr. pav. B - C)*, Puslapis 237)
ir (zr. ,llginamojo koto montavimas / iSmontavi-
mas (Zr. pav. D - E)*, Puslapis 237)

ASmenys atsidaro nevisiskai

Vél jmontuokite ir atlikite pjovimo cikla

Jungties triktis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Nepavyksta nuimti ilgina-

mojo koto arba pjovimo gal-

vutés

Vidinés pavaros trauklés neatblokuotos

Atkreipkite démesj, kad nuimamas tvirtinimo
elementas (4) traukiamas j virSy

Pernelyg didelis variklio
karstis

Pernelyg intensyvus naudojimas

Palaukite, kol prietaisas atvés

Uzkimstos ventiliacinés angos

Pasalinkite neSvarumus

Reikia sutepti

Apipurkskite rekomenduojamu tepalu

Per stiprils garsai / vibraci-
jos

Prietaisas sugedes

Kreipkités j remonto dirbtuves

360°jungiklio nepavyksta

pasukti arba paspausti / pa-

traukti

360° jungiklis sugedes

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prietaisas veikia su pertri-
kiais

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

ISimkite akumuliatoriy ir vél jj jdékite

Prietaisas sugedes

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prietaisas neveikia

Per mazai jkrautas akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

18imkite akumuliatoriy ir vél jj jdékite

Prietaisas / akumuliatorius sugedes

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieZiiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZziiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriuy. NetyCia paspaudus jungiklj gali kilti pavo-

jus susizeisti.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada

laikykite Svary.

Baige naudoti aSmenis nuvalykite drégna $luoste.

Kad uztikrintuméte saugy ir efektyvy naudojima, pasiripin-
kite, kad gaminys ir ventiliacinés angos bty Svaris.

Pried ir po naudojimo apipurkskite tepalu. Nejkvépkite purs-
kiamo tepalo aerozolio. Purkskite gerai védinamoje srityje.
Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.
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Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.

Uztikrinkite, kad buty tinkamai priverZtos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad gaminys baty saugus naudoti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir paZeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keiCiamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti. Nedarykite prietaiso pakeitimy!

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités

$iy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 240).
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Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-

ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of
this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-
mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of
the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-
cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated
by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and
for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of
authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely
link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-
ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-
right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this
definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-
tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-
ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-
bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by
Licensor and subsequently incorporated within the Work.
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2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative
Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-
ject form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-
petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-
ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent
claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their
Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that
Work shall terminate as of the date such litigation is filed.
4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or
without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion
in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-
ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names
of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the
content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-
LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-
se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-
tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to
offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent
with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

Bosch Power Tools F016194007(21.11.2023)



	Title
	Languages
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Bildsymbole
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Astscheren
	Zusätzliche Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise und Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
	Symbole

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Montage/Demontage Schneidkopf (siehe Bilder B − C)
	Montage/Demontage Verlängerung (siehe Bilder D − E)
	Gerät tragen (siehe Bild F)

	Inbetriebnahme
	Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild G)
	Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild H)

	Betrieb
	Bedienung 360°-Auslöser (siehe Bild I)

	Arbeitshinweise
	Tipps zum Schneiden (siehe Bilder J − L)

	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Wartung, Reinigung und Lagerung
	Akku-Pflege

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Notes
	Explanation of symbols
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Safety warnings for pruning shear
	Additional Warnings
	Safety Instructions and Recommendations for Optimal Handling of the Battery
	Symbols

	Product description and specifications
	Intended Use
	Product Features (see figure A)
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Assembly
	Mounting/Dismounting the cutting head (see figures B − C)
	Mounting/Dismounting the extension pole (see figures D − E)
	Carrying the machine (see fig. F)

	Starting Operation
	Inserting/removing the battery (see figure G)
	Battery status indicator (see figure H)

	Operation
	Operation the 360° trigger (see fig. I)

	Working Advice
	Cutting tips (see fig. J − L)

	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	Maintenance, Cleaning and Storage
	Battery Maintenance

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Rechargeable batteries/batteries:
	Only for United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Instructions de sécurité pour les sécateurs d’élagage
	Avertissements supplémentaires
	Consignes de sécurité et indications pour le maniement optimal de la batterie
	Symboles

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments illustrés (voir figure A)
	Caractéristiques techniques
	Niveau sonore et vibrations

	Montage
	Montage / démontage de la tête de coupe (voir figures B − C)
	Montage / démontage de la tige de rallonge (voir figures D − E)
	Porter l’appareil (voir figure F)

	Mise en fonctionnement
	Monter/démonter la batterie (voir figure G)
	Voyant lumineux indiquant l’état de charge de la batterie (voir figure H)

	Utilisation
	Utilisation du déclencheur 360° (voir figure I)

	Instructions d’utilisation
	Conseils pour la coupe (voir figures J - L)

	Dépistage de défauts
	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien, nettoyage et stockage
	Entretien de la batterie

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para podadoras
	Instrucciones de seguridad adicionales
	Instrucciones de seguridad e indicaciones para el trato óptimo del acumulador
	Simbología

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales (ver figura A)
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Montaje/desmontaje del cabezal de corte (ver figuras B − C)
	Montaje/desmontaje de la extensión (ver figuras D − E)
	Transporte del aparato (ver figura F)

	Puesta en marcha
	Montaje y desmontaje del acumulador (ver figura G)
	Indicador del estado de carga del acumulador (ver figura H)

	Operación
	Manejo del disparador de 360° (ver figura I)

	Instrucciones para la operación
	Consejos prácticos para realizar el corte (ver figuras J − L)

	Localización de fallos
	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento, limpieza y almacenaje
	Cuidado del acumulador

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Indicações de segurança
	Descrição dos pictogramas
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para tesouras de poda
	Indicações de segurança adicionais
	Indicações de segurança e indicações sobre o manuseio ideal do acumulador
	Símbolos

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização conforme as disposições
	Componentes ilustrados (ver figura A)
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Montagem/Desmontagem da cabeça de corte (veja figuras B − C)
	Montagem/Desmontagem da extensão (ver figuras D − E)
	Transporte do dispositivo (ver figura F)

	Colocação em funcionamento
	Inserir/remover a bateria (ver figura G)
	Indicação do estado de carga da bateria (ver figura H)

	Serviço
	Operação do acionador de 360° (ver figura I)

	Indicações de trabalho
	Dicas para o corte (ver figuras J − L)

	Busca de erros
	Manutenção e ‌serviço
	Manutenção, limpeza e armazenamento
	Tratamento do acumulador

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Indicazioni di sicurezza
	Descrizione dei simboli
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Indicazioni di sicurezza per cesoie per rami
	Ulteriori avvertenze di pericolo
	Indicazioni di sicurezza e indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile
	Simboli

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Uso conforme alle norme
	Componenti illustrati (vedi figura A)
	Dati tecnici
	Informazioni sulla rumorosità e sulle vibrazioni

	Montaggio
	Montaggio/smontaggio testa di taglio (vedi figure B − C)
	Montaggio/smontaggio prolunga (vedi figure D − E)
	Trasporto dell'apparecchio (vedi figura F)

	Messa in funzione
	Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura G)
	Indicatore dello stato di carica della batteria ricaricabile (vedi figura H)

	Uso
	Uso azionatore 360° (vedi figura I)

	Indicazioni operative
	Suggerimenti per il taglio (vedi figure J − L)

	Individuazione dei guasti e rimedi
	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
	Cura della batteria ricaricabile

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de pictogrammen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsvoorschriften voor snoeischaren
	Aanvullende veiligheidsvoorschriften
	Veiligheidsvoorschriften voor de optimale omgang met de accu
	Symbolen

	Beschrijving van product en werking
	Gebruik volgens bestemming
	Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Montage/demontage snijkop (zie afbeeldingen B − C)
	Montage/demontage verlengstuk (zie afbeeldingen D − E)
	Gereedschap dragen (zie afbeelding F)

	Ingebruikneming
	Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding G)
	Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding H)

	Gebruik
	Bediening 360° trekker (zie afbeelding I)

	Tips voor de werkzaamheden
	Tips voor het knippen en snoeien (zie foto's J - L)

	Fouten opsporen
	Onderhoud en service
	Onderhoud, reiniging en opbergen
	Onderhoud van de accu

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af billedsymbolerne
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsinstrukser til grensakse
	Yderligere sikkerhedsinstrukser
	Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal håndtering af akkuen
	Symboler

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter (se billede A)
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Montering/afmontering af skærehoved (se billeder B − C)
	Montering/afmontering af forlængelse (se billeder D − E)
	Produkt bæres (se billede F)

	Ibrugtagning
	Akku sættes i/tages ud (se billede G)
	Akku-ladetilstandsindikator (se billede H)

	Drift
	Betjening af 360°-udløser (se billede I)

	Arbejdsanvisninger
	Tip ifm. klipning (se billeder J − L)

	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
	Akku-pleje

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Förklaring till bildsymbolerna
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för grensax
	Extra säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar och Anvisningar för optimal hantering av batteriet
	Symboler

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Avbildade komponenter (se bild A)
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montering
	Skärhuvudets montering/demontering (se bilder B − C)
	Förlängningens montering/demontering (se bilder D − E)
	Bär redskapet (se bild F)

	Driftstart
	Batteriets insättning/borttagning (se bild G)
	Batteriladdningsindikator (se bild H)

	Drift
	Betjäning 360°-utlösare (se bild I)

	Arbetsanvisningar
	Tips för skärning (se bilder J − L)

	Felsökning
	Underhåll och service
	Underhåll, rengöring och lagring
	Batteriets skötsel

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av bildesymbolene
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsinformasjoner for grensakser
	Ekstra advarsler
	Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for optimal bruk av oppladbare batterier
	Symboler

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Formålsmessig bruk
	Illustrerte komponenter (se bilde A)
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Montering/demontering klippehode (se bilder B − C)
	Montering/demontering forlengelse (se bilder D − E)
	Bære redskap (se bilde F)

	Igangsetting
	Sette inn/ta ut batteri (se bilde G)
	Batteri-ladeindikator (se bilde H)

	Drift
	Betjening 360°-utløser (se bilde I)

	Arbeidshenvisninger
	Tips til klipping (se bilder J − L)

	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Vedlikehold, rengjøring og lagring
	Pleie av batteriet

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeita
	Kuvatunnusten selitys
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Oksasaksien turvallisuusohjeet
	Lisää turvallisuusohjeita
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
	Tunnusmerkit

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Leikkauspään asennus/irrotus (katso kuvat B − C)
	 Jatkokappaleen asennus/irrotus (katso kuvat D − E)
	Laitteen kantaminen (katso kuva F)

	Käyttöönotto
	Akun asennus/poisto (katso kuva G)
	Akun latausvalvontanäyttö (katso kuva H)

	Käyttö
	Käyttö 360°-laukaisin (katso kuva I)

	Työskentelyohjeita
	Vihjeitä leikkaukseen (katso kuvat J − L)

	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Huolto, puhdistus ja varastointi
	Akun hoito

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Ερμηνεία των εικονοσυμβόλων
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για ψαλίδια κλαδέματος
	Συμπληρωματικές προειδοποιητικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας και υποδείξεις για τον ιδανικό χειρισμό της μπαταρίας
	Σύμβολα

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία (βλέπε εικόνα A)
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για κραδασμούς και θορύβους

	Συναρμολόγηση
	Συναρμολόγηση/Αποσυναρμολόγηση κεφαλής κοπής (βλέπε εικόνες B − C)
	Συναρμολόγηση/Αποσυναρμολόγηση της επέκτασης (βλέπε εικόνες D − E)
	Μεταφορά της συσκευής (βλέπε εικόνα F)

	Θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση/Αφαίρεση μπαταρίας (βλέπε εικόνα G)
	Ένδειξη φόρτισης μπαταρίας (βλέπε εικόνα H)

	Λειτουργία
	Χειρισμός σκανδάλης 360° (βλέπε εικόνα I)

	Υποδείξεις εργασίας
	Συμβουλές για την κοπή (βλέπε εικόνες J − L)

	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
	Φροντίδα της μπαταρίας

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik Talimatı
	Resimli semboller hakkında açıklamalar
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Dal budama makasları için güvenlik talimatı
	Ek uyarılar
	Akünün optimum kullanımı için güvenlik talimatları ve uyarılar
	Semboller

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar (Bakınız: Resim A)
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	Kesici bıçağın takılması/sökülmesi (Bakınız: Resimler B− C)
	Bıçak başlığının takılması/sökülmesi (Bakınız: Resimler D − E)
	Aletin taşınması (Bakınız: Resim F)

	İşletmeye alma
	Akünün takılması/çıkarılması (Bakınız: Resim G)
	Akü şarj durumu göstergesi (Bakınız: Resim H)

	İşletim
	Kullanım 360° tetikleyici (Bakınız: Resim I)

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Budama için ipuçları (Bakınız: Resimler J − L)

	Hata arama
	Bakım ve servis
	Bakım, temizlik ve depolama
	Akü bakımı

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Opis symboli obrazkowych
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa korzystania z nożyc do cięcia gałęzi
	Dodatkowe wskazówki bez‌piec‌zeń‌stwa
	Wskazówki bezpieczeństwa i zalecenia dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem
	Symbole

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione komponenty (zob. rys. A)
	Dane techniczne
	Informacja na temat hałasu i wibracji

	Montaż
	Montaż/demontaż noży tnących (zob rys. B − C)
	Montaż/demontaż modułu przedłużenia (zob ilustr. D − E)
	Przenoszenie urządzenia (patrz ilustracja F)

	Uruchomienie urządzenia
	Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys. G)
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora (zob. rys. H)

	Praca
	Obsługa wyzwalacza 360° (patrz rys. I)

	Wskazówki robocze
	Porady dotyczące cięcia (patrz ilustr. J − L)

	Lokalizacja usterek
	Konserwacja i serwis
	Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
	Pielęgnacja akumulatora

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlivky obrázkových symbolů
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro zahradní nůžky
	Doplňková varovná upozornění
	Bezpečnostní upozornění a pokyny pro optimální zacházení s akumulátorem
	Symboly

	Popis výrobku a výkonu
	Určené použití
	Zobrazené komponenty (viz obrázek A)
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Montáž / demontáž střižné hlavy (viz obrázky B − C)
	Montáž / demontáž prodloužení (viz obrázky D − E)
	Nošení nářadí (viz obrázek F)

	Uvedení do provozu
	Vložení/odejmutí akumulátoru (viz obrázek G)
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru (viz obrázek H)

	Provoz
	Obsluha spouště 360° (viz obrázek I)

	Pracovní pokyny
	Tipy pro stříhání (viz obrázky J − L)

	Hledání závad
	Údržba a servis
	Údržba, čištění a skladování
	Péče o akumulátor

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenie obrázkových symbolov
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre nožnice na konáre
	Dodatočné bezpečnostné pokyny
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
	Symboly

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie podľa určenia
	Vyobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Montáž/demontáž rezacej hlavy (pozri obrázky B − C)
	Montáž/demontáž predĺženia (pozri obrázky D − E)
	Prenášanie, resp. nosenie zariadenia (pozri obrázok F)

	Uvedenie do prevádzky
	Vkladanie/vyberanie akumulátora (pozri obrázok G)
	Ukazovateľ stavu nabitia akumulátora (pozri obrázok H)

	Prevádzka
	Ovládanie 360° spúšťača (pozri obrázok I)

	Pokyny na používanie
	Tipy týkajúce sa rezania (pozri obrázky J − L)

	Hľadanie porúch
	Údržba a servis
	Údržba, čistenie a skladovanie
	Ošetrovanie akumulátora

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági előírások
	A szimbólumok magyarázata
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások az ágvágó ollókhoz
	Kiegészítő biztonsági tájékoztató
	Biztonsági előírások és tájékoztatók az akkumulátor optimális kezeléséhez
	Jelképes ábrák

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolt komponensek (lásd az A ábrát)
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	A vágófej fel-/leszerelése (lásd az B − C ábrát)
	A hosszabbító fel-/leszerelése (lásd az D − E ábrát)
	A készülék hordozása (lásd az F ábrát)

	Üzembe helyezés
	Az akkumulátor behelyezése/kivétele (lásd a G ábrát)
	 Akkumulátor feltöltési szint kijelző (lásd a H ábrát)

	Üzemeltetés
	A 360°-kioldó kezelése (lásd a I ábrát)

	Munkavégzési tanácsok
	Vágási tippek (lásd az J − L ábrát)

	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás, tisztítás és tárolás
	Az akkumulátor ápolása

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснение пиктограмм
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для секаторов
	Дополнительные указания по технике безопасности
	Указания по технике безопасности и указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей
	Символы

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части (см. рис. A)
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Монтаж
	Монтаж/демонтаж режущей головки (см. рис. B − C)
	Монтаж/демонтаж удлинителя (см. рис. D − E)
	Переноска электроинструмента (см. рис. F)

	Включение
	Установка/извлечение аккумулятора (см. рис. G)
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи (см. рис. H)

	Работа с инструментом
	Работа с пусковым механизмом 360° (см. рис. I)

	Указания по работе
	Советы по резанию (см. рис. J − L)

	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание, очистка и хранение
	Уход за аккумулятором

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення щодо символів
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для секаторів
	Додаткові вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки та вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю
	Символи

	Опис продукту і послуг
	Використання за призначенням
	Зображені компоненти (див. мал. A)
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Монтаж/демонтаж різальної головки (див. мал. B − C)
	Монтаж/демонтаж подовжувача (див. мал. D − E)
	Перенесення електроінструмента (див. мал. F)

	Початок роботи
	Встромляння/виймання акумуляторної батареї (див. мал. G)
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї (див. мал. H)

	Експлуатація
	Робота з пусковим механізмом 360° (див. мал. I)

	Вказівки щодо роботи
	Поради щодо різання (див. мал. J − L)

	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування, очищення та зберігання
	Догляд за акумуляторною батареєю

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Белгілердің мағынасы
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Секатор құралы бойынша қауіпсіздік нұсқаулары
	Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары
	Қауіпсіздік нұсқаулары мен аккумуляторды оңтайлы түрде пайдалану бойынша нұсқаулар
	Белгілер

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсатты қолданылуы
	Бейнеленген құрамдас бөлшектер (A суретін қараңыз)
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және дірілдеу бойынша мәліметтер

	Құрастырып орнату
	Кесуші бастиекті құрастырып орнату/бөлшектеп шығару (B − C суреттерін қараңыз)
	Ұзартқышты құрастырып орнату/бөлшектеп шығару (D − E суреттерін қараңыз)
	Құралды тасып жүру (F суретін қараңыз )

	Іске қосу
	Аккумуляторды енгізу/шығару (G суретін қараңыз)
	Аккумулятордың қуаттандырылу күйін көрсеткіш (H суретін қараңыз)

	Пайдалану
	360° ағытқыш құрылғысын пайдалану реті (I суретін қараңыз)

	Пайдалану бойынша нұсқаулар
	Кесу бойынша кеңестер (J − L суреттерін қараңыз)

	Қателерді белгілеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Күту, тазалау және сақтау
	Аккумуляторды күту

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Explicarea pictogramelor
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru foarfeci pentru crengi
	Instrucțiuni de siguranță suplimentare
	Instrucțiuni de siguranță și indicaţii pentru manipularea optimă a acumulatorului
	Simboluri

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Componente ilustrate (vezi figura A)
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

	Montare
	Montare/demontare cap de tăiere (vezi figurile B − C)
	Montare/demontare prelungitor (vezi figurile D − E)
	Transportul sculei electrice (vezi figura F)

	Punere în funcţiune
	Montarea/demontarea acumulatorului (vezi figura G)
	Indicatorul nivelului de încărcare a acumulatorului (vezi figura H)

	Exploatare
	Utilizarea declanșatorului 360° (vezi figura I)

	Indicaţii de lucru
	Sfaturi pentru tăiere (vezi figurile J − L)

	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Întreţinere, curăţare şi depozitare
	Întreţinerea acumulatorului

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	Български
	Указания за безопасна работа
	Пояснения на графичните символи
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасна работа с ножици за клони
	Допълнителни указания за безопасност
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия
	Символи

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени компоненти (вж. фигура A)
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтаж
	Монтаж/Демонтаж на режещата глава (вж. фигури B − C)
	Монтаж/Демонтаж на удължителя (вж. фигури D − E)
	Носене на инструмента (вж. фигура F)

	Включване
	Поставяне/изваждане на акумулаторната батерия (вижте фигура G)
	Индикатор за нивото на зареждане на акумулаторната батерия (вж. фигура H)

	Работа
	Работа с 360°-овото пусково устройство (вж. фигура I)

	Указания за работа
	Съвети за рязане (вж. фигури J − L)

	Отстраняване на дефекти
	Техническо обслужване и сервиз
	Поддържане, почистване и съхраняване
	Грижа за акумулаторната батерия

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Толкување на симболите
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни упатства за ножици за кастрење
	Дополнителни сигурносни напомени
	Безбедносни напомени за оптимално користење на батериите
	Ознаки

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	вградени компоненти (види слика A)
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Монтажа/Демонтажа на сечилото (види слики B − C)
	Монтажа/Демонтажа на сечилото (види слики D − E)
	Носење на уредот (види слика F)

	Пуштање во погон
	Редење/вадење на батеријата (види слика G)
	Индикатор за нивото на наполнетост на батеријата (види слика H)

	Употреба
	Ракување со копчето од 360° (види слика I)

	Совети при работењето
	Совети за режење (види слики J − L)

	Отстранување грешки
	Одржување и сервис
	Одржување, чистење и чување
	Одржување на батеријата

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenja simbola
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Bezbednosne napomene za makaze za granje
	Dodatne bezbednosne napomene
	Sigurnosne napomene i napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i primene
	Namenska upotreba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	Montaža/demontaža rezne glave (vidi slike B − C)
	Montaža/demontaža produžetka (vidi slike D − E)
	Nošenje uređaja (vidi sliku F)

	Puštanje u rad
	Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku G)
	Pokazivač stanja punjenja akumulatora (vidi sliku H)

	Rad
	Rukovanje 360° okidačem (vidi sliku I)

	Uputstva za rad
	Saveti za sečenje (vidi slike J − L)

	Rešavanje problema
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Nega akumulatora

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna navodila
	Razlaga slikovnih simbolov
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna navodila za vejne škarje
	Dodatna varnostna navodila
	Varnostna navodila navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Simboli

	Opis izdelka in storitev
	Uporaba v skladu z namenom uporabe
	Komponente na sliki (glej sliko A)
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/vibracijah

	Montaža
	Montaža/demontaža rezilne glave (glej sliki B − C)
	 Montaža/demontaža podaljška (glej sliki D − E)
	 Nošenje naprave (glej sliko F)

	Zagon
	Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko G)
	 Prikaz stanja polnitve akumulatorja (glej sliko H)

	Obratovanje
	Upravljanje sprožilnika 360° (glej sliko I)

	Delovna navodila
	 Nasveti k rezanju (glej sliki J − L)

	Iskanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
	Negovanje akumulatorske baterije

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje piktograma
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za škare za grane
	Dodatne sigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene i napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podatci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Montiranje/demontiranje rezne glave (vidi slike B − C)
	Montiranje/demontiranje produžetka (vidi slike D − E)
	Nošenje uređaja (vidi sliku F)

	Stavljanje u pogon
	Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku G)
	Pokazivač napunjenosti akumulatora (vidi sliku H)

	Rad
	Rukovanje okidačem od 360° (vidi sliku I)

	Upute za rad
	Savjeti za rezanje (vidi slike J − L)

	Otklanjanje pogrešaka
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Njegovanje akumulatora

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Piltsümbolite selgitus
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusjuhised okskääride kasutamiseks
	Täiendavad ohutusnõuded
	Ohutusjuhised ja märkused aku optimaalseks kasutamiseks
	Sümbolid

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Sihipärane kasutus
	Joonisel näidatud komponendid (vt joonist A)
	Tehnilised andmed
	Müra-/vibratsiooniväärtused

	Kokkupanek
	Lõikepea paigaldamine/mahavõtmine (vt jooniseid B − C)
	Pikenduse paigaldamine/mahavõtmine (vt jooniseid D − E)
	Tööriista kandmine (vt joonist F)

	Kasutuselevõtt
	Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist G)
	Aku laadimisoleku näit (vt joonist H)

	Käitamine
	360°-päästiku käsitsemine (vt joonist I)

	Tööjuhised
	Soovitused lõikamiseks (vt jooniseid J − L)

	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
	Akuhooldus

	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Simbolu skaidrojums
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi zaru grieznēm
	Papildu drošības norādījumi
	Drošības noteikumi un ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru
	Simboli

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas (skatiet attēlu A)
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	Griezējgalvas uzmontēšana un nomontēšana (skatiet attēlus B − C)
	Pagarinājuma uzmontēšana un nomontēšana (skatiet attēlus D − E)
	Ierīces nešana (skatiet attēlu F)

	Uzsākot lietošanu
	Akumulatora ievietošana un izņemšana (attēls G).
	 akumulatora uzlādes pakāpes indikators (skat. attēlu H)

	Darbība
	360° palaidēja lietošana (skatiet attēlu d I)

	Norādījumi darbam
	Ieteikumi griešanai (skatiet attēlus J − L)

	Kļūmju uzmeklēšana
	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana
	Akumulatora apkope

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su šakų genėtuvais
	Papildomos įspėjamosios nuorodos
	Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Simboliai

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduotos sudedamosios dalys (žr. pav. A)
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Pjovimo galvutės montavimas / išmontavimas (žr. pav. B − C)
	Ilginamojo koto montavimas / išmontavimas (žr. pav. D − E)
	Prietaiso nešimas (žr. pav. F)

	Parengimas naudoti
	Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. pav. G)
	Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius (žr. pav. H)

	Darbas
	360° jungiklio valdymas (žr. pav. I)

	Darbo nuorodos
	Patarimai pjovimui (žr. pav. J − L)

	Trikčių nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas
	Akumuliatoriaus priežiūra

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	عربي
	ملاحظات الأمان
	شرح صور الرموز
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	ملاحظات الأمان بخصوص مقصات الأغصان
	ملاحظات الأمان الإضافية
	ملاحظات الأمان وملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي
	الرموز

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة (راجع الصورة A)
	البيانات الفنية
	

	التركيب
	تركيب/فك رأس القص (راجع الصور B − C)
	تركيب/فك قضيب التمديد (راجع الصور D − E)
	حمل الجهاز (راجع الصورة F)

	التشغيل
	تركيب وفك المركم (راجع الصورة G)
	مؤشر مستوى شحن المركم (راجع الصورة H)

	التشغيل
	تشغيل الزناد 360 درجة (راجع الصورة I)

	ملاحظات عمل
	نصائح بخصوص القص (راجع الصور J − L)

	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة، التنظيف والتخزين
	العناية بالمركم

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	دستورات ایمنی برای قیچی‌های شاخه‍زن
	سایر هشدارهای ایمنی
	راهنمایی ها برای کار بهینه با باتری شارژی
	علامت ها

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء دستگاه (رجوع شود به تصویر A)
	مشخصات فنی
	

	نصب
	نصب/ باز کردن سر برش (رجوع کنید به تصاویر B − C)
	نصب/ باز کردن رابط (رجوع کنید به تصاویر D − E)
	حمل دستگاه (رجوع کنید به تصویر F)

	نحوه کاربرد دستگاه
	نصب/برداشتن باتری (رجوع کنید به تصویر G)
	نمایشگر وضعیت شارژ باتری (رجوع شود به تصویر H)

	طرز کار
	استفاده از کلید 360 درجه (رجوع کنید به تصویر I)

	راهنمائی های عملی
	راهنمای برش (رجوع کنید به تصاویرJ − L)

	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	سرویس، تمیز کردن و نگهداری
	مراقبت از باتری

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتری‌های شارژی/قلمی:



	Accessories
	Licenses

